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A nagy mérkőzés

Ha jól összeszámolom, tizenketted­
szer ülök most le íróasztalomhoz, hogy 
újévi cikket írjak az Uj Keletbe. Ti­
zenkettedszer ejtem meg a nyilvános 

I számadást o lap hasábjain a lepergett 
zsidó évek eseményeiről, tizenketted­
szer próbálom kisilabizálni a múlt hie­
roglifáiból a jövő horoszkópját. Ahogy 
visszanéző pillantásommal átfutom eze­
ket az év-nekrológokat, csupán egy ha­
sonlatosságot látok bennök. Valameny- 

I nvi tele van panasszal, elégedetlenség- 
' gél. Valamennyi év-mérleg, mintha 
I csak az adóhivatal számára készült 
volna, deficittel zárul. Pedig nem állott 

lsem égi, sem földi finánc a hátam mö­
gött, őszintén és túlzás nélkül ömlőitek 

I toliamból a panaszos szavak, mert rossz 
évek voltak ezek, háboruverte zavaros 
esztendők, tele bánattal, csalódással, 
megpróbáltatással. Csak nagyon ritkán, 
nagyon halványan csillant fel bennök 

I itt-ott az öröm és a remény sugara. S 
ha mesterségem parancsa most ismét a 
lelkiismeretes kettőskönyvelő szerepét 

I ruházza rám, mi mást tehetnék, mint 
Ihogy újra rekrimináljak és panaszkod­
jam csak sokkal hangosabban, sokkal 

Ikeservesebben, mint eddig bármikor. Az 
esztendő, amelytől búcsúzunk, csak te­
tézte a rosszat és még a legrosszabb 

Iesztendők sorában is az első helyet kö­
veteli magának.

A társadalom és a gazdasági élet a 
Ilegnagyobb erőfeszítések ellenére sem 
I tudta visszanyerni egyensúlyát, ame­
llyel a háború borított fel. A termelés 
lés fogyasztás krízise az év során csak 
I jobban ki mélyült s a szociális és poli­
pkai bajok aggasztó arányokban növe- 
Ikedtek meg. Ha akad naiv lélek, aki 
Jazt kérdezi, hogyan kerülnek ezek az 
láttaJános bajok a speciális zsidó év mér- 
Ilegélie, azt felelem: a zsidóság sajátos 
jsorsa mindig a leghűségesebb tükörké­
pe az átialános viszonyoknak. A zsidó­
ság helyzete a legérzékenyebb szeiz­
mográf, amely szinte előre érzi és sínyli 
|meg az általános válságokat. Ha fíuko- 
Ivmában magas a kamatláb, a bálácea- 
Inai zsidók házait rombolják szét, ha a 
Imaramarosi parasztnak nincsen mun- 
Ikája, es éhezik, a borsai zsidók háza 
Ifűlött gyullad ki a tető, ha a búza vi- 
J^pinci ára harmadára esik, akkor 
pattiban,. Focsaniban és Kisenevben a 
Izsidók lejét verik be. És sajnos nemcsak 
Inanmk van ez igy, de majdnem min­
iden útt a világon. Németországban há- 
Irommiílió felé közeledik a munkanél- 
puliek száma. Eredmény: a kampóske- 
Iresztesek 107 képviselővel vonulnak be 
Ip* parlamentbe. Lengyelországban 
I ilsudszky puncsot és diktatúrát csinál 

■ . khát Varsóban a hazaiias diákok a 
|zsidó járókelőket inzultálják.

*

Mintha a legszorosabb okozati össze- 
uggés . állana fenn az általános bajok 

IS a zsidóság között. Pedig ez az össze- 
I uggés nem erősebb, mint a juhász bá- 
|nata. és a szamár feje között Petőfi 
Ibisében. Mit is tett a búsuló juhász? 
|\v fűtött botjával a szamár fejére.

vagyunk az a szamár, amely- 
Jiff’ fejére nagyokat ütnek a népek, va- 
I %anyszor bánatuk van. Ha jól megy 
I ' O'k sora, békében hagynak, sőt 
Iran ™egMs simogatnak. De mihelyst 
la r?1* ',)a*i van> jaj a mi fejünknek. Ez 
Ij XA] van ugyanis mindenütt és min- 
Idenkmcd
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még tudni, hogy valahányszor zsidó 
szenvedések sikoitanak a világba, vihar 
van készülőben, szörnyű vihar, mely­
nek az összes népek adják meg az árát.

Ezért kell a zsidó év mérlegébe a te­
hertételek első helyén beállítani a világ 
általános bajait, mert mi kétszeresen 
szenvedünk alattuk. Külön mint embe­
rek és külön mint zsidók. Sorsunk dik­
tálta logikus feladatunk, hogy ettől a 
kettős szenvedéstől igyekezzünk meg­
szabadulni. Az általános emberi és tár­
sadalmi bajokat nem tudjuk, de nem is 
akarjuk kikerülni. Részei vagyunk az 
emberiség nagy családjának és oszto­
zunk sorsában. De azt a plusz szenve­
dést, amelyet zsidó mivoltunk okoz, 
megszüntethetjük, vagy legalább is mi­
nimálisra csökkenthetjük, ha népi éle­
tünket olyan egészséges és természetes 
alapokra tudjuk fektetni, mint amilyen 
a többi népek élete. Ha földet keríthe­
tünk a talpunk alá, amelybe gyö­
keret verhetünk, ha ezen a földön 
otthont teremthetünk, amelynek leve­
gőjében szabadon fejlődhetik népi szel­
lemünk, egyszóval, ha megtörhetjük a 
hontalanság átkát. Mert ez a mi sze­
rencsétlenségünk kiapadhatatlan forrá­
sa- Nincsen centrumunk, életerős, fej­
lődő népi gócpontunk, amely áldóan 
árasztaná sugarait diaszpórában élő fiai 
felé is. Enélküi örökre az a szamárfej 
maradunk, amelyre nagyokat, buz a 
juhász, valahányszor rossz kedve van.

#
Az elmúlt esztendő ebben a tekintet­

ben okozta a legkeservesebb csalódást 
nekünk. Palesztinái országépitő mun­
kánk amelyben a zsidó jövő egyetlen 
pozitív Ígéretét látjuk, a fellángolt 
arab nacionalizmus és a kétkulacsos an­
gol politika miatt tragikusan megtör - 
pánt. Az ország kapui el vannak zárva 
ifjúságunk, cbalucaink élői és ezzel 
megszakadt a gyönyörű lendülettel 
megindult bonszerző munka folytonos­
sága. Nem kételkedünk benne, hogy a 
céljai tudatára ébredt zsidó nép erős 
akarata csakhamar át fogja törni és cl 
fogja söpörni azokat az akadályokat, 
amelyekkel az önző angol politika el­
torlaszolta a Palesztinába vezető utat, 
de hosszú időbe fog telni, amig kihe­
verhetjük azokat a károkat, amelyeket 
ez a politika nekünk okozott.

Uzek a károk inkább ideológiai, mint 
anyagi természetűek. Aki ismeri annak 
a drámai feszültségű összecsapásnak le­
folyását amely Weizmann és a cionista 
Actionscomite tagjai között történt a 
legutóbbi berlini ülésen, csak az tudja 
-elméini ennek a, kárnak természetét 
es nagyságát. Csak az látja, milyen 
romboló munkát végzett ez az angol 
politika bennünk cionistákban is. Ber- 
imben akörül lolyt a vita, hogy mi a 
cionizmus végcélja: zsidó többségű zsi- 
00 a;mm, vágj, arab-zsidó lakosságú 
binacionalis ország ? Lehet, hogv az 
egész kérdés felvetése nem volt szeren- 
e.-ies és időszerű. De véletlenül, vagy tu­
en .osan felvetődött a kérdés és ezzel 
együtt, szomorú szenzációra ébredt a 
cionista közvélemény. Weizmann kere­
ken és határozottan elutasította a Jv- 
deriotaat gondolatát és a binacionalis

arab-zsidó állam mellett tört lándzsát, 
j Ugyanaz a Weizmann, aki tiz évvel 
i ezelőtt a san-remói békekonferencián, 
I amikor Lloyd George azt kérdezte tőle, 
! hogy milyennek képzeli el a jövő Pa­

lesztinát, ezt felelte:
— Azt akarjuk, hogy Palesztina 

olyan zsidó legyen, amilyen angol Ang­
lia és amilyen francia Franciaország.

Elképzelhető-e, hogy Weizmann tiz év 
alatt ilyen radikálisan változtatta meg 
felfogását a cionizmus végcéljáról? Hi­
szen ez egyértelmű volna a teljes pál- 
íordu lássál? j J

Nem. Nem Weizmann változott meg, 
de megváltoztak a viszonyok, megvál­
toztak az angol politika efemer szem­
pontjai és Weizmann ezeknek a meg­
változott körülményeknek hangján szól 
a világhoz. Weizmann reálpolitikus, aki 
a tények vaskényszerüsége előtt meg­
hajlik.

#
Önkéntelenül Cavour jut eszembe, a 

nagy realista, aki megteremtette az 
olasz egységet. Cavour az olasz nép 
gyalázatának tekintette a villa francai 

1 amelyet a gyáva és határozatlan
szövetséges, ITT. Napoleon erőszakolt rá 
Piemontra. E béke miatt veszett össze 
királyával és mondott le a miniszter- 
elnökségről. Mégis, mikor néhány hó­
nap múlva ismét átveszi a kormányt és 
szüksége van III. Napóleonra, ezt írja 
a francia császárnak: „Áldott legyen a 
villafrancai béke“ és úgy tesz, mintha 

1 ő volna legjobban megelégedve ezzel a 
: békével. Közben szüntelenül azon töri a 

fejét, hogyan boríthatná azt fel. 
Garibaldihoz való viszonya ugyanezt 

I politikai iskolát tükrözteti. Cavour, 
aki hamine éven át minden gondolatá- 
val_ és idegszálával az olasz egység esz­
méjéért harcol, hivatalosan, Európa szí­
ne előtt, minden közösséget megtagad 
Garibaldival, az olasz szabadság legen­
dás és felelőtlen hősével, sőt egyizben 
le is akarja tartóztatni, de titokban 
örül győzelmeinek s az alkalmas pilla­
natban elküldi a piemonti hajóhadat, 
hogy segítsen Garibaldinak Nápolyi el­
foglalni. Sokszor kiáltotta a türelmetlen 
masz ifjúság Cavour felé, hogy áruló 
és Garibaldi élete végéig forrón gyű­
lölte őt, mégis ma egész Olaszország 
osztatlan hódolata övezi emlékét mint 
a legnagyobb politikusét, aki bölcsessé­
gével és higgadtságával megteremtette 
Olaszországot.

*

A legnagyobb áldozat amit politikus 
és államférfi népe érdekében hozhat, 
ha erőszakot követ el önmagán és lá­
zongó hite és meggyőződése ellenére 
meghajlik a realitások kényszere előtt. 
Mindig könnyű volt a Garibaldiknak, 
a felelőtlen hősöknek és mindig nehéz 
volt a Cavouroknak, akik magukon ér­
zik a felelősséget egy egész nép sorsá­
ért és ezért gyakran mást kell monda­
ni ok, mint _ amit hisznek és mást kell 
lenn lök, mint amit szivük forró vágya 
diktál. Ők az igazi hősök, mert nekik 
csak a történelem szolgáltat igazságot, 
életükben azonban vállalniok kell a 
megalkuvás és gyávaság ódiumát.

; orour a realitások vasfala előtt áll- 
vun, azt mondotta: „áldott legyen a

Men
k a kezeügyében, ez a szeren- 

fl), szamárfej, amely nem folytatő- 
I'\ sem egy erős ökölben, amely visz-
l*iíVy.ne’ sem ,egy izmos lábban, amely 
I ^rugna, árva szamárfej. legfeljebb 
Ff iKulatlan bőgés szakad ki belőle, 
Lö1!1 kacagnak a gyermekek. De a fel- 

hogy a szamárbőgés vi- 
r< ;*íss1. Csak a népek nem akarják

okarestbem
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villafrancai béke“, miközben szivében 
átkozta és Weizmann ugyanezen reali­
tások előtt binacionális Palesztináról 
beszél, miközben — szentül hiszem — 
lelke a Herzl által megálmodott Juden­
staat felé repes. Milyen nehéz is a 
Weizmann szerepe és milyen könnyűi 
azoké, akik őt szidják.

Nem tudom és nem akarom másként 
értelmezni Weizmann berlini kijelenté­
seit s a zsidó ifjúságnak is igy kell fel­
tekintenie a cionista mozgalom vezéré­
re. De az fjuságnak tudnia kell még va­
lamit. A politikai realitások nem vál­
tó zhat atlanok, sőt ellenkezőleg, legben­
sőbb lényegük az, hogy folyton változ­
nak, alakulnak. Ami a politikában ma 
lehetetlen, az holnap már lehetséges, 
sőt magátólértetődő. Egy öntudatos, 
életerős nép maga alakítja és teremti 
meg politikája realitásait. Ha a zsidó 
népben és főleg az ifjúságban lesz ele­
gendő erő és hit a munkára és küzde­
lemre Erec J iszraelért, ha karunk egy 
pillanatra sem fog ellankadni és szi­
vünk egy percre sem fog csüggedni, 
akkor holnap talán máskép fog beszélni 
a mi vezérünk, Weizmann, vagy aki 
utána következik. Mert akkor mások 
lesznek a realitások.

Az elmúlt év nemcsak világrelációk­
ban hozott keserves csalódásokat a zsi­
dóságnak, de nem kisebb mértékben 
belpolitikai vonatkozásokban is. Úgy­
szólván az egész év folyamán hangos 
volt az ország az antiszemita excesszu- 
soktól, amelyek több esetben tragikus 
formákat és méreteket öltöttek. Fájdal- 
munkat és elkeseredésünket fokozta aa 
a körülmény, hogy mindez a Mánia­
kor mán y uralma alatt történt, ama 
kormány alatt, amelynek működése elé 
oly nagy reménységgel tekintett nem­
csak a zsidóság, de az egész demokrati- 
kus közvélemény. Ismét szegényebbek 
lettünk egy illúzióval, amivel szemben 
sovány vigasz, hogy gazdagabbak let­
tünk egy tapasztalattal. Hiszen tapasz 
tálatokban nincs még egy olyan gazdag 
népe a világnak, mint mi. Igaz, hogy 
a történelem folyamán csak nagyon rit­
kán vontuk le a bő tapasztalatokból 
folyó logikus konzekvenciákat. Ha a 
legutóbbi szomorú események azt fog- 
ják eredményezni, hogy okulni fogunk 
belőlük, akkor némi megnyugvással 
mondhatjuk: gam zu lötová, talán ez is 
javunkat szolgálta.

Ismét beigazolást nyert a régi tétel, 
hogy emberi és népi jogaink megvédé­
sében a magunk erejére és emberségére 
vagyunk utalva s mások támogatására 
csak olyan mértékben számíthatunk, 
amilyen mértékben reális ellenértéket 
tudunk adni ezért a segítségért. Reális 
politikai erőfaktorrá kell tehát válnunk 
ha azt akarjuk, hogy meghallgassák 
szavunkat és tiszteletben tartsák jo­
gainkat. Ezt pedig csak úgy érhetjük 
el, ha az eddigi Szétszakitoitság helyé- 
be az egység és szervezetség fegyverét 
állítjuk. Ha végre erőt veszünk magun­
kon és leküzdve partikuláris szempont­
jainkat, _ valamennyien meghajtunk a 
romániai zsidóság nagy és egyetemes 
érdekei előtt.

I jesztendő küszöbén állunk. A zsidó 
lelkek szorongó érzésekkel tekintenek 
az ismeretlen holnapok elé és bűnbánó 
imákkal igyekeznek megenyhiteni az 
isteni ítélet szigorát. Mit rejt a jövő, 
kn e mi sors vár? Ezek a kérdések 
nyugtalanítják ilyenkor a zsidó szive-
i a °fy egyszerű, oly
közel fekvő. A jövő bennünk van s a 
sorsunk saját kezünkbe letéve. A segít­
ségnek is belülről kell jönnie, a zsidó 
nép eleven forrásaiból. A mi legszen­
tebb feladatunk őrködni és dolgozni 
azon, hogy ezek a források soha ki ne 
apadjanak és egyre nagyobb bőséggel 
árasszák magukból a* áldást és az életet
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Százhét kampóskeresztes mandátum 
és a németországi zsidóság
A németországi zsidóság vezetői nyilatkoznak

a választások zsidó mérlegéről

Csúnya fogko
eltorzítja a legsizebb arcot. Kellemetlen szájszag 
szító. Mindkét szépséghibát alaposan el lehet tOntetd 
a pompás, üdítő Chlorodont-Iogpaszta esetleg 
egyszeri használatával. A fogak rövid használat 
gyönyörű elefántcsontszinben ragyognak, különös! 
ha a tisztításhoz a külön erre a célra készített fo<razatail 
eöitéjű Chlorodont-íogkefét használjuk. A fogakká«! 
szorult rothadó étel maradékok, amelyek a kellemetWi 
szájszagot okozzák, ezzel a fogkefével alapos^

odd. 1930 «epj

A
togy Néi

Sulvos rrondot okoz a németországi zsidóságnak a választások ered- eltávozhat ők. Tegyen kísérletet egy tobmiK
ü ____ _____ pasztával. Chlorodont-fogpaszta, -fogkefe és -szájigmenye, de pesszimizmusra nincsen ok

Berlin, szeptember 22. A németorszá­
gi Reichstag választások, amelyek ered­
ményei elé az egész világ nagy vára­
kozással tekintett, szeptember 14-én le­
zajlottak. A világbéke és a haladás hí­
veinek nagy megdöbbenésére, a múlt 
ülésszakban csak 12 mandátummal ren­
delkező nemzeti szocialisták pártja az 
uj Reichstagba 107 mandátummal vo­
nul be és a szociáldemokraták után a 
birodalmi gyűlés második pártja lesz. 
Ismeretes, hogy Hitlerék milyen módon 
akarják a németországi zsidókérdést 
megoldani és a nemzeti szocialisták 
nagy előretörése ennek következtében

mély aggodalommal tölti el a német- 
országi zsidóságot, amely már eddig is 
sokat veszített gazdasági pozicióiból.

A választások ilyen kimenetele arra 
késztette a Zsidó Távirati Ügynökség 
berlini levelezőjét, hogy felkeresse a 
németországi zsidóság különböző párt- 
állású és felfogású vezetőit és megkér­
dezze véleményüket a németországi zsi- 

I dóság jövője helyzetét illetőleg.
Az alábbiakban közöljük azokat az 

I érdekes nyilatkozatokat, amelyeket a 
Zs. T. Ü.' tudósítójának kérdéseire az 

I egyes zsidó vezető féri iák tettek.

Einstein professzor szerint nincs ok pesszimizmusra
Einstein nem osztja azt a nagy pesz- 

szimizmust, amely a zsidóság egyrészét 
a választások után eltöltötte. Szerinte a 
hat és lélmillió Hitler-szavazó nagy 
többségét nem vezették zsidóellenes ten­
denciák, amikor szavazatukat erre a 
pártra leadták, hanem inkább a nagy 
gazdasági nyomor és a jövőtől való lé­
lelem kergették őket ebbe a táborba. Ö 
reméli, bogy a németországi általános 
gazdasági helyzet javulásával el fog 
oszlani itt is a köd és ismét a világos­
ság foglalja el helyét. Mindenesetre 
szükségesnek tartja, hogy a zsidóság 
küszöbölje ki soraiból a belső ellenté­
teket, mert csak ha az egész német zsi­
dóság együttesen fog a szép zsidó és 
emberi célokért dolgozni, remélhető az 
antiszemita hullám megtörése.

GEORG KARESKI,
a berlini zsidó hitközség" elnökének vé­
leménye szerint ma még nem lehet ha­
tározott képet alkotni a politikai hely­
zetről. A gyakorlati politika tekinteté­
ben a manuatumok száma nem aontő. 
Mindenesetre a lib nemzeti szocialista 
mandátum iigyelmeztető jel a német­
országi zsidóság szamara. Sajnálatos, 
hogy a német zsidók szeptember 14-ig 
a helyzet komolyságát nem ismerték lel 
és vallvonogatassal tértek napirendre 
a ligyeimeztetések fölött. És ha már ez 
a. hiba megtörtént, a választások ered­
ményeinek nyomán végre lel kell is­
mernie a német zsidóságnak azt a ve­
szélyt, amelyben úgy politikai, mint 
gazuasági tekintetben lorog. Egyelőre 
megnyugtató a centrum és a kormány 
magatartása, amely elhatározta, hogy 
továbbra is hivatalban marad, amiből 
arra ledet következtetni, hogy Brüning 
kancellár nem tartja szükségesnek a 
választások eredményeképpen a nem­
zeti szocialistákat a kormányzásba be­
vonni, bar belolyásos tényezők ebben 
az irányban erős tevékenységet fejte­
nek ki.

Kareski nem titkolja azon aggodal­
mát, hogy a 107 nemzeti szocialista 
mandátum, az előbb mondottak dacára, 
nagy veszélyt jelent a németországi 
zsidóságra. Mégis túlzottnak tartja a 
felidézett pánikhangulatot, amely a 
német zsidóság egyrészét elfogta. A 
helyzet ugyan komoly és fenyegető és 
ezért össze kell iogniok a zsidóság ösz- 
szes lelelős vezetőinek és az idők ko­
molyságához mérten bátran és határo­
zottan kell cselekedniök. Véget kell vet­
ni úgy a struccpolitikának, mint annak 
a pszihózisnak, amely iélelemmel tölti 
el a zsidó tábort. Tudomásul kell venni, 
hogy szeptember 14-én a német politi­
kai életben mélyreható változások tör­
téntek. Miután nem remélhető, hogy a 
közeli hónapokban az általános gazda­
sági helyzet javulni fog, tartani kell 
attól, hogy a nemzeti szocialistáknak a 
hatalom leié való törekvése súlyos 
komplikációkra fog vezetni a politikai 
életben. Ezek a komplikációk elsősorban 
a zsidóság helyzetét veszélyeztetik és 
ezért az összes erők összelogása paran­
csoló szükség.

ERNST WALLACH,

a Zentral verein Deutscher Staatsbürger 
Jüdischen Glaubens alelnöke, két pont­
ban válaszolt a Zs. T. Ü. levelezőjének 
kérdéseire. Véleménye szerint a válasz­
tások eredménye kifejezője a bárom és 
félmillió munkanélküli és a hárommil­
lió mindennapi kenyeréért aggódó né­
met polgár azon reményének, hogy csak 
egy radikális íellordulás mentheti meg 
a jövőjüket. Természetesen a nemzeti

szocializmus nem a megfelelő gyógy­
szer a mai betegségre. Azonban a két­
ségbeesett emberek ezt nem látják és 
azt hiszik, hogy mindent romba kell 
dönteniük, ha a helyzeten javítani akar- 
nak. ___

Wallach szerint a németországi zsidó: 
ság helyzete igen súlyos. A nemzeti 
szocialisták győzelme maga után iogja 
vonni a bojkottot, a személyes üldözte­
tést és a megélhetési lehetőségek csök­
kentését. Mégsem szabad kétségbeesni 
és a német zsidóságnak hazafias maga­
tartásában ki kell tartania, hogy ezzel 
is megcálolja mindazokat a rágalma­
kat, amelyeket a német zsidóságra szór­
nak.

DR. BERNHARD KAHN,
a Joint Distribution Komite európai 
igazgatója és Jewish Agency exekutivó- 
jának tagja, a hozzáintézett kérdésekre 
a következőkben felel. A németországi 
választások eredménye, illetőleg as a 
körülmény, hogy hat és félmillió német 
polgár adta le szavazatát a nemzeti szo­
cialistákra, nem teremt a németországi 
zsidóság politikai és gazdasági helyze­
tében uj nehézségeket, csupán leplezi 
azokat. Most érthetővé válnak azok a 
mindinkább megismétlődő panaszok, 
amelyek arról szólnak, hogy a német 

! zsidókat, különösen a vidéken, az üzleti 
I életben, a társaságban és az állások el­

nyerésénél tervszerűen háttérbe szorít­
ják. Nem titkolja azon aggodalmát, 
hogy a zsidók állandó politikai elnyo­
matását Németországban lehetetlennek 
tartja. Az a meggyőződése, hogy a fe­
nyegető veszélyt nem lehet csak politi­
kai harccal elhárítani, szükség van egy 
céltudatos szociálökonómiai munkára,

nem olyan lényegesek, hogy a közös 
veszély pillanatában ne felejthetnék el 
azokat és meg ne alkossák a zsidóság 
egységfrontját.

ALFRÉD KLEE,

*ei?>denütt kapható. Csak kék-fehér-töld etiufl
. „ ... , ... -i-i, f.'OÍÓAbaí. éa „Odorodon!“ felirattal valódi,amely megerősíti es szaporítja a zsidók

gazdasági pozícióit.
LEO WOLFF,

a poroszországi zsidó hitközségek szö­
vetségének elnöke, nyilatkozata szerint 
a választási eredmények Németország­
nak amugyis nehéz és zavaros politikai 
helyzetét még jobban összekuszálták.
Tagadhatatlan, hogy a nemzeti szocia­
listák győzelme súlyos veszélyt jelent 
a németországi zsidóságra, mert ez a 
párt zászlóira a legizzóbb zsidógyülö- 
let jelszavait irta. Hitlerék nem szűn­
nek meg azt hirdetni, hogy a háború 
kimeneteléért, az inflációért és a Young 
terv eredményeiért egyedül és kizáró­
lag a zsidók felelősek. Mégsem állítha­
tó az, hogy a nemzeti szocialisták csak 
antiszemita állásfoglalásuknak köszön­
hetik nagy győzelmüket. Ezt inkább 
annak lehet tulajdonítani, hogy a tart­
hatatlan helyzet által kétségbeesésbe 
kergetett tömegek a nemzeti szocialis­
tákra adott szavazataikkal akartak elé­
gedetlenségüknek kifejezést adni. A 
szavazók legtöbbje nem helyezett súlyt 
a nemzeti szocialisták zsidóellenes ma­
gatartására. Mindazonáltal a túlzott 
optimizmus veszélyes volna, mert ezen 
Párt nagyrésze meggyőződései és a leg­
végsőkre is elszánt zsidógyülölő. Azon­
ban túlzott pesszimizmusra sincs ok.
Kötelességünk, mint jó német polgárok­
nak, a nemzeti szocialisták által ter­
jesztett hazugságokat megcáfolni és be­
bizonyítani, hogy nem vagyunk se job­
bak, se rosszabbak, mint keresztény pol­
gártársaink és jogunk van a teljes 
egyenjogúsításra.

Wolff ezt a pillanatot alkalmasnak 
tartja annak a kihangsulyozására, hogy 
itt az ideje megszüntetni azt a sok el­
lentétet, amely a zsidókat annyi pártra 
osztja. A zsidóságon belüli ditferenciák

Párizs, szepteml 
rati iroda genii ti 
politikai iőbizotl 

ízkor kezdődött ül 
ában Briand és Zd 
álaszoltak a néma 
§gi előterjesztései!

Buck resti—Buk\ 
Az Uj Kelet tudj 
atriei nevű haza 
ögött főleg libe] 
olitikusok huzóq 
élelőttre gyűlést 
ek napirendjén í 
ok és a cadrilatéi

a berlini zsidó hitközség alelnöke és a 
zsidó néppárt vezére úgy véli. hoev a 
németországi Reichstag választások 
eredménye uj helyzet elé állitóttá a né­
metországi zsidóságot. Habár a helyzet 
súlyos, mégsem tudja megérteni egyes 
körök csiiggedését. A 107 nemzeti szo­
cialista mandátummal szemben áll a 
szociáldemokrata párt erős szervezete, 
amely az összes marxistaellenes pártok 
felvonulása dacára is megállotta helyét 
Ebben a pártban számos értékes zsidó 
is van és ez volt az egyedüli párt, amelyE0*- TV ,
zsidókat1 olyan helyen is jelölt, ahol ,ni ,, sorsának 
megválasztásuk biztosítva volt. LZ ellenzéki sajtó

A zsidóknak, bármily fenyegető is a L-orrnánv
helyzet, nem szabad elcsüggedniök. Ez*ia( ta <l 1 -V 
a nép a világtörténelem során már 
annyi mindenen ment keresztül, hogy 
ezt a mai szituációt sem szabad tultra- 
gikusan felfogni. A faraók és a? i»^. 
viziciók ideje sokkal súlyosabb volt és 
mégis túléltük azt. Minden elsősorban 
önmagunktól függ. Végre meg kell szer- 
yeznünk az antiszemitizmus elleni po­
litikai és gazdasági védekezést és ebbe 
be kell vonni az egész zsidóságot annak 
minden meglévő szervezetét tehát a hit­
községeket is. Itt az ideje, hogy minden 
kicsinyes szempontot iélretegyiink és 
megteremtsük a németországi zsidóság 
egységes szervezetét. Mint zsidó, mond­
ja Klee, optimista és mint cionista tud­
ja, hogy mit jelent a galutsors. Tovább 
kell dolgozni és nem szabad kétségbe­
esni.

A macedo-j 
gyűlést akó

emzeti paraszton 
ár lakosságot 
datelepitett kol<| 
dinthogy az 
s a macedo-romál 
ető letartóztató j 
eszült atmoszféra! 
:örül, attól tartót

A németországi zsidók olyan helyzetben vannak 
mint a francia zsidók a Dreyfus-per idején

Dr. Hermann Badt, miniszteri taná­
csos, a németországi szociáldemokrata 
párt vezető tagja, válaszában kifejti, 
hogy a németországi zsidók most ugyan 
abban a helyzetben vannak, mint a u-an 
ciaországi zsidók voltak a Dreylus afíér 
idején. Máról-holnapra lel kellett is- 
merniök helyzetük labilitását, amelyet 
a ^üiiuolkodni nem tudó nagy többség

1*"411 iac

a 3-j-l csöves hálózati 
váltóáramú

° 7, ^tosnak vélt. Végre talán a német 
zsidók többsége is rá fog jönni arra, 
hogy a németországi zsidókérdés az Mind 3 két 
egész világ zsidóproblémájának csat 

egy része. Ezt az egységes kérdést csat 
egységesen lehet megoldani. Cluj—Koluzsva

Dr. Badt szerint az antiszemitizmuí Az V Kelet tu<j 
ellen eredményesen csak egy demokra rar gazdasági éli 
tikus alapokon felépült és az egész né izenzációja van. 
met zsidóságot felölelő országos szerve óbb krízis ma a 
zet küzdhet. Az apoliogétikus íelvilágo libella kötöttáru« 
sitó és védekező munka helyébe, a pon egnagvobb trikót 
tiv zsidó alkotásnak keli lépniök. Nincs ;etéskéntelensé<mt 
ok semmi idegességre, nem lenyegetika .vnfn • TTl
nemet zsidóságot sem pogromok, sem - KA U1 */ollU 
áhampoigári jogaiknak elkobzása. Al |ÜZli»mert es a h 
államhatalom eszközei teljesen elegen * n nehezseg ne ;k 
dők, hogy az alkotmány erőszakos meg «“Zuusagi ,V-a~

■ sértésére irányuló minden kísérletet 
csirájában elfojtsanak. A zsidóság sót 

1 ezer éves történetében már számos ne 
héz helyzetet eit át és most is erősnet 
kell lenni.

s dubiózzá vált| 
‘endkivüi érzéken 
edett. A gyár pit 

r*ez hozzájárult 
Kkoíázs üzem egP 
Irakkal dolgoztakl

12 havi részeire kapható mindenütt!!

Székelv Sándor
Satu-Maré — Wien

az orsz ;g egyik legnagyobb 
bőrdi szm dánigyára clu i bi­

zományi lerakat iba

D‘or il a szertárba
Calea Reg. Ferdinand (volt 

Wes elény i u.) 13

megérkeztek a le újabb 
újdonságok. — Ridikülök, 
Nécessaire-ek,A latáskák

Úti dór ősidők

nagyszabású áriéi 
btette. Egy hét 
kolozsvári bank 

Bergner-cég in 
tovetkezményekv i 
főztek az összes i 

^indult szanáli 
főzettek sikerre ' 
Kénytelen volt ma 
Képtelenséget.

- fizetésképtele

lki gól és 
[akar vásárolj 
taboxik, has 
len ült kéri
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fogkő
ellemetienetájaMff vi*«».*- •
mt-fogpaszta esetleg „Jlj I 
fogak rövid használj «?*;1 
ben ragyognak, különösei 
•e a célra készített fo"az*^. I 
ít használjuk. A fogak kr«4 
'kok, ameiyek a krilemetiű 

11 * fogkefével alapod 
Liserletet egy tubus |q 1 
»aszta,-fogkefe és -sail, 
sék-fehér-zöld enni J 
felirattal valódi.
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A francia
jogy Németország

I párizs, szeptember 22. A Havas táv- 
jgti iroda genii tudósítója jelenti, hogy 
politikai főbizottság mai délelőtti fél­

ekor kezdődött ülésén a kisebbségi vi- 
Iban Briand és Zaleszki szólaltak fel és 
faszoltak a német delegációnak kisebb 

új előterjesztéseikre.

delegációnak nem tetszik,
kisebbségi vitát provokált a Népszövetség 

főbizottságában
Tegnap este a kisantant államai, Len­

gyelország és Görögország delegátusai 
külön értekezleten vitatták meg a ki­
sebbségi kérdés vitájának újabb fejle­
ményeit.

Megbízható információk szerint a 
francia delegációban visszatetszést szült

hogy a német delegáció ebben az évben 
is széleskörű kisebbségi vitát provokált 
ki a politikai főbizottságban. Ezt a fran 
ciák megengedhetetlennek tartják, mert 
ezzel tulajdonképpen kisebbségi bizott­
ságot kreálnak a politikai főbizott­
ságból.

gesek. hogy a közös
lan ne felejthetnék el 

alkossák a zsidóság

fl) KLEE,

[község alelnöke és a 
:'re úgy véli, hoev a 

lichstag választások 
Izet elé állította a né- 
[got. Habár a helyzet 
idja megérteni egyes! 
L A 107 nemzeti szo-| 
hmal szemben áll a 
bárt erős szervezete,! 
larxistaellenes pártok 
I is megállotta helyét, 
[számos értékes zsidó 

1 egyedüli párt. amelv 
elven is jelölt, ahol) 

ízt os it va volt.
Irmily fenyegető is a| 
pd elcsüggedniük. Ez 
itvnelem során már 
hient keresztül, hogy 
L>t sem szabad tnltra- 
"A laraók és a?, t'-1-- 
ial súlyosabb volt és 

• Minden elsősorban 
Végre meg kell szer-] 

[emitizmus elleni po 
ufi védekezést és ebbs, 
kész zsidóságot annak] 
tervezetét tehát a hit- 
fiz ideje hogy mindet 
ltot lélretegyünk ét 

[émetországi zsidóság 
[ét. Mint zsidó, mond-j 

mint cionista 
It a galutsors. Továb! 
em szabad kétségbe-

Csendőrök oszlatták fel 
a macedo-román diákok tüntetését
A macedo-román diákok a CuZtul Patriei-vel karöltve a kormány ti Halma ellenére 
gyűlést akartak tartani az Atheneum-ban — U[abb harminc nappal meghosszabbí­

tották Basa letartóztatás! végzését
Bucim ‘sti—R u kar est, szeptember 22. 

lízUj Kelet tudósítójától). A Cultur 
’atriei nevű hazafias alakulat, amely 
bőgött főleg liberális és averescanus 
Úti kasok húzódnak meg, vasárnap 
élelőttre gyűlést hívott egybe, amely­
ek napirendjén a macedo-román diá­
tok és a cadrilateri macedo-román ko- 
inisták sorsának kérdése szerepeltek.

ellenzéki sajtó a kólón istákkal kap 
»latosan az utóbbi időben élesen tá­
ladta a kormányt, azt állítva, hogy a 
lenizet i paraszt part a cadrilateri bul­
iár lakosságot előnyben részesíti az 
kitelepített kolonistákkal szemben, 
inthogy az Anghelescu-merénylet 
a macedo-román diákoknak azt kö­

tető letartóztatása óta meglehetősen 
feszült atmoszféra alakult ki a kérdés 
lóriil, attól tartottak, hogy az Athe­

naeum termébe egybehívott gyűlés za­
vargásba fog fűlni.

A belügyminisztérium hivatalos 
kommünikét tett közzé a kormány fél- 
hiatalos lapjának vasárnapi számá­
ban, leszögezve, hogy az Atheneaum- 
ban semmilyen gyűlés nincs engedé­
lyezve. Az Atheneaum az állam támo­
gatásával épült fel, azzal a céllal, hogy 
az a kultúra temploma legyen, nem 
pedig politikai demonstrációk szín­
helye. A hivatalos tilalom ellenére is 
meglehetősen nagy tömeg gyűlt össze 
az Atheneaum előtt, amelyet egy 
csendőrkordon zárt körül. A tömeg a 
Stirbey Voda uccán keresztül az egye­
tem épülete elé vonult, ahol Marin 
Stefanescu, a Cultur Patriei elnöke, 
beszélt a tüntetőkhöz. Közben csendőr

különítmények érkeztek a helyszínre 
és körülvették a tömeget, összetűzésre 
került a sor. amelynek folyamán egy 
Pecican Vasile nevű diák puska tustól 
sérülést szenvedett. Az összetűzés köz 
ben eltépték a tüntetők zászlóját. A 
tömeg újabb zászlót szerzett magának, 
majd négyes sorokba fejlődve az Er­
zsébet bulvárdon keresztül a macedo- 
román diákoknak a Calea Rahoveien 
levő székháza elé vonult. Közben több 
incidens történt.

A bukaresti törvényszék vád taná­
csa ma délelőtt tárgyalta Anghelescu 
belügyi alminiszter merénylőjének, 
George Bezának fogvatartási ügyét. 
A törvényszék újabb egy hónappal 
hosszabbította meg a diák ellen kibo­
csátott letartóztatás! végzést.

Százmilliós fizetésképtelenség a kolozsvári piacon

|tben vannak 
>er idején
Végre talán a néme 
rá fog jönni arra, 

|zági zsidókérdés az 
^problémájának csat 
Egységes kérdést csak 
íegoldani

az antiszemitizmus 
csak egy demokra

l Dibella-ssfár és a Bergner Mór bőr- 
kereskedő-cég fizetésképtelenséget

Jelentett be

?pült és az egész né zenzációja van
belő országos szerve- 

Joliogétikus lelvilágo- 
lunka helyébe, a pori- 
|k keli lépniük. Nincs 
?re, nem lenyegetik a 
Bem pogromok, sefl 

Iknak elkobzása. Ai 
[özei teljesen elegen 

lány erőszakos meg- 
minden kísérletei 

In-ik. A zsidóság sok 
eben már számos ne 
|t és most is erősnek

Mind a két cég 60 százalékos kvótát ajánlóit fel hitelezőinek és remény van teljes
megegyezésre

Cluj Kolozsvár, szeptember 22. 
Íz l’j Kelet tudósítójától). Kolozs- 
ár gazdasági életének megdöbbentő

egyre nyomasz­

óra kor nyújtottak be a törvényszékhez 
; és percek alatt egész Kolozsvár gazda- 
I sági élete tudta már, hogy milyen ha- 
j talmas csapás érte újra Kolozsvár ke- 
; reskedelmi életét. A gyár passzívái 
! meghaladják a 75 millió lejt, amelyet 
! az aktívák körülbelül fedeznek. A fi-

»bb krízis ma arra kényszeritette a 
libella kötöttárugyárat, Erdély egyik 
sgnagyobb trikotázs üzemét, hogy fi- 

‘téskvptelenséget jelentsen be. A gyár 1 zetésképtelenségi kérésben 60 százaié 
ndkivül szolid üzletvezetéséről volt i kot ajánl fel a gyár a hitelezőknek.

re
H

Wien
legnagyobb

|g v ára clu,i bi- 
lerakat iba

szertárba
rerdmand (volt 
[ny i u.) 13

a le újabb 
- Ridikülök,

[k,A iatáskák 
Ir-mdök

Özisniert és a legutóbbi időkig min­
ién nehézség nélkül állta az általános 
Sdasági válságot, annak ellenére, 
icgy különböző fizetésképtelenségek 

dubiózzá vált követelések révén 
ndkivül érzékeny veszteségeket szén 

redeth A gyár pillanatnyi nehézségei- 
hozzájárult az is, hogy néhány 

-kotázs üzem egy idő óta dumping- 
nkkal dolgoztak, ami a Di bel lát is 

ögy szabású árleszállításra kény sze­
dette. Egy héttel ezelőtt az egyik 
-ölozsvári bank előjegyeztette magát 
■Bergner-cég ingatlanaira, amelynek 
tevetkezményeképpen nyomban jelent 
Nek az összes többi hitelezők is. A 
Fgindult szanálási tárgyalások nem 
^ettek sikerre és így a Dibella-gyár 
Pytelen volt ma megkérni a fizetés- 
feptelenséget.
A fizetésképtelenségi kérést déli 12

A Dibella-gyár fizetésképtelensége

természetszerűleg magával sodorta 
Kolozsvár legrégibb és egyik legszoli­
dabb és legjobban megalapozott bor­
kereskedelmi vállalatát, a Bergner
Mór céget, amely családi kapcsolatok 
révén sokmilliós obligóval van érde­
kelve a Dibella-gyárnál. így a Berg­
ner Mór cég a Dibella-gyárral egy­
idejűleg szintén fizetésképtelenségi ké 
rést nyújtott be a kolozsvári törvény-

Készpénz sorsolás Főnyeremény 1 millió lei
A CLUJI ÖNKÉNTES MENTŐ EGYESÜLET nagy sorsjátéka

Folyószámla: 
„Albina“ Bank Cluj

2182 különféle 
készpénz nyeremény
h-->. . ..

Összesen:
-A.tr i "

Főnyeremény
1 millió les

l Húzás 1930. dec. 21-én 
Clujban a legteljesebb 
nyilvánosság mellett
Egy sorsjegy 

ára 10®

Vásárolható: 
Erdély-Banát terüle­
tén dohánytőzsdék­

ben, borbély és más 
nyílt üzlethelyiségek 

A~IbenJg
összegben

Vidéki rendeléseket 
117.— lei előzetes be­
küldése ellenében a 

Cluji Központi Sors­
jegyiroda (Sír. Mento- 

randului Í6 szám) 
eszközöl«
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székhez. A Bergner cég passzívái mint 
egy 25 millió lejre rúgnak, úgy, hogy 
a két vállalat több mint százmilliós 
fizetésképtelenséggel rendítette meg 
az erdélyi piacot. A Bergner-cég szin­
tén 60 százalékos kvótát ajánl fel hi­
telezőinek.

Minden remény meg van arra, hogy 
a meginduló kényszeregyezségi tár­
gyalások teljes eredményre fognak ve 
zetni és ez a két érdemes cég tovább 
fogja folytatni üzemeit.

A két vállalat nagyobb hitelezői kö­
zött a Dermata-müvek, a Mezőgazda- 
sági Bank, az Angol-Magyar Bank, a 
Gyapjuipar Rt., több bank,, három bel 
földi bőrgyár, valamint néhány kül­
földi textilcég szerepelnek.

-------------- --- ------------------------------------------------------------------------------ ------------- -- -— _ ■

- TORKON SZÚRTA EGY DA­
RÁZS — ÉS MEGHALT. Bécsből je 
lentik: Reinzer Alajos leisachi vendég 
iős egy korty mustot akart inni. A 
mustba egy darázs vágódott bele, a 
mely fullánkját Reinzer torkába szúr­
ta. Mielőtt orvosi segítség érkezett 
volna, a vendéglős meghalt.

EGY BUDAPESTI TANÁR- 
HÁZASPÁR ÖTMILLIÓ DOLLÁRT 
ÖRÖKÖLT. Budapestről jelentik: Egy 
tanár-házaspár óriási vagyont örö­
költ Amerikából. Mátyás Béla, a kő­
bányai reáliskola tanára és felesége, 
Sebes Mária, aki a gyömrői leány­
iskolánál volt alkalmazva, értesítést 
kaptak Csi hágóból, hogy Mátyásné ap 
járiak nagybátyja, Sebes Pál száz- 
tizenötéves korában meghalt és öt­
millió dollár vagyont hagyott hátra. 
Sebes Pál még a 48-as időkben vándo­
rolt ki Amerikába és Mátyásné több 
ízben meg is kísérelte, hogy milliomos 
rokonával összeköttetésbe lépjen, de 
leveleire sohase kapott választ. A rend 
kívül szűk anyagi viszonyok között 
élő tanári párt az örökség hire most 
egész váratlanul érte. Mátyásnénak 
négy testvére van, közülük kettő cseh­
szlovák állampolgár.

tol jót és hasznosat 
Pfcsr vásárolni az nem

DURA-MUVEK ít,
■anőd®!, BURÄ-csillärokal 

■f. Timisoara Cel. Buziasulyi 15
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Borsán
az ui esztendő küszöbén

Borsa, szeptember 22. Vonat nincs, 
amivel el lehetne intézni, hogy hajnal­
tól éjszakáig megjárja az ember Bor­
sát. És Borsát meg kell látogatni ünnep 
előtt. Vigaszos, reményes üzeneteket le­
het, tehát kell vinni nekik. Így jutot­
tunk el autóval Fischer József, az el­
nök-képviselő, Noszin Mór mérnök, Fe- 
nichel József ügyvéd és csekélységem a 
siralmas, hosszú, patakmenti faluba.

Meleg, őszi nap borul a Pietrosz feje­
delmi ormaira, a Priszlop-hegy árnyék­
ban nyúlik a messzeségbe, szikrázón 
kígyózik gargarizáló fecsegéssel a piszt- 
rángos Visó, a faházak előtt tömegben 
sétálnak a parasztok. Barna, fenyőszál 
emberek festői ünneplőben. A bárány­
bőrből való mellényük a gondosság, az 
ízlés, a szorgalmas munkatevés doku­
mentuma. Fehér gyolcs, apró virággal 
koszoruzott kerek kalap, rómaiasan szi­
tázott becskor. A nők viselete (főképpen 
kövér, acélszürke szeműek) sokban ha­
sonlít a naszódiakéhoz, csak nem olyan 
mutatós, nem olyan szinpompás. Hul­
lámzónak és bukdácsolnak a keskeny- 
vágányu sínek között, ami a háború óta 
húzódik végig a iaiun. A németek csi­
nálták és ott maradt, hátha ipari cé­
lokra lehet fölhasználni egyszer, ha 
majd kihasználják e vidék embereinek 
és földjének energia-kincseit.

Egyszer!
Apró zsúfolt kocsikon és a vendéglő 

előtt: zsidók. Nem úgy, mint másutt, 
ünnep előtt. Nem üzleteskednek, nincs 
mivel, nem sietnek előkészíteni az ün­
nepi lakomákat. Soványabbak lesznek 
ezidén, mint régebben az újévi lakomák. 
Kicsiny csoportokban egymásba hajtjuk 
a fejüket és fáradt gesztusokkal beszél­
getnek. Feketekendős, perkálruhás, szo­
morú asszonyok lézengenek körülöttük, 
semmi jellegzetes rajtuk, csak ez a bá­
gyadt, esett szomorúság.

Kisgyerek van némelyik karján.

A fehérre meszelt emeletes, nagy 
zsidó templommal szemben sikátor. 
Süppedő, omladozó faházak, apró abla­
kokkal, bent nyersdeszkábol ósszeszöge- 
eett bútorok között és naiv bibliai ké­
pek alatt maszatos gyerekek.

Egy alacsony szobában, amelynek tér­
fogata leglöljebb tizenöt négyzetméter, 
lakik egy leégett család, üt gyerek, egy 
öreg nagyapa és egy házaspár. Az 
agyaggal tapasztott, nedves padlón fek­
szenek, hidegrázós, fuldokló,, kórságot 
plántáló méreg-gőzben. A konyhában 
pedig lakik a hajlékot adó család. Ők 
sem sokkal kisebb létszámúak, ellenben 
a szoba nem nagyobb hat négyzetméter­
nél.

A Werzberg er-családnál egyetlen szo­
bában nyolctagú leégett família tanyá­
zik. Éppen lakomáztak akkor, délidő 
volt. A gyalulatlan asztalon (fehérnemű 
és asztalkendő elégett) agyagedényből 
szedtek valami szép fehér nyers dolgot 
tányérjaikra. Egymásba aprított hagy­
ma és retek volt.

Hozzá málékenyér.
*

A lakmározók egyike megtudja, miért 
vagyok Borsán, leteszi a legjobb „fala­
tot" és átkisér a templomba, írjak arról 
is — mondja. Érdemes. Mindjárt ott a 
mik ve, a rituális fürdő és a iából való 
százharminc esztendős templom, ahol 
már csak a nagy ünnepek előtt imád­
koznak hajnali imákat és maszkirt.

Totyogva, mosolyogva kerül elő a sa­
mesz. Öregecske, vagy nyolcvan eszten­
dő leng a ritkaszőrü, burnottal rozsdá- 
zott fehér szakállán. Szemei gyulladá­
sosak. Bevezet a tágas, nagyon világos, 
nagyon kellemes tónusu templomba, 
amelynek hanyagul elhelyezett padjai 
és gótikus oszlopai között néhány ember 
imádkozik még, vagy a Talmudba mé­
lyed.

Magyarázni akar, de jön a vele talán 
egykorú dajan, Waldmann Izrael. Tőle 
autentikusan lehet megtudni, hogy a 
templom (most bet hamidras) szép ősi 
stílusa ellenére alig negyven éves. A 
mögötte álló százharmincéves templom­
nak azonban van egy nevezetessége: 
Borsa nagy rebbejének csodatevő káme­
áját őrzik a frigyszekrényben.

A nagy rebbe, reb Mendel Romano- ! 
ver, nehéz veszedelmet hárított el a 
zsidók fejéről. Akkoriban azzal gyanú- I 
sitolták Borsa zsidóit, hogy az arany- , 
bányák aranyát lopkodják és viszik a 
hegyeken át Bukovinába. Némelyet bör- 
tönbe akartak vetni ezért, sokat pedig 
kiuzm a község területéről. A zsidócs- 
Jtak futottak a rebbehez.

Megvigasztalta őket. Tőle ered ez a ! 
^ tj1 ~°rságában megindító mondás:
„Habt Vertrauen! Gott wird helfen. ,

■i r t

Warum, weil es muss helfen“.
Megsegítette őket az Ur! Éppen azon 

a napon, amikor az első transzportnak 
el kellett volna hagynia Borsát, fogták 
el a pandúrok a tolvajokat, hírhedt bu­
kovinai csempészeket. Kiengedték Szi­
geten azonnal a becsukott zsidókat. A 
rebbe egy pergamentre Írott kámeán 
őrizte meg az esetet. A zsidók pedig az 
írást a tóraszekrénybe zárták: örök em­
lékül, hogy a vádaknak nem mindig 
van foganatjuk. Kivágtak a szekrény­
ben egy darabot, betették az írást, pléh- 
lappal leboritották és leszögezték. Nagy 
szorultságukban a zsidók idejárnak 
imádkozni, ujjúkkal megsimogatják a 
pléhet és megcsókolják.

Az utóbbi időben sokszor megtették.

A rituális fürdő egykorú a takaros, 
régi kis tölgyiatemplommal. Mélyen 
lent áll a források bázenje, ahol csak 
alámerülnek: némelyek szombati napon 
is. Fönt. sűrűn egymás mellett apró 
pléhkádak. Ezekben asszonyok füröd- 
nek.

— Azon a napon, — mondja a kicsi 
öreg templomszolga — amikor össze­
jönnek az asszonyok, akkor olyan lárma 
van itt, hogy én is meghallom.

A fülére mutat.
— Pedig már vagy húsz éve alig hal­

lok!
— Azt a lármát — ordítom belé — 

maga szereti hallani. Akarja hallani. 
Az egy kellemes, linóm kis lárma. Kí­
vánom magának, hogy hallja bis hiúi­
dért und zwanzig.

Bólogat. Mosolyog.
— Nem tőlem függ. Attól a magas- 

sagos szentséges Apánktól, aki ott fönt 
trónol. Megelégszem még húsz évvel. 
Nem kell a pátriárchák kora! Hol van 
az megírva, hogy Ábrahám korát él­
jem! Száz év teljesen elegendő. Akkor 
fogok búcsúzni.

A fotográfiáját kértem. Kitépte a sze­
mélyazonosságijából és ideadta.

— Nem vagyok egészen jól eltalálva 
rajta. Itt csinálták.

Megvető gesztussal mondotta.
Tovább a rituálék helyeiről a nyo­

mortanyákra! Oda, ahol a tiiztől meg­
kímélt pincékben élnek a leégettek. Ez 
túl van a hídon: Borsának majdnem ki­
zárólag zsidók által lakott részében. 
Csak regisztrálom a látottakat; minden 
szentimentális leírás giccses színeket 
adna.

A leégett házak alatt a megmaradt 
pincékbe is lebujtak a leégettek. Penész­
ben es nedvességben, levegő nélkül él- 
nek összebújva cigányoknál is rosszabb 
szállás-viszonyok között, dolgos és jó­
módban élt emberek. Hogy másikat ne 
említsek, itt van a Langsner-familia, 
akiknek kilencszobás házuk volt, talisz- 
szövődéjük, elég jó üzemük. A népes 
csalad most a pincébe vonult. Lehetne 
felsorolni egy tucat családot, akik 
mind a pincében reszketnek, nehogy 
esős időt adjon rájuk az isten. Van egy 
ozvegyasszony, Heller Regina, aki apró 
gyerekeivel egy sátorban húzódott meg.

#
A kezemet ragadják meg síró asszo 

nyok:
— Ha egy istent ismer, segítsen raj 

tam. Nézzen oda! Látja ezt a kék tüz- 
nelyet, ez maradt meg, ez ez minden! 
Két ev előtt építettük a házunkat és 
most ha nezem ezt atüzhelvet, mintha 
a sírkövemet látnám.

Szegény Mendelovits Smilné, aki i-y 
nmankodik, elsírja, hogy a közeli Sza­
ksaiból való fiatalemberrel már jegy­
ei1 járt egyik leánya. De, hogy utolsó 
szál ingig minden, a leány staíiiru igja 
is odaegett, persze a parti is visszament, 
k látná azt a szerencsétlen gyere-

Minden bajánál ez a legnagvobb fáj­
dalma.

— Aztán a gyógyszerész: Kiszler Vil­
mos. Már másodszor égett le.

— Először 1907-ben égtem le. Akkor a 
jegyzőnek segítettem az oltásban és meg 
leledkeztem, hogy mentsem a házamból 
a menthetőt. Most Salamon dr. házát 
akartam menteni és elégett a patika, a 
három szoba bútorostól.

— Nem volt biztosítva?
— Tragikus a dologban, hogy magam 

! a Generala ügynöke voltam. De egy év 
előtt beszüntettem a biztosítási befize­
téseket. Gondoltam, a ház pléhvel van 
födve, talán még sem lesz baj. Hiszen 
fizettem volna, de a patika bizony rosz- 
szul ment. A leszegényedett borsaink 
nem veszik a gyógyszert.

&
Délután három órakor a primárián 

megjelent egy borsai parasztokból álló 
küldöttség. A kerület kamarai képvise-
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Forradalmi újítás a zenevisszaadás 
terén, a modern házihangszerek által

TELEFUNKEN-ARCOFAR
rádió és grammofón zerae egy hang­

szer öl sohasem halott 
tökéletességben
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lőjéhez, dr. Fischer Józsefhez jöttek. 
Nyomukban százával borsai románok, 
akik kint a községháza előtt várták, 

! mit intéznek el megbízottaik. A küldött- 
! ség vezetője üdvözölte a képviselőt. Rá­
tért a borsai eseményekre és a paraszt­
ság nevében a leghatározottabban cá­
folta, hogy Borsát a románok felgyúj­
tották.

■— Mi évszázadok óta élünk együtt a 
zsidókkal — szólt emelkedett, erélyes 
hangon. Együtt nevelkedtünk velük, jó­
ban rosszban sorstársaink ők. Az utóbbi 
években együtt nyomorogtunk, de bé­
kében voltunk és továbbra is békében 
akarunk együttélni. Ha voltak kilengé­
sek, akkor ezért csak azt a néhány izga­
tó! lehet felelősségre vonni. Kérjük Önt, 
képviselő ur, cáfolja meg a kormány és 
a világ előtt, hogy mi gyűlölködünk és 
arra is kérjük, tessék nekünk, ép úgy, 
mint a zsidóknak, kereseti alkalmat sze­
rezni, hogy ne pusztuljon el ez a nép 
és ne legyen kényszerülve arra, hogy tö 
megesen menjen kenyérkereső vándor­
útra.

Fischer József válaszát azonban már 
a nép is hallani akarta. A képviselő ki­
ment az udvarban összegyűlt emberek­
hez és válaszában örömmel konstatálta, 
hogy a román nép békében akar élni 
továbbra is a zsidókkal. Biztosítom önö­
ket — mondotta, — hogy jogos sérelmei­
ket teljes odaadással fogom képviselni a 
kormánynál és minden lehetőt el fogok 
követni, hogy Borsa lakosainak sorsán 
segítsünk, hogy a kereset és a velejáró 
gondatlan, egyszerű, tisztességes élet 
visszaadja megint a lelkek egyensúlyát 
és a békét.“

A beszédet nagyon szívesen és lelkes 
éljenzéssel fogadta a rögtönzött nép- 
gyülés.

A Dumitrescu helyére kinevezett gör 
kel. mlkesszei, Morariu úrral is volt rö 
vid beszélgetésem. A község végén lakit 
az iskola epüietében, közel templomához 
Végtelenül szimpatikus Rembrandt-leji 
letkipasztor. A moldovai Vasmiból szár 
mazik, de már tizenegy év óta lelkipász­
torkodik Erdélyben. A szaruosmegyfl 
Szén tan nán, Szebenben, utoljára a tor 
damegyei Scerisoaran volt állásban.

rm — mondotta egészen magától- 
értetődően és a legtermészetesebb kan- 
Son—- azért küldettem ide, hogy Isten 
igéjét hirdessem. És azt mondom, nem­
csak az a hivatásom, hogy híveimet ä 
Szentirás szellemében neveljem, hanem 
hogy a községben, amelyben működöm 
tartsam lenn a szeretet szellemét. Két 
hónap óta vagyok itt és igyekszem * 
szószékről és a híveimmel való magén- 
érintkezésben is a lelkek megnyugvását 
propagálni. Ivan püspök ur is azért kül­
dött ide. Együtt éltek, együtt dolgoztok 
a zsidókkal, szabad-e, hogy ellenségként 
nézzetek reá jók? — kérdem nem egí" 
szer őket. Válaszukból pedig látom 
hogy itt nincs gyűlölködés, itt általános 
elkeseredés van a nép nyomora miatt- 
Igaz, volt rá eset, hogy egy-egy zsidó 
adott uzsorakamatra pénzt a románnak 
de nem lehet ezért általánosítani. Ezt2 
nn értelmes népünk nagyon jól tudja 
Az elégedetlenséget az antiszemita izga 
tok robbantották ki, de a gyűlölet, ugf 
látom, elült már. Én magam nem tű­
röm, hogy vasárnaponként az iskolaud­
varban gyülésezzenek és politizálgassa- 
nak. Vasárnap a pihenés és vallási el­
mélyülés napja.

Úgy beszélt, ahogy papnak beszél«1 
ke.,.. Es a beszéde mélyéről a hanguy 
olyan színei vibráltak, amik csak a szd 
es lélek palettájáról jutnak az ajkakra-

(sí. w
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deklarációjár] 
hogy nem aj 
van szó, hanj 
egv kisebbség 
hon nem bos^ 
Ezért nem 1« 
munkájából. F 
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A magyar nyelv használata miatt 
újra parázs vita volt a városi tanács ülésén
A költségvetési vita során Dr.

Cluj—Kolozsvár, szeptember 22. Hét­
főn délelőtt tíz óra helyett háromnegyed 
tizenkettőkor nyitotta meg dr. Minali 
polgármester Kolozsvár város eddig 
mar kétízben félbeszakított közgyűlését. 
Előzőleg ugyanis a nemzeti-parasztpárt 
és a román blokk között egyezkedési tár 
gyalusok 1 oly lak a magyar nyelv hasz­
nálatához való hozzájárulásról, miután 
a magyar tanácstagok kijelentették, 
hogy csak akkor szavazzák meg a költ­
ségvetést, ha biztosítják az anya­
nyelv használatát. A megegyezés azon­
ban nem jött létre és igy a délelőtti 
közgyűlés mindvégig a magyar nyelv 
használat körüli viták és botrányok töl­
tötték ki.

A román blokk deklarációja
a magyar nyelvhasználatról

A megnyitó után Vasiu lelkész előter­
jeszti a költségvetési bizottság jelenté­
sét. Catuneanu proiesszor emelkedett ez­
után szólásra, aki többek között a követ­
kezőket mondotta:

—- Pénteken este a városi közgyűlésen 
olyan események játszódtak le, amelyek 
hez a román blokk kötelességének érzi, 
hogy hozzászóljon. Arról volt szó, hogy 
egyesek más nyelvet akarnak használni 
a tanácsban, mint a román. Kijelentem, 
hogy a román blokk ezt nem engedi 
meg. Az alkotmány 126-ik szakasza azt 
mondja, hogy a román állam hivatalos 
nyelve a román. És miután Kolozsvár 
városa is Romániához tartozik, mint 
közjogi hatóság, ennek közgyűlésén is 
csak románul lehet beszélni. Egyesek 
hivatkoztak a lokális autonómiára, az 
autonómia azonban mindenütt csak ar­
ra ad jogot, hogy annak birtokosai a 
helyi érdekek előmozdítására megfelelő 
intézkedéseket tehessenek, de semmikép­
pen sem jelenti azt, hogy figyelmen kí­
vül hagyhatják az állam nyelvét. Azok, 
akik mégis ezt akarják, azt a látszatot 
keltik, mintha Románia nem volna egy­
séges nemzeti állam, hanem különböző 
nemzetiségek és autonómiák összefog­
lalója. Ez azonban nem igaz, mert az or­
szág túlnyomó többsége román nemzeti­
ségű. Közjogilag sem lehet a magyar 
nyelvet használni és ha a magyarok 
mégis ezt kérik, akkor privilégiumot 
kérnek, privilégiumokhoz pedig külön 
törvény kell. Várják meg a magyarok, 
amig ez a kisebbségi törvény meg lesz 
és akkor egészen más lesz a jogi helyzet. 
Addig azonban nines joguk ránk oktro­
jálni sem a magyar, sem más idegen 
nyelvet a tárgyalásokon.

Kéri a polgármestert, hogy mint a vá- 
Tos arra hivatott vezetője, biztosítsa a 
román nyelv kizárólagosságát és a ta­
nács békéjét, mert különben a blokk 
folytatni fogja eddigi magatartását.

Dr. Socol Aurel válaszol Catuneanu 
deklarációjára. Meg van róla győződve, 
hogy nem a román nép presztízséről 
van szó, hanem arról a tényről, hogy 
egy kisebbségi csoport képviselői rész­
ben nem beszélik a román nyelvet. 
Ezért nem lehet őket kizárni a tanács 
munkáiéból, amikor Kolozsvár lakossá­
gának legalább fele ma is magyar anya 
nyelvű. De különben is tizenegy év vá­
rosházi gyakorlata szentesítette a ma­
gyar nvelv használatát.

Canórea Vasile dr. liberális tanács­
nok közben éles vitába keveredik dr. 
Pop Jonollel, amelybe dr. Hatietran 
Emil is beleszól aki a következőket kiál 
tóttá dr. fandreá. felé:

— Akinek vaj van a fején, ne men­
jen a napra.

A zsidó kórház szubvenciója
Dr. Hatiegan Emil, dr. Bornemissa és 

dr. Pop Valér hozzászólásai után dr.

II!II!!III!II!!I!IIIIIIII!IIIIIIIIIII!II!!I!!!!!II!I!III!1I!

Jöjjön el mindenki
szept. 28-án cl. u. 3—6-ig, szept. 29-én 
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vonta 8000 lejt keresni a „RECORD“ 
kötőgéppel (Médiás). Ugyanott rendelé­
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Marton Ernő alpolgármester kérte a zsidó kórház szubvencióját 
továbbra is hagyják meg

Marton Ernő emelkedett szólásra és kér 
te, hogy a Zsidó közkórház részére elő­
irányzott évi százezer lejt, amely iga­
zán minimális összeg egy ilyen nagyje­
lentőségű szociális intézmény számára, 
a város nehéz anyagi helyzetére való te­
kintettel is hagyják meg és akkor a ta­
nács zsidó tagjai megszavazzák a költ­
ségvetést.

Schwartz Jakab általánosságban fog­
lalkozott a költségvetéssel és arra a 
konklúzióra jutott, hogy a déliéit nem­
csak a tulkiadások miatt állott elő, ha­
nem főképpen azért, mert a város va­
gyona nem hajt annyi jövedelmet, a- 
mennyit ki lehetne hozni belőle. Ha a 
ráfizetéssel dolgozó, vagy hasznot nem 
hajtó üzemeket a város bérbeadná, ak­

kor könnyen fedezni lehetne egy száz­
milliós költségvetést, anélkül, hogy 
újabb terheket kellene rárakni a pol­
gárságra.

! Kitör a vihar
I Ezután dr. János Gáspár magyar­
párti tanácsos szólalt lel román nyel-

, ven. Miután — mondotta — egyes ta­
nácsosok azt állítják, hogy mi magya­
rok provokáljuk a románságot, amikor 
egyesek közülünk magyarul akarnak 
beszélni, én román felszólalásommal de­
monstrálni akarom, hogy az illetők nem 
ismerik a mi intencióinkat. Én tudok 
románul és szvesen beszélek románul. 
De ez nem akadályoz meg abban, hogy 
leszögezzem a magyar csoport állás­
pontját, hogy semmiiéle vonatkozásban

ISKOLAI
Tankönyvek, füzetek, írószerek, 

táskák legolcsóbban 
kaphatók Király János könyvkereske­
dő ében Cluj, Főtér 15. Plébánia épület

nem mondunk le anyanyelvűnk haszná­
latának jogáról. Ezzel azonban nem 
akarjuk provokálni a román népet, 
amellyel a legjobb testvériségben aka­
runk élni. (Taps a román blokk oldalán, 
is.) I

Dr. Zágoni István akart ezután hoz­
zászólni a költségvetéshez. De alig ej­
tette ki az első szavakat magyarul, a 
román blokk tagjai a padokat kezdték 
verdesni, dörömbölni, tulkiabálták a 
szónokot, a karzatról pedig füttyök és 
lenyegeíések süvítettek bele a zűrzavar­
ba. A többségi pártok is hangosan til­
takoztak a román blokk újabb terro- 
risztikus fellépése ellen. Végül is dr. 
Mihail Tivadar a költségvetés vitáját 
befejezettnek jelentette ki.

Chilében is diadalmaskodik
a forradalom

Newyork, szeptember 22. A lapoknak 
jelentik a chilei határról, hogy Chilé­
ben a forradalmi mozgalom elhatalma- 
sodóban van. A forradalmárok több 
helyen hatalmukba kerítették a köz­
épületeket és átvették a közigazgatást.

A kormány csapatokat küld a forra­
dalmárok ellen. Úgy hírlik, hogy né­
hány csapattest megtagadta a felkelők 
ellen vonulást. Az országban a helyzet 
zavaros.

Az Egyesült Államokban akkreditált

chilei követ e hírekkel kapcsolatban 
kommünikét tett közzé a lapokban, 
melyben közli a nyilvánossággal, hogy 
a forradalmi mozgalom Chilében meg­
hiúsult és az országban most már min­
denütt helyreállott a rend és nyugalom.

Porráegeít az ország eggih legnagyobb malma
Leégett a „Dunarea“ gőzmalom — A kár meghaladja a harminc millió lejt

Bucuresti—Bukarest, szeptember 22. 
(Az Uj Kelet tudósítójától). A Buka­
resttel szomszédos Oltenita községben 
hatalmas tűzvész pusztított az elmúlt 
éjszaka. Kevéssel éjfél után kigyul­
ladt^ a Dunarea nevű gőzmalonp az 
ország egyik legnagyobb ilyen termé-

szíaű vállalkozásának négyemeletes 
épülete. Bukarestből kértek segítséget, 
mire azonban a tűzoltók kivonultak, 
mar nem lehetett megmenteni a hatal­
mas épületet, amely földig égett. A 
malomban hatvan vagon búza, tiz va­
gon liszt égett oda. A kár több mint

harmincmillió lejt tesz ki. A katasztó- 
fa folytán mintegy ötszáz ember ma­
radt kenyér nélkül.

A Dunarea Calmanovici és ScheipcI 
tulajdonát képezte. Valószínűnek tart­
ják, hogy a tüzet rövidzárlat okozta.

Diktátora, liberális kormány, vagy koncentráció
Egy befolyásos nemzeti-paraszfpértl politikus nyilatkozata a politikai helyzetről és a

kormányüfiódlás három lehetőségéről
Bucurestir—Bukarest, szeptember 22. 

(Az Uj Kelet tudósítójától). Az Ade- 
verul ma délutáni számában egy Ha­
muhoz közelálló nemzeti parasztpárti 
politikus nyilatkozatát közli a politi­
kai helyzetről.

— Teljesen téves az a beállítás — 
mondotta a nyilatkozó —, hogy Maniu 
ragaszkodik a hatalomhoz. A minisz­
terelnök már háromszor benyújtotta 
lemondását, de egyszer sem fogadták 
el. Nincs kizárva, hogy negyedszer is 
be fogja nyújtani, de ezúttal vissza­
vonhatatlanul. A helyzet meglehetősen 
súlyos és komplikált és ilyen körűimé 
nyék között kormányozni nem olyan 
kellemes dolog, hogy a miniszterelnök 
ahhoz ragaszkodjék.

A kormányutódlásra a nemzeti pa­
rasztpárti politikus kijelentette, hogy 
három lehetőség van: diktatúra, libe­
rális kormány, vagy koncentráció. Az 
első az uralkodó kategorikus kijelen­
tései^ után nem látszik aktuálisnak. 
A második megoldás azért nehéz, mert 
ebben az esetben fel kellene oszlatni a 
parlamentet, amire kevés kilátás van. 
Maradna tehát a harmadik lehetőség: 
a koncentráció. Ez látszik a legvaló­
színűbbnek. Maniu azonban sohasem 
fogja hozzájárulását adni, hogy Mi- 
halache, vagy Junian legyen egy ilyen 
kormány elnöke, mert ez a pártegy­
séget veszélyeztetné. Egyedül Titules- 
cunak vannak kilátásai arra, hogy 
olyan koncentrációs kormányt alakít­
hasson, amely a jelenlegi parlament 
támogatását élvezné.

A liberálisok körében meglehetős 
nyugtalansággal figyelik Argetoianu 
legújabb orientációját. Argetoianu ki­
jelentette, hogy ha nem fog fellépni 
a liberális párt ellen, nem is fogja 
azt támogatni. Az ő koncepciója hom­
lokegyenest ellenkezik a Bratianu 
Vintilátáétól. Argetoianu példának

okáért a vasút koncesszionálásának 
hive, amiről Vintila hallani sem akar. 
Argetoianu állítólag tárgyalásokat 
kezdett egy amerikai pénzcsoporttal 
arra vonatkozólag, hogy egyes ország 
részekben elektri fikáiják a vasutat és 
15—20 nap múlva konkrét ajánlattal 
fog a kormány elé járulni.

Négy miniszter dolgozik 
a hitelválság megszüntetését célzó 

törvényjavaslatokon
Bucuresti—Bukarest, szeptember 22. 

(Az Uj Kelet tudósítójától). Majdnem 
két hónapja már annak, hogy a kor­
mány két tagja, Madgearu és Manoi­
lescu miniszterek két referátumot ké­
szítettek az ország gazdasági helyze­
téről és azokról a módozatokról, ame­
lyek segítségével javítani remélnek a 
mezőgazdasági válságon. Egyik leg­
utóbbi minisztertanácson végre intéz­
kedés történt konkrét irányban is. 
Madgearu, Manoilescu, Mihalache és 
Grafencu miniszterekből bizottságot 
küldtek ki annak tanulmányozására, 
hogy miképpen lehet a két miniszter 
áltál tett javaslatokat a gyakorlatban 
alkalmazni.

A bizottság a napokban ült össze és 
a feldolgozásra váró anyagot a követ­
kezőképpen osztotta fel tagjai között: 
A parasztság adósságainak konvertá­
lásának kérdését, valamint az ezzel 
kapcsolatban álló törvényjavaslatokat

1 a Falusi Jelzálogpénztár, a Városi 
! és Falusi Jelzáloghitel intézet müköde- 
; sének módosításáról Manoilescu vál­
lalta. A gabonahitelekre vonatkozó ja­
vaslatot Madgearu és Manoilescu ké­
szítik elő. Az uzsorakamat elleni tör­
vényt Junian miniszter és Grafencu 
államtitkár fogja megcsinálni. Végül 
a különböző anyagi eszközök előterem 
lésére vonatkozó javaslatokon Mad­
gearu dolgozik.

Manoilescu miniszter, hogy a rábí­
zott munkát elvégezhesse, több albi­
zottságot állított össze, amelyek az ő 
személyes irányítása mellett dolgoz­
zák ki az általa vállalt javaslatokat, 
különösen a bonyolult konvertálási tér 
vezetet úgy pénzügyi és gazdasági, 
mint jogászi szempontból. A készülő 
javaslatok lényegét azok az alapelvek 
fogják képezni, amelyeket Manoilescu 
ismert referátumában már lefektetett.

Hftlgiith és férfiaK! Srtp és tarlós hátszínt csaMs a „WEN01“ vagu „HENNE BOYME“ liallestászer állal érliclneh el
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As Uj Kelet as egyetemes erdélyi és 

bánsági zsidóság napilapja.
Főszerkesztő: Dr, Marton Ernő

Felelős szerkesztő: Jánbor Ferene 
Bukaresti szerkesztőség:

Hátszegi Ernő, Hotel Imperial 
Cikkeink utánnyomását csak a forrás 

megjelölésével engedjük meg
=....■■■......

A sáfár szava
Ros-hasanah! Képzeletben odaülök 

az idők országútidra... A régi eszten­
dő utolsókat csapkod fáradt, nehéz 
szárnyával... Az uj esztendő friss, 
erőteljes szárnyalással zug felénk. 
Ránézünk. Kérdezünk és verjük a 
mellünket: Osamnu!

Egy ébresztő kürt sikolt végig min­
denütt, ahol újév napján, jövők küszö 
bén emlékeznek a múltakról.

Egységes és oszthatatlan zsidó múlt 
ról. Amely miénk és mindnyájunké. 
És ez a kiirt is mindnyájunké: az 
a kürt egy és ugyanannak a zsidóság­
nak leikéből harsog fel.

És a kürt rivallja: egyek vagytok 
szenvedésben és örömben. Egyek vagy 
tok jogokban és jogtalanságokban. 
Egy népnek, egy nemzetnek fiai vagy 
tok mindannyian. Mi választ el tehát 
benneteketf

És a kürt felel:
Az én hangom mindig egységes tá­

borban harsogott. Én az egy és ugyan­
azt a zsidóságot hirdetem. És amig 
minden zsidó az én szavammal hivó­
dik az emlékezés napján, addig min­
den zsidó egy sorsközösségbe tartozik. 
És aki mást mond: szivében árulás
gondolatát hordozza.

•

A romániai zsidóság táborának 
egyes — szerencsére kicsiny — rétegei 
még ma is a széthúzás áldatlan dáifke- 
politikáját űzik. A borsai lángok is 
jók voltak arra, hogy éketverő fegy­
vereiket feltüzesitsék. Ők nem értik, 
nem akarják megérteni a szóvár si- 
koltó szavát.

Pedig addig, amig minden zsidó ré­
teg fel nem ismeri a tökéletes egység 
megteremtésének égető szükségességét, 
addig hiába kirónunk boldog újévet 
Románia zsidó népének.

Pedig ráférne már. Hiszen nálunk 
jobban talán senki nem bünhődte már 
meg a múltat és a jövendőt.

Danzig Hillél
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Borsán megalakult 
a [tüzkárosultak szövetkezeter

Borsa, szeptember 22. Vasárnap dél­
előtt megalakult Borsán a tüzkárosul­
tak szövetkezete. Az alakuló gyűlésen 
Kolozsvárról a segélybizottság elnöke, 

I dr. Fischer József kamarai képviselő 
is megjelent, aki ismertette a központi 
bizottság javaslatát, amely szerint a 
kárvallottak szövetkezetei alakítanak 
és idetömöritve minden segélyt és tá­
mogatást, együttes erővel végezzék el 
a felépítés munkáját.

A javaslatot a kárvallottak egyhan­
gúlag magukévá tették és igy sor ke­

rült a dr. Egnichel József által kidol­
gozott alapszabályoknak elfogadására 
és alakuló formalitásoknak elintézésé­
re. Az alakuló gyűlésen jelen volt egy 
kiküldött szövetkezeti inspektor is, aki 
közölte, hogy a kormány és a Szövet­
kezeti Központ minden lehető támo­
gatást meg fog adatni.

A károsultak kivétel nélkül siet­
tek a szövetkezetbe való belépésre, a 
mely a zsidó ünnepek után azonnal 
meg is fogja kezdeni működését.

— Lapunk legközelebbi száma a közbe 
eső ünnepek miatt péntek reggel a ren 
des időben jelenik meg.

— Orvosi hir. Dr. Goldenberg Pál,
ideggyógyász, szanatóriumi főorvos kül­
földi tanulmányút járói és a szakkong­
resszusról hazaérkezett és rendeléseit 

ismét megkezdte Calea Reg. Ferdinand 
(volt Ferenc József ut) 46.

— A Zsidó Kórházegyesület építkezé­
sei. Mint értesülünk, a kolozsvári Zsidó 
Kórbázegyesület kibővítésére kiirt pá­
lyázat teljes eredménnyel járt, amennyi 
ben az összes helybeli építészek és szá­
mos vidéki cég részt vesz a pályázaton, 
ami természetes is, mert egy több mil­
liós építkezés a mostani építkezésekben 
szegény időben minden építészt ambíció 
nál. A Kórházegyesület igazgatósága 
felkér bennünket annak közlésére, hogy 
a beérkezett pályázatokat folyó hó 26-án 
pénteken délben nyilvánosan nyitják 
fel az egyesület irodahelyiségében (Str. 
Jasilor 16.), mely alkalomhoz a vezető 
ség a pályázókat szívesen látja. A pá­
lyázatok felnyitása után a legrövidebb 
időn belül megtörténik a munkák oda­
ítélése, úgy, hogy az újonnan emelendő 
épületek az építkezési szezon végére fe­
dél alá kerülhetnek.

Hajfestés
KOMOL párizsi hajfestőszer 18 ter­
mészetes színárnyalatban létezik. 
Ezzel őszülő hajat 15 perc alatt a 
legnagyobb biztonsággal az eredeti 
színére festheti vissza. Kérje a 
„KOMOL“-t az Ön fodrászánál. Ve­
zérképviselet: ORADEA, Str. Dela- 
vrancea 28. I., ahonnan díjtalan 
prospektust kaphat.

— A technikai okokból kimaradt 
üdvözlet-megváltásokat jomkipuri szá 
munkban fogjuk közölni.

— Helyreigazítás. Az Uj Kelet pénte­
ki számában eszorg-iigyben megjelent 
héber felhívással kapcsolatban, Müller 
Antal főrabbi ur közli velünk, hogy a 
nevében megjelent felhívás közönséges 
misztifikáció, annak közlésére ő felhatal 
mazást senkinek nem adott és az az 
egyén, aki a hirdetményt az Uj Kelet­
hez eljuttatta, visszaélt a főrabbi ur ne­
vével. Minthogy a fentebbiekből kide­
rül, hogy a főarbbi ur nevével vissza­
élés történt, a magunk részéről a főrab­
bi ur iránt érzett nagyrabecsülésből saj­
náljuk, hogy a hirdetmény megjelenhet.

—GYERMEKŰY1 LKOSSÁG BŰN 
TETTE MIATT ESKÜVŐJÉRŐL 
A FOGHÁZBA SZÁLLÍTOTTAK 
EG Y FIATAL ASSZONYT. Nagy­
kanizsáról jelentik: Berta József fia­
tal rigácsi gazda szerdán tartotta es­
küvőjét Tomasics Róza tizennyolc- 
éves rigácsi leánnyal. A polgári es­
küvő után, amikor a templomba akar­
tak menni, a csendőrjárőr őrizetbe 
vette a fiatal asszonyt gyermekülés 
büntette címén. A fiatal menyecske 
beismerte, hogy gyermeknek adott 
életet és az újszülöttet szégyenében 
elásta. Az asszonyt bekísérték a nagy- 
kanizsai ügyészségfogházába, férje 
azonban felkereste az ügyészség veze­
tőjét és addig rimánkodott, amig az 
ügyész megengedte, hogy az esketési 
szertartást megtarthassák. Éjjel tizen 
egv órakor két szűrönyos fogházőr 
vitte át a fiatal asszonyt a fogházból 
Rigács községbe, ahol éjfélkor a plé­
bános összeeskette a fiatal párt, majd 
az esketési szertartás után a menyecs­
két visszaszállították a nagykanizsai 
ügyészség fogházába.
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PASZTíltA
@v légzőszerveinek fertő- 
zéses megbetegedéseitől
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sóiborszesi MS GÓV isitől, 

betegségtől

Agyvértódulás, szivszorongáa, ne­
héz légzés, félelemérzés, idegesség, mig­
rén, lehangoltság, álmatlanság a termé­
szetes Ferenc József keserű viz haszná­
lata által rövidesen megszüntethetek. 
Tudományos megállapítások megerősí­
tik, hogy a Ferenc József viz a makacs 
székszorulás mindenféle jelenségeinél a 
legjobb szolgálatot teszi. A Ferenc Jó­
zsef keserüviz kapható gyógyszertárak­
ban, drogériákban és füszerüzletekben.

— ÚJABB BONYODALMAK AZ 
A NI) R EE-EXPEDICIÓ KÖRÜL.
Stockholmból jelentik: Az Andree- 
expedició tagjainak földi maradvá­
nyait vizsgálat tárgyává tették és a 
vizsgálat szenzációs eredménnyel járt. 
Kétségtelenül megállapították, hogy 
sem Andree, sem pedig Frenkel csont­
váza nincs a hazaszállított hamvak kö 
zött. A csontváz, amelyet Frenkel 
csontvázának tartottak, olyan férfié 
lehetett, aki legalább huszonöt évvel 
volt idősebb nála. A fej pedig, amely 
után Andreet agnoszkálták, állítólag 
egy huszonnégy év körüli fiatalember 
feje, úgy, hogy semmi esetre sem le­
het Andreeről szó.

— A toroküreg az útja a légzőszervek 
megbetegedésének. Ha fertőzéstől óva­
kodni akar, úgy szedje az orvosilag el­
ismert Pan flavin pasztillát.

— A temesvári Dura-Müvek Rt. át­
költözik a Turul cipőgyár volt helyisé­
geibe. Mint ismeretes, még a múlt év fo­
lyamán egyesült a temesvári Dura 
Elektrotechnikai és Műszaki vállalat az 
itteni Lumina Első Román Csillár- és 
Fémáru gyár Részvénytársasággal Dura 
Müvek R. T. néven. Ä megnagyobbított 
és kibővült Dura-Müvek Rt. a közel­
múltban kibérelte a Turul Cipőgyár Rt. 
gyári és irodai helyiségeinek egyrészét, 
minek következtében már ide, a régi 
gyár- és irodahelyiséggel szemben, Bu- 
ziásu ut 15. szám alá át is telepítette az 
egyesült gyárak üzemeit és igazgató- 
sági irodáit. — A Dura-Müvek igazga­
tósága a két, országszerte közismert 
üzem egyesítésével különösen azt tar­
totta szem előtt, hogy az üzemek racio­
nalizálása folytán megtakarított üzem­
költségek mellett, vásárlói a két gyár 
produktumait zseblámpa- és rádióele­
met, csillárokat és minedn más világító­
testet, ha lehet még szebb és jobb kivi 
telben, sokkal olcsóbb és előnyösebb ár­
ban szerezhessék be.
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A MAGA AU SZIA UAZ 
MOZIMŰSORA

Kedden 3, 5, 7 és^este 9 órakor: „Az 
aranykaraván“.

Szerdán 3, 5, 7 és este 9 órakor: „Az 
arany karaván“.

Csütörtökön 3, 5, 7 és este 9 órakor pre- 
miére: „A napcsókolta leány“. Han­
gos, éneklő és németül beszélő regé­
nyes történet 8 felvonásban. A fő­
szerepekben: Bánky Vilma és Josef 
Schildkraut. Helyárak: 30, 20 és 
10 lej.

Pénteken 3, 5, 7 és este 9 órakor: „A nap 
csókolta leány“ hangos, éneklő és né 
metül beszélő regényes történet 8 
felvonásban. A főszerepekben: Bán­
ky Vilma és Josef Schildkraut. Ro­
mán és magyar feliratok. Helyárak: 
30, 20 és 10 lej.

Szombaton 3, 5, 7 és este 9 órakor: „A 
napcsókolta leány“.

A Bontón Cpera műsora
Szerda, 1930 szeptember 24: Aida.
Péntek, 1930 szeptember 26: Mártha.
Vasárnap, 1930 szeptember 28 (este): 

Az afrikai nő.

— ELÍTÉLTÉK EGY KURZUS­
BANK VEZETŐIT. Budapestről je­
lentik: Egy régi bukott kurzusbank 
vezetői fölött ítélkezett a napokban a 
budapesti törvényszék. Apsay János 
volt képviselő, dr. Wasek Ernő volt 
szegedi kormánybizos. Walter Géza és 
tá rsaik a megbukott Tani tó-bank ala­
pitói ültek a vádlottak padján, csalás­
sal és hűtlen kezeléssel vádolva. Ap- 
sayt másfélévi, Waltert egyévi és négy 
hónapi börtönre Ítélték. Társaikat fel­
mentették.

Figyelem!
A zárdauccai zsidó-templommal szem- 
benben, Scheehter Ábrahám-íele zsidó 
könyvkereskedésben mindenféle ima­
könyvek, Machszor, stb. magyar és né­
met fordítással, valamint uj kiadású és 

antik könyvek,
TALLESZÉK

gyári áron. Mzize, Tíilin és más imasze­
rek en-gros és en-detail legolcsóbb áron
Seteächter Ábrahém Oradea

Művészi

perzsaszőnyeg
szövött gobelin, karam&ni függöny, külföldi 

H fonalak, azövökellékek legelönyőiebb be­
szerzési forrása

SCHULHOF EMILNÉ
Oradea, Str. En, Ciorogaru (Uri-u.) 14

Ha szolid és megbízható
helyről I Iß A7QID szükségletét be­
akarja szerezni, Írjon

vagy kérjen árajánlatot

ItPD ntilfct KLEIN orth. kóser
zsir és baromficsarnokából Oradea, íüaguna 6. 

Alapítva 1912
Szállítás postán és vasúton saját bődönben.

Ifj km&v@2B»éBy
wontíégei a kamk

Ezen lap elóiizetóinek megelégedésére
nyújtott
20 °\0

kedvezményt szobaárainkból
to%

kedvezményt olcsó éttermi áramkbe 
(menüt kivéve) módunkbar van az UJ KELET 
kiadóhivatalával létesített megállapodás alap 

ján kibővíteni
Magyar Kir. Operánál 

Nemzeti Színház 
Kamara Színház

előadásaira szóló mérsékelt áru jegye kitt- Te 
kintettel a nagy keresletre, kérj ül szol» f • 

esinházjegy rendelését k St- három napps. 
előbb velünk közölni.

PAR*T SZÁLLÓBA 
Buds post

j ízemben a Kelen pályaudvar érkezési 
oldalával (Nincs kocsiköltscy )
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A magyar váloga­
tott legyőzte 

az osztrák együttest
Magyarország-Ausztria 3:2 (2:1)

Bécs, szeptember 22. A 67-ik magyar- 
osztrák meccs nem várt eredménnyel 
végződött. Az általában gyengének hitt
magyar együttes hatalmas küzdelem 

után legyőzte a verhetetlennek hitt leg­
jobb osztrák csapatot. 40.000 főnyi kö­
zönség várta és kívánta az osztrák győ­
zelmet, de a magyar játékosok lelkese­
dése és tudása megtörte ezt a győzelmi 
akaratot.

A magyar csapatban Amsei védett, 
aki a csapatnak legjobbja volt, kívüle 
Mandl és Túrái produkáltak elsőrangút”' 
de kitünően működött az egesz íedezet- 
sor és a Titkos—Toldi szárny is,. Az 
osztrákok közül Gsckweidit, a veterán 
Wesseli, Rainer és Tandler hátvédek és 
a bravúrosan védő Iliden váltak ki, 
mig a iedezetsor csődöt mondott.

A rendkívül izgatott atmoszférában 
lefolyt mérkőzés első támadását a ma­
gyarok vezetik, de csakhamar az osztrá­
kok kerülnek frontba. A magyar véde­
lem azonban résen van. A 21. percben 
W essely szabadrúgása a ielső sarokban 
köt ki. Még el sem ül a hazai nézők 
tapsvihara, amikor Auer és Turay nagy 
szerű összjátékkal leviszik a labdát és 
Turay bombáját Hiden nem tudja vé­
deni. Az egyenlítés után a magyar csa­
pat kerül tölénybe és a 38. percben Tit­
kos megszerzi a vezetést. Szünet után 
óriási erővel fekszik bele az osztrák 
együttes a küzdelembe. A 10. percben 
Gschweidl és Amsei összecsapnak és el­
esnek. Gschweidl fektében a hálóba ko­
torja a labdát. Izgalmas versengés fo­
lyik most a győztes gólért. Az osztrá­
kok bombázzák a magyar kaput, de 
Amsei és Mandl csodákat müveinek. A 
sikertelenség megtöri a bécsieket, a ma­
gyar együttes támadni kezd és Titkos 
nagyszerű centerét Túrái befejeli. Ezzel 
a meccs eldőlt, a magyar csapat táma­
dásai közben ért véget a grandiózus 
mérkőzés, amelyet Carraro olasz biró 
vezetett.

Haggibbor komb.—Viktória 
3:3 (2:2)

Vasárnap Marosludason játszott a 
Haggibbor kombinált csapata, ahol 
ellenfele az utóbbi időben erősen fel­
javult Viktória együttese volt. A kes­
keny, rövid és erősen göröngyös pálya 
nem konveniáit a lapos kombinált já­
tékhoz szokott és ezzel kísérletező csa­
patnak és igy szépen elképzelt és meg­
indított kombinációi részben emiatt, 
másrészt a Viktória határozottan jól 
működő védelme folytán csak ritkán 
jutottak kifejezéshez. A csapatban Ba 
buka szép lövéseivel, mig Ordentlich 
észszerű labdaosztogatásával tűnt ki, 
azonban az együttes többi tagjai is 
fáradhatatlanul dolgoztak. A gólokat 
Babuka (2) és Szilágyi lőtték. A Vik­
tória nagyon agilisán játszott, minek 
eredménye, jórészt a Haggibbor kapus 
jóvoltából, gólokban is kifejezésre ju­
tott. Kiemelendő elsősorban Mezey 
kapus, ki pár szép védésével bebizo­
nyította, hogy komolyabb ellenfelekkel 
szemben is megállja a helyét. Kiss 
centerbalf, továbbá Szatmáry center 
és Molnár balszélső. Farkas helyi biró 
abszolút korrektül, azonban „tuleré- 
lyessége“ folytán mindkét fél rovására 
hibákat követve vezette a mérkőzést. 
A közönség meleg ünneplésben része­
sítette a Haggibbort.

A csapattal lent járt vezetőségi ta­
gunkat felkérték a Viktória vezetői 
arra. hogy lapunkban helyreigazítsuk 
az egyes helyi lapokban rosszindulatú 
információ alapján a Vulturul dicső- 
szentmártoni Nitrogén mérkőzésről 
megjelent tudósítást. Nevezettek állí­
tása szerint a mérkőzés alatt a Vultu- 
rul játékosai abszolút sportszerűen vi­
selkedtek, fairen játszódtak s miután

MÁRTONFFY GYULA
sziics és szőrme üzletét

(Azelőtt Mártonffy Testvérek a C'uj, Piafa Unirii 20 szám 
alól Strada Memorandului ^Unió-ucca) 6 szám alá helyezte át.
Dús választékban áll b. vevőim rendelkezésére a legújabb divat szerint 
készült szőrme-áru raktáram. — Áruim a legjobb minőségű kül- és bel­
földi anyagból ízléses kivitelben készülnek. — Megrendelések, átalakí­
tások és javítások leggyotsajban, legjobb kivitelben, szol d árak mellett

eszközöltetnek.

Saison kezdetére való tekintettel áraimból 20 százalék
kedvezni nyt adok

Mielőtt szőrme szükségletét beszerezné, áruimról és azoknak szolid
árairól kérem meggyőződni

Di csőszentmárton technikai fölényé­
ről szó sem lehetett, mivel a ludast 
csapat föltétlenül olyan játékerőt kép­
visel, semmi szükség nem volt arra, 
hogy a csapat tagjai durváskodjanak. 
A sajnálatos baleset egy véletlen ösz- 
'Zecsapas következménye, ami minden 
rosszindulat nélkül történt.

Kolozsvár.
KAC—Románia 3:3, (2:1). Barátságos 

mérkőzés, amelyre mindkét fél vendég­
játékosokkal erősítette meg csapatát.

A mérkőzés elején a KAC van fö­
lényben és szép kitörésekkel veszélyez­
tet. A balszárny egyik pompás lefutásá­
ból Horváthnak bombalövéssel sikerül 
a vezetőgólt megszereznie. A Románia 
erősít, de ismét a KAC szerez gólt kor- 
nerből, ez azonban oíszájd miatt ér­
vénytelen. Rövidesen a második érvé­
nyes gólt is megszerzik a piros-fehérek 
a center révén. A Románia most rá­
kapcsol és egy perc múlva Istvánffy II. 
helyezett labdájára Szatmári már hiába 
veti magát. A második félidőt hatalmas 
irammal kezdi a Románia. Egyre-másra

vezeti a támadásokat, amelyeknek ha­
marosan eredménye is van: Marosan 
éles lövése célba ér. Úgy látszik, hogy 
most kenterben győz a Románia, de az 
Istváníiyak elhanyagolják a csatársor 
legjobbját, Székelyt, akinek pedig min­
den labdája veszélyt jelent és igy ered- 

i ménytelen az ofíenziva. A KAC is ellá- 
í tógát az ellenfél térfelére és a 28. perc­
ben Tunyoghy nagyszerű lövése a háló­
ban köt ki. A győzelem már biztosnak 
látszik, hiszen a KAC van most már in­
kább frontban. Mégis a Romániának si­
került egy szép akciója és Istvánffy II. 
20 méteres szabadrúgása a felső sarok­
ba repül. Czinczár Imre jól vezette az 
egyébként sima, fair játékot.

Nagyvárad.
Corvin (Nagyszalonta)—Crisana 2:2, 

(1:1). Barátságos.
Temesvár.
Arad—Temesvár válogatott 1:1 (1:0).
Arad.
AMTE—Kinizsi 4:2 (2:1). Steiner (2), 

Peroli, Bardócz, illetve Lakatos és Lot­
ter a góllövők.

Bucuresti—Bukarest, szeptember 22. 
(Az Uj Kelet tudósítójától). A keres­
kedelmi és iparkamarák szövetsége 
legutóbbi üléséből kifolyólag terjedel­
mes memorandumot nyújtott át az 
összes gazdasági szakminisztereknek 
az úttörvény által életbeléptetett uj 
pótadók ügyében. A memorandum ki­
fejti, hogy ez az uj adónem annyira 
megterheli az ipart és kereskedelmet, 
hogy a törvény feltétlenül módosításra 
szorul. Annak ellenére, hogy a tör­
vény megszavazásakor a miniszter 
azt a kijelentést tette, hogy az uj út­
adó nem jelenti az egyenesadók fel­
emelését, hanem kizárólag a megszün­
tetett természetbeni szolgáltatásokat 
helyettesíti, mégis

az ipar és kereskedelem részére 
megállapított kvóta sokkal maga­
sabb, mint a megszüntetett termé­
szetbeni szolgáltatások értéke. 
Egyes vármegyékben 84—123 szá­
zalékkal többet tesz ki az uj útadó 

a régi megváltási összegnél.
Ettől eltekintve is súlyosabban 

érinti az ipart és kerekedelmet az uj 
közteher, mint a mezőgazdákat, mert 
ez utóbbiak legtöbbje az egyenesadó­
alapnál élvezett csökkentések révén 

nem is esik az utadófizetési kötele­
zettség alá. Ennek következtében 

az a kisjövedelmű kereskedő, vagy 
iparos, aki eddig néhány száz lej­
jel váltotta meg közmunka-köte­
lezettségét, ma a már amugyis 
tulmagas egyenesadón felül még

A kirovási kvóták különbözősége 
káros megkülönböztetést tesz az 
azonos jövedelmű adófizetők kö­

zött,
mert egyiket privilégizált helyzetbe 
hozza, a másikat nem. Ezt az anomá­
liát is csak úgy lehet megszüntetni, 
ha a kvótát egységesen 0.50 százalékra 
szállítják le.

A égül azt kívánja a memorandum, 
hogy a részvénytársaságok útadóját 
az elementáris adóalap után állapit- 
ság meg és nem a kompiimentáris 
összegekkel megnagyobbított adózó jö 
vedelem után.

KOZGÄZBÄSÄG

Rengeteg igazságtalanságot
hozott az uj úttörvény

A kereskedelmi kamarák szövetsége követeli, hogy sz útadót 
egységesen félszázalékra szállítsa le a kormány

külön 5—10 ezer lejt kénytelen a 
kincstárnak fizetni.

A nagy jövedelmű adódóknál a 4—7 
százalékos útadó, miután az adó alá 
eső jövedelmüket a mai rendszer sok­
kal magasabbra teszi a tényleges jö­
vedelemnél, az egyenesadónak közel 
50 százalékát teszi ki. A kereskedelmi 
kamarák szövetsége ennek az igazság­
talanságnak a megszüntetésére nem 
lát más megoldást, mint az útadó- 
kvótának a mostani 2—7 százalékról 
legfeljebb félszázalékra való csökken­
tését.

A miniszterelnökség mellett működő 
bizottság 10 ezer lejben állapította 
meg azt a legmagasabb adóösszeget, 
amelyet olyan adózótól behajtani le­
het, aki csak egyetlen jövedelemfajta 
után fizet állami adót és 15 ezer lej­
ben annál, aki több jövedelem után 
fizet egyenes adót. A belügyminiszté­
rium ezt a limitálást megszüntette.

A kamarák szövetsége azt kéri, 
hogy állítsák, vissza az utadómaxi- 
mumot, de csak 10 ezer lejes for­

májában.
mert vannak adózók, akiknek több 
jövedelemfajtája kisebb összegű, mint 
másnál egyetlen jövedelem.

Sok panaszra ad alkalmat az a tény 
is, hogy az utadókvóta vármegyénként 
más és más. Megesett, hogy a szegény 
megyékben, ahol a kereskedelmi akti­
vitás is gyengébb, több útadót fizet­
nek, mint a gazdag és fejlett üzleti 
életű megyékben.

IZSÁK SALAMON
Első Bánáti Szikvizfejgyár, Szik- 
vizüvegek és Ssikviz öltögépek 

raktára
Egyesült Gép és Fémáru- 
gyárak K.-t volt dr. Wagner 
és Társa Budapest romá­
niai képviselete 1 imisoara, 
IV. Str. Gén Foch No. 2 
Gyárt; Szifonfejeket és hoz­

závaló alkatrészeket. 
Elad: Az uj egészségügyi 

törvénynek megfelelő ga­
rantált törvényes tiszta 
99 százalék aluminium- 
szifontejeket.

Cseh gyártmányú szifon és limonádés 
üvegeket

Vállal: Comx lett szikvizgyári berende­
zéseket.

Legolcsóbb árak!
Árjegyzéket kivanaira küld

* üti

llgisflisi.

Apróhirdetések
Szőrme bundákat 3500 és szőrme gal­

lérok 350 lejtől kaphatók, V. Jánky, Fő­
tér 22. Udvar.

Egy modern kézimunka a lakás dísze. 
Vásároljon Fisch Böske kézimunka- 
szalonjában Cluj, Str. Gh. Baritiu (Ma­
lom ucea) 16.

A TAGAMUL ezüstárugyár 
ÁTKÖLTÖZÖTT

Str. G. Neculcea Nr. 6 alá (volt Kornis 
uccca Renner palota melllett).

EIEktromossági Részvénytársaság el­
adási osztályának leépített vezetője 
bank- vagy készpénzgaranciával önálló 
jtligére állást keres.

Bútorozott szoba kiadó esetleg teljes 
i ellátásssal izraelita családnál Árpád 
l ut 21.

Orvosi rendelőnek alkalmas 4—5 szo­
bás lakást keresek, a főtéren, vagy an­
nak közvetlen közelében. Lelépést fize­
tek. Cim a kiadóban.

Héber, román, német korrepetitor ke­
restetik napi egy vagy heti több órára 
egy 10 éves fiúhoz. Csak azon perfekt 
héber oktatók adják le „jól fizetek“ jeli 
gére ajánlatukat e lap kiadóhivatalába, 
akik a bibliának németre való fordítá­
sában jártasak.

Keresünk agilis helyi ügynököt köz­
szükségleti cikkek részlet-eladására. 
Cim a kiadóban.

Keresek megvételre alig használt mo­
dern ebédlő és úri szoba berendezést. 
Ajánlatokat „Modern“ jeligére kérek a 
kiadóba.

Kalapfilcből fonott házipapnes , viszont 
eladóknak olcsón ajánlja: Házieipő-áruda. 
Timisoara, Dózsa ucca 43.

Kiadó a Poale Czedok Egylet (telkén) 
Malom ucea 16. emeleten 3 szobás kom­
fortos, két szobás komfortos lakás; föld­
szinten 3 szobás komfortos lakás. Értekez­
ni lehet: Egyleti titkári hivatalban, 
ugyanott az udvaron.

Lánsiifár R.-T. Timis@ara--Temesvár
Románia legnagyobb fém- és iáncpyára1 (Begajobbsor)



8 Kedd, 1930 «September a

RADIO MŰSOR
Idő: Középeuropai

KEDD, SZEPTEMBER 23.
Bukarest. 12: Grammofon. 12.30: 

Hírek, időjárás, grammofón. 15: Jazz 
16.30: Bariton-est. 17: Zenekar. 18.30: 
Felolvasás. 18.45: Hírek, időjelzés. — 
19: Grammofón. 19.40: Rádioegyetein 
operaáriákkal. 20.30: Felolvasás. — 
20.45: Saxofonszóló. 21.15: Rádiózene- 
kar. 21.45: Hírek.

Budapest. 9.15: A Mándits szalon­
zenekar hangversenye.

9.30: Hírek.
12.05: Hangverseny.
12.25: Hírek.
1: Pontos időjelzés, időjárásjelen-

2.30: Hírek.
5: Dalmady Zoltán dr. felolvasása: 

A turistaság egészségügyi jelentősége
5.30: Balett-délután.
7.30: Wagner: Lohengrin e. operájá 

nak előadása.
Milánó. 20.40: Kamarazene. Chopin 

Két keringő. Grieg: Ballada. Beetho­
ven: Trió. 21.10: Szimfonikus hang­
verseny. Mozart: D-dur szimfónia. 
Verdi: Traviata részlet. Schumann: 
Zongora és zenekari hangv. Donizetti: 
Rohan Maria.

Róma. 20.35: Vegyes hangv.
Prága. 20.30: Szimfonikus hangver­

seny. Novak: Tót szvit. Beethoven: 
C-dur szimfónia.

Brünn. 19.40: Hangjáték.
Oslo. 20.30: Rádiózenekar.
Toulouse. 21: Bécsi zene. Dalok, or­

gonajáték.

SZERDA, SZEPTEMBER 24.
Bukarest. 12: Grammofón. 15: Luca 

zenekar. Román zene. 16.30: Bariton­
ének. 17: Rádiózenekar. 19: Grammo­
fón. 20: Ghiga hegedűművész Fauré 
szonátáját játssza. 20.45: Baumann- 
Radulescu énekesnő előadása. 21.15: 
Ciolac zongoraművész játéka.

Budapest. 9.15: Hangverseny.
12.25: Hírek.
1: Pontos időjelzés, időjárás jelen­

tés.
5: A Székesfővárosi Zenekar hang­

versenye.
7: Magyar dalest.
8: Hangverseny.
9: Tóth Lásló dr. felolvasása: Vige- 

!and,_a norvég Michelangelo.
9.45: Pontos időjelzés, időjárásjelen 

tés, hírek.
Utána: A rádió házikvartettjének 

hangversenye.
11: Debreceni Kiss Lajos és cigány 

zenekarának hangversenye.

CSÜTÖRTÖK, SZEPTEMBER 25.
Bukarest. 20: Szimfonikus hangv. 

Csellóhangv. 20.30: Felolvasás. 20.45: 
Lia Pop kolozsvári énekesnő közre­
működésével. Marcello: Szép tüzek. — 
Glück: Édes tüzem. Durante: Gyer­
mekhölgy. Saint-Saens: Sámson és 
Delim ária. Bizet: Carmen ária. Bre- 
diceanu: Román dalok. 21.15: Szimfó- 
nikus hangv. 21.45: Hírek. — 22: 
Tánczene.

Budapest. 9.15: Hangversenv.
’ 9.30: Hírek.

12.05: Az Országos Postászenekar 
hangversenye.

12.25: Hírek.
4: Rádió Szabad Egyetem.
5.45: P ért is Jenő és cigány zen ekará 

nak hangversenye.
7.35: Dr. Rausch Géza előadása: 

Europa egyesítésének eszméje a tör­
ténelem során.

8: A m. kir. 1. honvédgyalogezred 
zenekarának hangversenye. *'

9.30: A Melles magyar vonósnégyes 
hangversenye.

L tána: Pontos időjelzés, időjárás­
jelentés, hírek.

Majd: Grammofónhangverseny.
Breslau. 19.20: Mandolin és gitár­

zene.
Frankfurt. 21.30: Haydn: G-dur 

kvartett és E-moll zorgoratrió.
Hamburg. 20: Bellini,. Mascagni és 

Rossini zene. 21.10: Operettzene.
Köln. 21: Szimfonikus hangverseny 

Mittmann Broniszlav hegedűművész 
közreműködésével. Mozart: Haffner 
szimfónia. Beethoven: D-dur hegedü- 
verssny. Beethoven: VITT szimfónia.

ÜJ KELET

miö nainni rniro
Boldog m éwet,

a zsidó nép vágyainak teljesedését kiváltják rokonaiknak, 
barátaiknak, ösmerőseiknek, üxietfeieiknek:

Erdély egész zsidóságának b. u. é. k. Dr. 
Fischer József orsz. képviselő, a Zs. ,N. Sz. 
elnöke.

Az erdélyi zsidó népkisebbség minden 
tagjának b. u. e. k. Dr. Fischer Tivadar, 
orsz. képviselő, a Zs. N. Sz. díszei miké.

A Keren Kayemeth biztosoknak, összes 
munkatársainak, a Zs. N. Sz. minden tag­
jának eredményekben gazaiig újévét 
kiván Fischer Lipót, a Keren Kayemeth 
Leisrael elnöke.

Az Uj Kelet Lord Balfour aranykönyvi 
bevezetésével kivan boldog újévet Erdély 
zsidóságának.

Glückliches, erfolgreiches Neujahr 
wünscht, seinen zionistischen Freunden 
in iransylvanien Adolf Tollak, Berlin.

Erec Jiszraelnek 30.000 munkás és tőkés 
cháiuoot, Erdély zsidóságának ugyanany- 
nyi fontsterling hozzájárulást az ország- 
épitő alapokhoz és gyermekeik részére hé 
her óvodák — iskolák létesítését kívánja 
az ujesztendőre Dr. Jordán Viktor. 
------------------------------------------- —-------------1

A cionista asszonyok világszövetsége 
(WIZO) cluji helyicsoportja igaz, zsidó 
szívből jövő, boldog újévét kíván a temes­
vári országos vezetőségnek és a testvér 
helyicsoportoknak, az Erdélyi Zsidó Nem­
zeti Szövetség vezetőségének és minden 
cionistának. Legyen ez az újév egy remé­
nyeket valósitó, szebb kor indulása.

A cluji Kishitelbank és Takarékpénztár 
r. t. boldog újévet kíván t. ügyfeleinek.

Boldog újévet kíván rokonainak, bará­
tainak, üzletfeleinek Beiter Adolf, Cáréi.

Boldog, szerencsés újévet kíván rokonai 
nak, barátainak, üzletfeleinek, minden zsi 
dó testvérének Seheinberger Hugó, Or­
sóvá.

Összes rokonaiknak, barátaiknak, üzlet­
feleiknek b. u. é. k. Gottlieb József és neje

Összes rokonaimnak, barátaimnak és is­
merőseimnek ezúttal kívánok boldog új­
évet. Wiesel Jenő, Arad.

Dózsa Márk, a „Phönix“ Életbiztosító 
Társaság Becsben aradi vezérügynökségé­
nek vezértitkára boldog újévet kíván ba­
rátainak, rokonainak, üzletfeleinek.

B. u. é. k. a Keren Kayemeth minden 
mu *kásának és barátjának Péíerfi Endre, 
Cluj.

Kellemes ünnepeket és boldog újévet ki 
vámmk összes vevőinknek, rokonainknak 
és barátainknak Fischer Albert bútor­
gyár, Gherla—Cluj.

Florenthal Jenő, Cluj b. u. é. k. összes 
üzletfeleinek, rokonainak és ismerőseinek.

B. u. é. k. összes rokonainak, barátainak 
és^ zsidó testvéreinek Guth Lajosné, 
Sátmar.

Boldog újévet kíván a szövetség vezető­
ségének, tagjainak és az összes helyicso­
portoknak A cluji helyiesoport vezetősége

A deji Aviva-Barisszia boldog újévet ki 
ván minden cionista szervezetnek.

A deji Zs. N. Sz. helyicsoportja b. u. é. 
k. minden helyicsoportnak.

Rossmann Lipót és neje b. u. é. k. roko­
nainak, ismerőseinek és üzletfeleinek. Dej.

Rosenzwei Jakab és neje b. u. é. k. ro­
konainak, üzletfeleinek és ismerőseinek. 
Dej.

Dr. Weinberger Manó és neje b. u. é. k. 
üzletfeleinek, rokonainak és barátainak. 
Dej.

? A Hitachdut Aviva-Barisszia Nösziutja 
igaz zsidó szeretettel kíván cionista mun­
kában és eredményekben gazdag, boldog 

I uj esztendőt az összes cionista szervezetek 
neK, a nitackuut összes tagjainak és min­
den cionistának, aki energiával és rendít­
hetetlen hittel dolgozik a Zsidó Állam fel 
építéséért.

B. u. é. k. tisztelt páeienturájának, roko­
nainak és barátainak Dr. Springer Artúr 
fogorvos, Brassó.

Rosenzweig M. Jehuda és neje b. u. é. k. 
rokonainak, ismerőseinek és barátainak. 
Dej.

Rokonainak, ismerőseinek és üzletfelei-
; Bek b. u. é. k. Bergfeld Adolf és neje Dej.

Az Erdélyi Zsidó Árvagondozó központi 
bizottsága minden helyiesoportnak és az 
árvaügy összes barátainak boldog újévet 
kíván.

j Boldog újévet kíván rokonaiknak, jóba- 
i rátáiknak és ismerőseiknek Fischer Lipót 
! és neje.

! Dési Aviva-Barisszia az ország és nem- 
zetépités igazi kifejlődésének boldog új­
évét kívánja az Aviva-Barisszia szervezet 
Nösziutjának, az összes Aviva-Barisszia 
Hitchabrutoknak s azok tagjainak s min­
den meggyőződéses erdélyi cionistának.

! _ Ékszer Kereskedelmi R. T. a gazdasági 
fellendülés boldog újévét kívánja összes 

j zsidó üzletfeleinek.

Járai Simon, Newyork igaz zsidó sziv- 
j vei kíván megelégedett, boldog újévet 
1 összes rokonainak, jóbarátainak és isme­
rőseinek.

DIE GESCHEFTSSTELLEN 
der Lebensversicherungs - Gesellschaft 

PHÖNIX in Wien 
Arad, Bulev. Reg. Ferdinand 1 
Brasov, Str. Principele Carol 34 
Cluj, Str. N. Jorga 16.
Oradea, Str. D. Cantemir.
Sätniar, P. Bratianu 22.
Sibiu, .aaTnóo,
Sibiu, Str. Reg. Maria 18.
Sighet,
Tärgul-Mures, P. Reg. Ferdinand 35., u. 
Timisoara, Str. Bursei 7. 
entbieten allen ihren Gescheftsfreunden, 
Vertrauenserzten und Mitarbeitern mit 
den herzlichsten Grüssen die besten 

Glückwünsche zur Jahreswende.

Az összes testvérszervezeteknek és a te­
mesvári központnak b. u. é. k. a WIZO 
deji helyicsoportja.

Boldog újévet kívánunk az összes üzlet- 
; feleinknek, barátainknak és ismerőseink- 
; nek, Katz és Bernát, Cluj.

; Oonstructio Dipl. Ing. B. Gombos és B.
Kremer ezúton kíván boldog újévet bará- 

I tainak és üzletfeleinek.

Nasch Béla és neje Gehrla b. u. é. k. ro­
konaiknak, ismerőseiknek és üzletfeleik­
nek.

Összes barátaiknak, üzletfeleiknek és ro­
konaiknak b. u. é. k. Nasch Lipót és neje, 
Gherla.

BOLDOG ÚJÉVET KIVANNAK: 
Désről:

Diamantstein Márton és neje 
iviein Amert és neje.
Klein Mihály és neje 
Brenner Jenő és neje 
IS térni) er ger Sarolta.
Jeremias Ignác és neje 
Kosenzweig Benjamin és neje 
Kosenzweig Cbeskel és neje 
Hochstaüt Dezső és neje. 
r euersiein Kálmán és neje.
Izrael Uszkár.
Adelstein ixandor és neje.
Klermann Ernő és neje.
Kosenzweig Mór és neje.
Gelb Márton es neje.
Schönberger Nándor és neje.
Salamon Adolf és neje.
Henuler Lajos (Bábéul).
Dux Salamon (lclodul-Mare).
Dr. Schwimmer János és neje.

, Dr. Hirsch r erenc és neje. 
Bonbonevie Corso.

: Csillag Mór.
! Hirsch Dávid.
: Bernáts Samu és neje.
Bernáth Dezső és neje.
Weisz Sámuel és neje.
Schwartz Béla és neje.
Noé Nándor és neje.
Fülöp Testvérek.
Wolf Adolf és neje.
Weinberger Samuné.
Lékai Béla és neje.
Weisz József és neje.
Mátyás Ignác.
Singer I erenc.
Hollander Samu és neje.
Schwartz József és neje.
Biró József és neje.
Rosenthal Mihály és neje.
Rosenthal Ignác és neje.
Hochstadt Béla és neje.
Schönfeld Benő és neje.
B. Hirsch Samu és neje.
Majrovits Lipót és neje.
Majrovits Ede és neje.
Weinstein Jenő és neje.
Singer Zoltán.
Fenyő Béla és neje.
Mendelsohn Samu és neje.
Dr. Nasch Endre és neje.
Schwartz Jakab és neje.
Lob Márton és neje.
Schwartz Cheskel.
Feig Henrik.
Schönbaum Jenő és neje.
Paneth Bezalei.
Lüwinger Emil.
Prager Artur.

Reghinbőí:
Kishitelbank és Takarékpénztár B. T. 
Fixe! Vilmos.
Grün Béla.
Smiel Mayer.
Frank Emil.

B. u. é. k. üzletfeleinek, rokonainak és 
barátainak Izrael József, Cluj, szűcs.

, S' ,u,.é- k- rokonaiknak, barátaiknak, űz- 
letteíeiknek SsJainoii Testvérek, Oáinpis- 
1 urzii.

Schönberger Dávid és neje, Dej b. n. é. 
k. összes üzletfeleiknek, rokonaiknak és 
barátaiknak.

B. u. e. k. összes rokonaiknak, zsidó test- 
véreiknek, üzeltfeleiknek Rosenzweig Vil­
mos és neje, Dej.

B. u. e. k. rokonaiKnak, ismerőseinek és
L 1Zicí, emeK Blau Armin és családja, Ce- 
hul-Silvaniei.

Boldog újévét kívánnak barátaiknak és 
ismerőseiknek Weinberger Nándor és fe­
lesége, Cluj.

•• rokonaiknak, ismerőseinek és
üzletfeleinek Róth és Pollák és családjuk, 
Cehul-Silvaniei.

■ B-^-ó; k. rokonaiknak, ismerőseinek és 
zletíeleiknek Tevjovits Áron és családja.

• A2 Aviva-Barisszia szilágyesehi csoport 
ja boldog újévét kíván test vér szer vezetői­
nek és elvtársainak.

Boldog újévet kívánnak barátaiknak és 
rokonaiknak Diamant Elemér és családja.

Boldog újévet kívánnak jóbarátaiknak 
es üzletfeleiknek a „Tacämul“ ezüstg-yár 
tulajdonosai: Hoehmann és Preisler, Cluj

B. u. e. k. rokonaiknak, ismerőseiknek és 
üzletfeleiknek Resmann Béla és neje, Dej 
Széplak.

, újévet kíván összes rokonainak,
! h araiam a k és ismerőseinek Königstein 
Lajos, Cehul-Silvaniei.

Rokonainak és barátainak, cionista test­
véreinek ezúton kíván boldog újévet Dux 
Mór és neje, Dej.

j , Testvéreinknek és jóbarátainknak bol- 
i dog tijesztendőt kivárniuk Akadémit Ba- 
, risszia, Cluj.

Rokonaiknak és ismerőseiknek, cionista 
e.vbarataiknak ezúton kívánnak bolder 
Hjesztendot Kasztner Ern« és Rezsi.

Dr. Agay Andor es neje b. u. é. k. ösz- 
szcs rokonaiknak, barátaiknak és ismerő­
seiknek .

A Gazdasági Ipar ;'s Kevéskédéi a- 
Bank R. T. b. u. é k. tisztelt ügyfeleinek".

A KishiteFbaiek, Dej k. m. é. k. t. Sav- 
feleinek.

Grunberg Mátyás, Mercurea-Ciuo. 
vrruber Ernánuel és neje, Brassó. 
Mendelsohn Mózes, Huedin.
Léb Fivérek, Cluj.
Auslender Lajos, Cluj.
bar kas Lajos és Fia eég, Cluj.
Grunwald Sterner, Cluj.
Neumanii M. utóda: Boschan Géza, Cin; 
Grun Sándor lisztkereskedő, Cluj. 
Schwartz Miksa, Cluj.
Dux Manó, Cluj.
Strauss Béla, Cluj.
Dr. Dénes László, Uioara.
Simon Mózes, Capolnic-Mänästur. 
q1; Hegedűs Miklós, Capolnie-Mánastm 
bálámon Ernő, Uioara.
Lhilevitz Hermann, Arad. 

j Pnk,ler Antal, Cluj.
! íAscher Ernő, Cluj.
1 Gottiieb Lajos és Mendel, Cluj.
; Wapuanu Lipót, Lupeni.

Rotn Vnmos, Lupeni.
Dr Hammer Lajos, Lupeni.
Jakabovits S., Lupeni.
Uzv. Konn Salamonim, Lupeni.
M es^mann Tibor, Lupeni.

; A exammr Bloch, Orsóvá.
RoVÄhe-i F^renc’ Careii.
-L°th Emil, Careii.
Kknb M^Sar és Márton, Timisoara. 
-Jaxobovits Imre es neje, Timisoara. 
pA• \V eisz Jeno es neje. Cluj. 
Gottesmann Vilmos, Odoráéin.
’ Au'man József, Odorhein. 
v. \ 2 Hermann, Odorhein. 
ír:', t ‘ -tiajos, Odorhein.
K' ";'r: ’ puo, Odorhein.
te”!-' Odorhei,.
Feiler tSüö,
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Barisszia Nösziutja 
Liváu cionista mun- 
W gazdag, boldog 
rmuista szervezetek 
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a Zsidó Állana fel

lien túrájának, roko-
pr. Springer Artúr
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Egy emlékezetes ros-hasana
Irta: Dn Lővy Ferenc

Körülbelül ötöd fél századdal a pol­
gári időszámítás előtt újév ünnepre 
gyűlt a zsidó nép Jeruzsálembe. Még 
akkor nem is hívták rós-hasónó (új­
év)-nek, mely kifejezés az egész bib­
liában egyetlenegyszer sem fordul 
elő, hanem csak egyszerűen a „hete­
dik hónap első napjáénak van fel­
tüntetve. Hogy hogyan, miért és mi­
kor jött használatba az „újév“ elne­
vezés, arról nincsen biztos adatunk.

Az első és legrégibb megemlékezés 
a zsidó újév ünnepről Nehemia köny­
vében fordul elő. A második zsidó ál­
lam megalapozása idejében, körülbe­
lül 2400 év előtt történt, hogy Ezra, 
az Írástudó pap, akit második Mózes­
nek is szoktak nevezni (mert a mai 
zsidóságnak Mózes tanai szerint ő 
adta meg az irányát) és Nehemia, a 
perzsa király főpohárnoka, aki ott­
hagyta fényes állását, hogy mint a 
perzsa király által kinevezett kor­
mányzó (körülbelül harmad félezer év­
vel megelőzve Herbert Sámuelt) meg­
szervezze és rendezze ősi hazáját, a 
hetedik hónap első napjára összegyűj­
tötték a zsidó népet Jeruzsálembe. 
Szokatlan valami lehetett, mert az 
akkori földműves zsidóság különben a 
tavaszi kalászérés (peszach) a nyári 
gyümölcsérés (sövüosz) és az őszi 
betakarítás (szukosz) ünnepén szo­
kott Jeruzsálembe zarándokolni. Se­
hol sem találjuk azonban, hogy újév­
re vagy jomkipurra is Jeruzsálembe 
sereglettek volna. Csak a galutban, 
mikor a zi dóság zöme kénytelen volt 
a földművelést abbahagyni, fejlődött 
vissza a három zarándok ünnep je­
lentősége és lett a rós-hasónó és a 
jomkippur az év legfontosabb két ün­
nepe.

Nagyon gyöngén állott a zsidóság 
lázra és Nehemia idejében. Még gyön­
gébben, mint ma. Sokkal gyöngébben. 
A babiloni fogságban a nép nagyobb 
része elasszimilálódott, beolvadt az őt 
környező népekbe, úgy hogy azok, 
akik azelőtt évtizedeken át ősi hazá­
juk után sóvárogtak, midőn Cyrus, 
perzsa király megengedte, hogy ha­
zatérhessenek, már csak egy kis töre­
dék élt e szabadsággal, a többség ott­
maradt uj hazájában, ahol házat, föl­
det szerzett. Még gyöngébben állottak 
erkölcsileg, hiszen még a papok, Áron 
főpap utódai közül is sokan vegyes 
házasságban éltek, a szombatot magá­
ban Jeruzsálemben is nyíltan meg­
szegték. a pogány árusok Szombaton 
tartottak ott vásárt és a tóra, Mózes 
törvényeinek ismerete a lehető legcse­
kélyebb volt és inkább csak hírből is­
merték.

Ilyenek volak a közállapotok, mi­
dőn Ezra és Nehemia Jeruzsálembe 
gyűjtötték az ország gyér lakosságát 
u hetedik hónap első napjának (rós- 
hasónó) ünnepére. Odagyült, az egyik 
nagy szabad térre az egész nép, mint 

és azt mondták Ezranak,
Mózes

könyvét. És ottan állt Ezra 
n faemelvényen, melyet e célra készí­
tettek (a tórafelolvasó emelvény őse) 
és felolvasott a tan (Mózes) könyvé­
hei virradattól a nap feléig a férfiak, 
asszonyok és az egész nép előtt értel­
mezve, magyarázva. A nép pedig sirt, 
amikor hallotta a tan szavait, úgy 
hogy Ezrának, Nehemiának és a többi 
vezető embereknek kellett őket meg­
nyugtatni és figyelmeztetni, hogy az 
ünnepnapon ne búsuljanak, mert ez a 
nap szent az örökkévaló tiszteletére.

lift a mai újév ünnepen, mint 
Megemlékezés napján rágondolunk 
arra a páratlan jelentőségű újév nap- 
r&. Bielyre Ezra és Nehemia Jeruzsa- 

gyűjtötték a népet, úgy nem

ngy ember
az írástudónak, hogy hozza el 1 
tanának könyvét. És ottan állt

egy érdekes megfigyelést tehetünk. 
Az első: Ezra és Nehemia testvéri 
együttműködése a zsidóság javára Az 
egyik írástudó pap, a másik hatal­
mas világi vezérférfiu. Ezek vetik 
meg a második zsidó állam alapját, 
ami élénken emlékeztet Mózes és Áron 
példájára. A zsidóság csak a világi 
és egyházi vezetők együttes közremű­
ködésével haladhat és fejlődhetik 
egészséges irányban és ép oly veszé­
lyes és végzetes a rabbiknak túltengő 
hatalma, mint amilyen káros és pusz­
tító a zsidóságban tudatlan és vallás­
talan világi vezetők hatalmaskodása. 
Nehemia, a kormányzó, ép úgy buz- 
golódik a szombat tiszteletbentartásá- 
ért, mint maga Ezra, az Írástudó pap. 
Viszont Ezra ép oly igyekezettel tá­
mogatta a kormányzó azon közigaz­
gatási rendeletét, amely a második 
zsidó birodalom talán egyik legérde­
kesebb konstruktiv munkája, amire a 
mai zsidó otthont alapítók nem gon­
dolnak, hogy a vidékről minden tize­
dik ember Jeruzsálembe költözzék, 
ami alíai a szent város fényt és erőt, 
az egyetlen központi szentély, az is­
tentisztelet megfelelő méltóságot nyert 
és Jeruzsálem a már akkor is sokfelé 
szétszórt zsidóság fővárosa lett.

Nem kevésbé érdekes jelenség, hogy 
azon az emlékezetes újév napján a 
a nép, nemcsak a férfiak, hanem 
többször kiemelve a nők is reggeltől 
délig hallgatták Mózes könyvének 
felolvasását és magyarázatát. Mert 
Ezra volt ugyanis az, aki elrendelte, 
hogy három nap ne múlhasson el 
anélkül, hogy a tórából nyilvánosan 
fel n< olvasnának. Ö adta a bibliát a 
néi- kezébe, hogy a szentirás ne egy 
ki’ áltságos osztály, hanem az egész 
nép birtokába kerüljön, mert a szent­
irás tudása és tartása a zsidóság élte­
tő eleme és mert ezzel áll vagy bukik 
a zsidóság. Ezra kulturmunkája vi­
lágtörténeti szempontból is elsőrendű, 
a zsidóságot pedig ezzel tette az „írás 
népévé“. Hogy miért lett manapság a 
tóraolvasás a nyilvános zsidó isten- 
tiszteletnek úgyszólván egyik teherté­
tele, annak egyik legfőbb oka, hogy a 
nép nem érti és azért nem is ügyeli 
a felolvasást. Ezen nem segít semmi­
féle fordítás sem, ezt már a tál műd 
idejében is észrevették és ezt bizo­
nyítja a bibliafordítások története és 
nem cáfolja meg az angol bibliafor- 
ditó és terjesztő társaság tiszteletre­
méltó törekvése sem, mert a fordítás 
a legnagyobb ügyelet mellett sem ké­
pes az eredetit teljesen visszaadni, 
még a úgynevezett targum fordítás 
sem. Aki a tórát meg akarja érteni, 
annak meg meg kell tanulni héberül. 
(Luther Márton is meglett korában 
sajátította el a héber nyelv elemeit, 
hogy minél jobb bibliafordítást ad­
hasson híveinek. Margit özvegy olasz 
királyné is túl volt élte tavaszán, mi­
dőn héberül tanult, hogy a zsoltárokat 
eredetiben olvashassa). Körülbelül et­
től az újév ünneptől számíthatjuk a 
tóra rendszeres, szabályos olvasását, 
terjesztését és vele kapcsolatosan a 
héber nyelv ismeretének nélkülözhe­
tetlenségét a zsidóságban.

Ezra tórafelolvasása és magyará­
zata sírásra fakasztotta az egész né­
pet, mely akkor ébred csak teljes tu­
datára, hogy mennyire eltért ősei hi­
tétől, útjáról és zsidó kötelességei tel­
jesítésétől. A könny pedig amilyen 
keserves, olyan áldástliozó is sokszor. 
Ezra és Nehemia újév napján is any- 
nyira hatott a népre, hogy a vezetők­
nek kellett őket lecsendesiteni, meg­
nyugtatni. De nagy elhatározások fo- 
gamzottak meg ez újév napján.

és megpecsételték, hogy ezután a tóra 
és a zsidóság utján fognak járni. Az 
az újév jól kezdődött a zsidó népre: 
a második zsidó birodalom jövője biz­
tosítva lett, habár a teljes független­
ségig sokat kellett még küzdeni és 
várni. A munka megkezdődött, az 
eredmény késhetett, de nem múlha­
tott.

Ma a harmadik zsidó birodalom 
alapításának kezdetén az újév napja 
még inkább kell, hogy megemlékezés 
napja legyen a zsidóságnak. Emlé­
kezzünk és ébredjünk tudatára zsidó 
voltunknak és ne várjuk, mig az 
egyes népek és nemzetek emlékeztes­
senek rá, néha nem a leggyöngédebb 
módon. Emlékezzünk és ébredjünk 
tudatára zsidó kötelességeinknek, 
mert csak ezeknek készséges teljesí­
tése biztosítja létünket, jövőnket. Mert

a jelen élénken emlékeztet a második 
hon alapítás kezdetére. Kívülről gyű­
lölet, belülről pártoskodás, anyagilag 
lerombolva, zsidó kultúrában szegé­
nyen^ lépünk a hetedik hónap első 
napján az uj zsidó évbe, az 5691-ikbe. 
De valamiben mégis jobban vagyunk 
most, mint Ezra és Nehemia idejé­
ben: többen vagyunk és a népek gyű­
lölete összetartásra kényszerít. Még 
előttünk vannak a múlt tanításai. 
Most csak egyre akartam rámutatni: 
mit érlelt meg egy újévnek igaz meg­
ünneplése a második honalapitás kez­
detén. Tőlünk függ, hogy hasonlót te­
remtsünk a harmadik zsidó korszak­
ra. „Menjetek — szólt Ezra és Nehe­
mia azon újév ünnepén az egy begyült 
néphez — és ne búsuljatok, mert az 
örökkévalóban való öröm a ti erős­
ségetek“.

Leon Blum
nyilatkozik az Uj Keletnek

A cionizmusról, antiszemitizmusról és szocializmusról
— Szemtbí-szembe a francia szocialisták zsidó vezérével —

.Szi­
lárd szövetséget“ kötöttek, megírták

Párizs, szeptember 22. (Az Uj Kelet 
kiküldött munkatársától.) A CGT (Con­
federation Generale du Travail) szék­
házának széles lépcsőin munkások sü- 
rögnek-forognak. Delegátusok az ország 
különböző részéből, akik eljöttek be­
számolni és újabb instrukciókért a 
nagy sztrájkkal kapcsolatban.

— Blum képviselő urat keresem — 
fordulok az egyik munkáshoz.

— Blum elvtársat az első emeleten 
találja meg, nem hinném azonban, 
hogy beszélhessen vele, annyira el van 
foglalva.

A francia szocialisták vezérének szo­
bája előtt valóban sokan várakoznak. 
Már-már lemondtam arról, hogy be­

szélhessek vele, amikor feltárult az 
ajtó és legnagyobb meglepetésemre 
Doíadier volt dezignált miniszterelnö­
köt, a radikális párt vezérét láttam ki- 

i lépni Blum kíséretében. Kabinetfőnö- 
I kével néhány szót váltott, aki azután 
: később közölte velem, hogy Blum kép- 
i viselő szívesen fogad délután 3 órakor, 
lakásán.

A szocialista vezér palotájában
A Rue Mouge egyik fényűző pom­

pával berendezett palotájában lakik a 
francia szocialisták legmarkánsabb 
alakja. Oszlopos csarnokon, fényes ter­
meken keresztül vezetnek a képviselő 
dolgozószobájáig, ahol szívélyes fogad­
tatásban van részem.

Lelógó fekete bajusza, mü vészhaj a 
és joviális arca zavarba hoz, az az ér­
zésem, hogy elvesztettem a házszámot, 
nem a félelmetes szocialista vezérrel ál­
lok szemben, hanem valami festővel,

I vagy hegedűművésszel.
1 Melodikusán csengő hangján már 
I messziről üdvözöl:

— Van szerencsém kedves kollégám, 
Ön nagyon messziről jött ám. De mi 
újság Önöknél? Mit csinálnak az anti­
szemiták?

Egy pillanatig arra gondoltam, hogy 
igy akar kitérni kérdéseim elől, de az­
után ő maga kérdezte:

— Nos és ha már ily messziről jött, 
miben lehetek szolgálatára?

Egyszerre egész zömét zúdítottam rá 
a kérdéseknek.

— Nem tagadom le zsidó származá­
somat, sőt büszke vagyok rá, — mon­
dotta Blum képviselő — hiszen Marx 
és Lassale is zsidó voltak. Azt azonban 

(természetesnek fogja találni, hogy mint 
szocialista, nem ismerek különbséget 
nemzetiségek között. Ami a cionista 

! célokat illeti, azokkal bizonyos mérté­
kig azonosítom magam és részemről 
minden lehetőt elkövetek, hogy ezek a 
célok megvalósuljanak. Az évezredek 
óta szenvedő zsidóságnak meg kell^te- 
remtenie otthonát, hogy ott ez a kitűnő 
faj nyugodtan főj these# ki kai tu ralis

I és szociális tevékenységét az emberiség 
I érdekében.

Leon Blum cionizmusa
— A zsidók mindig zászlóhordozói vol- 

j tak a progresszív eszméknek, mint el­
nyomottak mindig elsők voltak a sza­
badságküzdelmekben. Meg vagyok te­
hát győződve arról, hogy az uj zsidó 
Jeruzsálemben fel fog épülni az a har­
madik templom, amely az elnyomottak 
s a szabaságért küzdők reményfoka 
lesz. A zsidó népnek, amely mindig az 
elnyomottak oldalán volt, ebben a szel­
lemben kell a cionizmust értelmeznie 
és ebben a szellemben kell felépítenie 
az uj Palesztinát.

— A francia politikusok lfegkiválóbb- 
jai, mint Herriot, Painlevé, de Monzie, 
a legtöbb nagy francia gondolkodó, tu­
dós és iró velem egy véleményen van­
nak és szükségesnek tartják a Zsidó 
Nemzeti Otthon felépítését.

A Keren Kajemeth szocia­
lista intézmény

— Nagyszerű intézménynek tartom 
a Keren Kajemethet, amely a szociális 
elveknek százszázalékos megvalósítását 
tűzte ki célul. Ha sikerülni fog ez a 
cél, akkor a cionisták kísérlete sokat, 

j nagyon sokat mutatna meg a világnak, 
í Ezért vagyok magam is cionista és 
I ezért vagyok hive az Önök apostolá- 
I nak, a nagyszerű Herzl Tivadarnak.

Leon Blum ezután áttért az antisze­
mitizmus problémájára.

Az antiszemitizmusról
— A legmélyebb felháborodással fo­

gadjuk a Romániából nap-nap után ér­
kező híreket. Románia államféríiairól 
— a velük folytatott beszélgetések alap­
ján — azt keli tapasztalnunk, hogy 
mintaképei a modern államférfiaknak. 
Törvényeik modernek, progresszivek, 
alkotmányuk demokratikus. Bár Fran­
ciaországnak volnának olyan törvényei. 
A román nép mindig szimpatikus volt 
előttünk, hiszen elnyomott nép volt, 
oly sok szépet hallottunk az országról 
magáról, hogy eleinte hihetetlennek 

j tűntek az ijesztőbbé váló hírek. És 
I most azt kell látnunk, hogy csalód- 
I tunk.

— Képtelenségnek tartjuk, hogy né- 
i hány egyetemi hallgatóért az egész ro- 
I mániái zsidóság szenvedjen. A kilen- 
j gések, amelyekről az utóbbi időben 
: hallottam, a barbársággal határosak. 
I Rablások, gyújtogatások ... Hiszen 
i ilyesmi csak a cári Oroszország legsö- 
J tétebb napjaiban fordulhatott elő. Mi az 
' ok vájjon? Jó volna, ha az Önök politi- 
I kusai világosabban és nyíltabban be- 
I szélnének erről a kérdésről, hiszen ma 
nem is hallunk másról Romániával 

I kapcsolatban. Diplomaták, akik között 
a legkiválóbb emberekre akadtam, pa­
naszkodnak. De hát ez nem elég. Én
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agy hiszem, hogy hasoúló esetekben a 
zsidóságnak jogában áll nemzetközi fó­
rumok védelmét igénybe venni és meg­
vagyok győződve arról, hogy a nemzet­
közi lórumok megtalálnák a módját 
annak, hogy valamilyen formában az 
antiszemita mozgalomnak véget vesse­
nek. Mert hogy radikális eszközökkel 
véget lehetne vetni, az bizonyos. Egyéb­
ként valószínűnek tartom, hogy Romá­
nia elsősorban ezeknek az áldatlan 
közállapotoknak köszönheti gazdasági 
válságát, amely hallom állandóan sú­
lyosbodik. A tőkének némelykor előíté­
letei vannak az olyan országokkal 
szemben, ahonnan nyugtalanító hírek 
érkeznek. Pedig úgy értesültem, hogy 
Önöknek sokkal inkább van szükségük 
küilöldi tőkére, mint bármely más ál­
lamnak.

A szocialista vezér rövid pihenőt tar­
tott, majd tovább folytatta:

A kapitalizmus csődje és a
szociáldemokraták

— És most az utolsó kérdésére igyek­
szem világosan válaszolni. Ön azt mon­
dotta, hogy a szociáldemokraták maguk 
sem tudják, hogy milyen eszközökkel 
harcoljanak, mert két tűz közé kerültek, 
egyrészt a bolsevisták, másrészt pedig 
a kapitalisták közé. Lehet, hogy a lát­
szat tényleg ez, de ha a dolgok mélyére 
világítunk, pregnánsan áll előttünk, 
hogy a jelenlegi káoszból az egyedüli 
kivezető ut a szociáldemokrácia felé 
vezet. A bolsevista terror tarthatatlan­
sága igazolja politikájuk csődjét. Ami 
pedig a kapitalizmust illeti, számunkra 
ma már olyan ellenfél, amely ellen 
harcolni szükségtelen. A kapitalizmus 
agóniája megkezdődött. Ennek az agó­
niának a terhe alatt szenved ma Euró­
pa és Amerika. Arról a nyomorról, 
amely Kelet- és Közép-Európában a 
végső elkeseredést váltja ki a dolgozók 
tömegéből nem is beszélek. Tudomásom 
van róla, hogy a mezőgazdaság, ipar 
és kereskedelem csődje után most a 
bankok csődjét várják. Önök után ránk 
kerül a sor. A munkanélküliség réme 
mind félelmetesebben fenyeget. Olyan 
országokban, ahol eddig soha nem volt 
munkanélküliség, most ijesztő mérete­
ket ölt a mnkátlanság. A munkások 
kizsákmányolása elképzelhetetlen mé­
reteket ért el. Az ipar és a mezőgazda­
ság racionalizálása miatti túltermelés 
válságba döntötte a mezőgazdaságot, 
valamint az ipart és emiatt bekövetke 
eett természetesen a kereskedelem pan­
gása is. Most várjuk a bankkereskede­
lem csődjét, amely azután a teljes 
csődre fog vezetni. És ebben a káoszban 
vár hatalmas feladat a szociáldemok­
ráciára.

— Európai Egyesült Államok — 
mondja mosolyogva, miközben elfujja 
lelógó bajuszát — Arisztid barátom 
kedvenc témája. Ennek a kornak tragi­
komédiája. És közben őrült iramban 
folyik a fegyverkezés. Uj érdekcsopor­
tok képződnek...

A telefon szól. A telefonbeszélgetés 
Etán Leon Blum mosolyogva fordul 
hozzám:

— Sajnálom, de sürgősen hívnak; 
talán tud róla, a nagy sztrájkkal kap­
csolatban.

A franciaországi sztrájk oka
— A munkásbiztositók felállításával 

kapcsolatban?
— ügy van.
— De hát miért ez a nagy tiltako­

zás ez ellen az egészséges intézmény 
ellen? — kérdem.

— Mert a törvényt, amelyet mi ter­
jesztettünk a parlament elé, kiforgat­
ták a formájából és az intézmény fel­
állításával egyedül a munkásságot akar 
Iák megterhelni.

Leon Blum csengetett. Egy inas jött 
be.

— Az autót! Az inas mélyen megha­
jolt s kiment. Búcsúztam a szocialista 
vezértől, aki egyike Párizs leggazda­
gabb embereinek .

Hátszegi Ernő

Kedd, 1>3> szeptember £

KLEOBIS ES BITÓN
Nem tudom, hisznek-e Önök a távol­

balátás csodáiban, amiket rövidesen 
technikailag kiteljesitve fognak maguk 
elé prezentálni, kicsiny, vagy nagy le­
mezen, meglehet Philips ur jóvoltából 
és pontos havi részletfizetésre. Rómá­
ban koncertet fog adni, mondjuk Sal- 
japin. És akkor a módos polgár és pol­
gárnő az ő pizsamájukban és süppedő 
bőrfoteljükben meg fogják látni őt ma­
gát és hallani fogják a nagy Hangot. 
Hallják majd a koncertterem publiku­
mának tapsait és látják a Mestert, az 
ő méltóságteli hajlongásával. Talán 
bemutatják egy délamerikai forradalom 
részletét is, valami tömegakasztást. Az 
ügyész olvasni fogja az Ítéletről szóló 
jegyzőkönyvet, a pribékek és a hóhér 
munkába állanak. Éljen a szabadság — 
mondja elcsuklón a delikvens. Egy só­
haj, egy ropogás, bekötött szemekkel a 
fej leesik. Dobpergés.

A süppedő bőrfotelből irtózat ezt néz­
ni, de a polgár és neje megkívánja a 
szenzációt. Amit pediglen ők megkiván- 

i nak, annak a lehetőség keretei között 
meg kell történnie. A távolbalátás sze­
rencsére beleesik a lehetőségek keretei 

j közé.
I Más az előrelátás.
! Történészek és nemzetgazdák, giccses 
, publiciszták és kávéházi bölcsek gya­
korolják nagyon kétes, nagyon bizony­
talan eredménnyel. De én bizonyossá­
got akarok és ezért nehezen várom a 
jövőből a jelenbe plántálható csodahul­
lámok mechanikailag kész teljesítmé­
nyeit. Joggal várom, ha nem is a saját 
lakomban és a bőrből való saját karos- 
székemből. Nekem ugyanis voltak elő­
relátó eseteim. Engedjék meg, hogy el­
mondjam az egyiket.

A háború utáni években többször 
I jártam Beszarábiában és Jasiban, ahol 
akkor a pogrombandák elől ezrével 
özönlöttek az ukrajnai menekültek. 
Bánatosan tarka kép volt a napsütéses, 
szép moldovai őszben ezeknek a talaju­
kat vesztett embereknek a zajlása. Az 
egyik amerikai rokonaiban bizakodott, 
másik az ügyességében, az igénytelen­
ségében, az izmaiban, az üzleti szelle­
mében. Istenben is bízott némelyik és 
akadtak naiv, jóságos lelkek, akik az 
emberek megértésébe vetették hitüket. 
Szomorú, de tanulságos dolog volt néz­
ni őket, ahogy sugdosva és gesztikulál­
va mentek a Joint kirendeltségének 
irodáiba, vág?7 a Hiashoz, ahol levelet 
vártak hazulról — Amerikából. Dülöng- 
tek a parkokban, vagy a közeli mező­
kön, a csöndes útvonalak padjain ették 
igénytelen lakomájukat.

1922 őszén különös módon ismerked­
tem meg két ukrajnai emigránssal: a 
W indholtz-testvérekkel.

Ros Hasana előestjén magam is temp­
lomba készültem, amikor az ünneplőbe 
öltözött hívek között feltűnt egy külö­
nös jelenet. Két nagyon szimpatikus, 
erőteljes fiatalember, homlokukról és 
szemükből szokatlan intellektus áradt, 
hordágyon vitt egy halovány matrónát, 
fehér csipkefőkötővel, krinolinszerii, 
fekete ruhában. A templom előtt letet­
ték, fölemelték és bevitték a női temp­
lomba, megpárnázták az ülését és mi­
után megáldatták magukat, kézcsókkal 
távoztak.

— Az anyjuk — súgta fülembe a 
szomszédom. Remek két fiú! Az egyik 
színész, a másik iró.

Másnap megismerkedtem velük I. 
Károly szobra mellett abban a nagy 
kávéházban, amely köznapokon börzéje 
Jasinak. Ilyenkor ünnepi találkozóhely. 
Délután a jámbor emberek templomba 
gyülekeznek és zsoltárt morzsolnak, a 
világi érzelmüek azonban idejönnek 
megszokott tanyájukra és beleunatkoz­
nak egymásba. Ez az ő ünnepük.
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Irta: SZABÓ IMRE
Itt mutatták be nekem a Windholtz- 

fivéreket: Mósét és Áront.
Móse volt a színész, Áron az iró.
Áron mondotta:
— Svájcban tanultam, a zürichi egye­

temen. Éppúgy mehettem volna vala­
melyik német városba, talán nagyobb 
haszonnal, hiszen a régészeti tudomá­
nyoknak avatottabb kutatói élnek a 
németek között. De én a cári deszpotiz- 
musra gondoltam minden nap, mert 
apámat Szibéria ölte meg. A német csá­
szárságban, ha nem is formális, de lé­
nyegben szövetségesét láttam a cáriz­
musnak. Görögországban jártam és Ar­
gos mellett kiástunk egyszer egy ókori 
öblös edényt ezzel a felírással: . „Ősök 
erénye nem mindig a jelen erénye“.

— Nem értem, miért mondja ezt igy 
közbevetőleg?

Hosszú fekete haját hátracsapta hom­
lokáról, amelyen halványpirosan földa- 

! gadtak az erek.
— Mindjárt megmondom. A háború 

i kitörésekor nagy dilemmában voltam.
! Maradjak-e a semleges országban,
I vagy fogjak fegyvert a cárizmus védel- 
j mére. Akkor világlott föl bennem a fel- 
I irat. A klasszikus világban bizonyára 
j hazasietett volna a száműzött ifjú is 
otthona védelmére. De ez ősi erény volt,

I ami nem kötelez a jelenre. Sokáig tépe- 
I lődtem, aztán mégis jelentkeztem, mert 
a háború után boldogabb otthont re­
méltem. Örökös lelkifurdalást éreztem 
volna, ha az én karom nem dolgozik 

. a boldogság érdekében.

Nagyon kértem, csak a jellemző dol- 
i gokat mondja el, a háborúskodásról 
! éppen eleget tudok. A háborús emlékek 
már közhelyek.

— Én ép igy gondolkozom és a hábo­
rú végéről fogok magának mondani 
egyet és mást. A bolseviki forradalom 
után hazajöttem anyámhoz. Egyedül 
volt, a húgom közben meghalt, ne kér­
dezze milyen körülmények között, ön­
gyilkos lett a német megszállás első 
napjaiban. Móse öcsém még nem került 
akkor haza.

Szünetet vett, cigarettát sodort és 
mélyeket szippantott.

— A pogrombandák ellen kellett vé­
dekezni. Városunkban én szerveztem 
meg a zsidó fiukat. Volt fegyver, volt 
talán elég muníció is. De volt bőségben 
a legfontosabból: a zsidó if jakban sok 
elszántság lobogott. Jelezték, hogy jön­
nek a pogromisták és már csak har­
minc-negyven kilométerre vannak. Gon­
doltam, biztonságba helyezem anyá­
mat és...

Itt habozott. Nem tudta, mondjon-e 
meg mindent.

—- Nem játszom a vizsgálóbíró szere­
pét, de a lelkiismerete megnyugtatá­
sára jól tenné, ha e fontos momentu­
mokról mindent elmondana — szóltam.

A hangja vibrálásából éreztem ugyan 
is, hogy a leglényegesebbet akarja el­
hallgatni.

— Biztonságba kellett helyeznem 
anyámat és a húgom barátnőjét.

Közömbösen, de kihangsúlyozva je­
gyeztem meg:

-— Ráchelt!
Csodálkozott.
— Igen, Ráchelt. De honnan tudja 

ezt?
— Érzés dolga. Mindössze annyit tu­

dok. hogy Eáchel a színészek között van 
és magával tart barátságot.

— Elvittem egy közeli tanyára őket.
Megszakítottam. Útközben — mon­

dom — bizonyára a görög feliratra 
gondolt és fájt neki. hogy nem tudja 
betartani a jelen erényét, a zsidók vé­
delmét. Ez lett volna a kötelessége. 
Csakhogy az a leány, az a Ráchel...

Kezp táncolt az asztalon, az ajka vo- 
naglott.

— Az anyámat vittem és ötét.
— Ötét! — mondom szigorúan. Igenis, 

maga a leányt akarta biztonságban tud­
ni. Anyját is vitte de csak azért, hogy 
a lelkiismerete előtt tisztázza magát.

Nem vitatkozott, a hangja leesett. 
Előadta, hogy mikorra visszajött, az 
összecsapás már megtörtént és "a zsidó 
fink nem tudtak megküzdeni a huligá­
nok bandája ellen. A vezér távolléte 
megtörte elszántságukat.

- Azután menekülni kellett. Vittem

pusztul! De a fegyveres védelem nagv 
szerű gesztusa, ragyogás a zsidó lelkek 
ben, megmarad. Maga azonban dara 
bokra tépte ezt az égi fényt és széjjel 
kergette, mint felhőcafatokat. Ráchel 
miatt!... ei

Engedte, hogy vádaskodjak.
Móse most először közbeszólt:
—- Ezen a szent ünnepen talán még 

sem illik megkinozni a másikat. 8
A másik elhárította a védelmet.
— Igaza van! Nem tudom, Ráehd 

meg-e érdemelte.
•

Megint cigarettát sodort és mélázva 
nagyokat szippantott.

— Írok egy drámát. A pogromokat 
szeretném benne érzékeltetni a saját 
bűneinken keresztül. Valami légies, ki 
csíny cselekményü darabra gondolok 
A szavaknak se legyen szerepük benne 
inkább csak a mozdulatoknak. Széjjel­
tárt kezeknek, egy rezzenésnek. e»v si­
kolynak.

— Hogy megy a munka?
— Nehezen. Kétszer is átiGam a má­

sodik felvonást.
— Maga al gha fogja megírni a pog­

rom-drámát. Addig, amíg Ráchcire gon. 
dől, semmiesetre.

Nagyon belémnézett, esni Mefisztó- 
jába. Aztán közömbös dolgokról beszél­
gettünk és bucsuzásiíor megkért, hogy 
írjak neki. Nagyon megszorította a ke­
zemet, hideg és nedves kézszoriías volt

Nem írtam neki, nem szívesen gon­
doltam erre az ismeretségre.

Most múlt két esztendeje. Görögorszá­
gi utamon eljutottam a larissai hegyek­
hez és Argosban beültem az ősi színház 
sziklapadjaiba és néztem az eget, a 
néhány olajfát, akik egy csoportban 
állottak enyhe zöldjükben, mint egyet­
len család, meghitten.

Ekkor visszaemlékeztem Windholz 
Áronra, a drámaíróra. Élesen rajzoló­
dott fel bennem, ahogy a két fiú any­
ját vitte a templomba. Gyöngédek vol­
tak, lehajoltak az öreg nő előtt, a mat­
róna fejükre ejtette halottfehér két 
kezét és megáldotta őket. Kérdem ma- 
gamtól: miért futnak éppen ők fel az 
emlékek üstje alól emlékezetembe, ami­
kor kísérőm, az a konstantinápolyi 
emigráns, akiről sokszor Írtam már, in­
dítványozta, hogy menjünk át a közeli 
Heraionba, ott áll kiásottan, de szinte 
régi épségében Héra temploma.

Az öszvér hátáról is egyre Áron és 
anyja és Móse, a kicsi templom Jasiban 
bibliai falfestményeivel és a mélyben 
fekvő előcsarnokával. Egyre csak ez a 
jelenet.

Az omladékok között bukdácsoltunk 
Mondja a barátom:

— Nem emlékszik Kleobis és Bitón 
mondájára? Anyjuk Kydippe, Héra 

I papnője volt és Argosban lakott. Egy 
ünnepkor el akart jönni ide a temp­
lomba, de nem tudott, mert gyöngélke- 

1 dett és ökrei nem voltak otthon. Ekkor 
i két iia: Kleobis és Bitón nyakukba 
vették a jármot és a templomig húzták 
anyjukat. Anyjuk valami nagyot kért a 
jóságukért és az istennő azzal ajándé­
kozta meg a két gyermeket, hogy ott 
szenderedtek el örök álomra a temp­
lomban.

Most már tudtam, miért gondoltam a 
jasii templomjelenetre.

•
.A napokban egy lengyelországi jiddis 

újság került kezeim közé, melyben ol­
vasom, hogy Windholz Aron drámairó 
meghalt. Templomban halt meg sziv- 
szélhüdésben, ima közben. Windholz 
Aron ama kevés drámaírók közé tarto­
zott, akik rendesen eljártak a templom­
ba. Szelichot első napján, reggel halt 
meg. Mielőtt ezt olvastam, különöskép­
pen szintén reá gondoltam. A lapot kü­
lönben alig látom.

Bebizonyitottnak vallom ebből az 
előrelátást. Hiszen lehet, hogy Kleobis 
és Bitón esete nem pontosan talál, mórt 
Móseről nincs semmi hírem. De nem pz 
a fontos, hanem az, hogy görög földön 
előre megláttam valakinek a sorsát, 
egészen sajátos eszmetársulás kapcsán, 
valami mélyről jövő meglátással.

Azt is írták abban a híradásban, hogy 
nemrégen adták elő nagy7 „külső“ siker 
mellett Áron pogromdrámáját, melynekanyámat és Ráchelt. Áthoztam őket a ! Ráchel volt a^ főszSeMtie a s'inbáz 

Dnveszteren, most itt vannak... Itt * direktorának a felesbe 
vagyunk - tette hozzá «lenken. I Bizonyára nagy megváltás lehetett
- Ha maga nem torod,k Báchellel, Windholz Áron számára ez a templomi 

tálán elveszti anyjat, tálán maga is el- halál.

Kedd, 1930l

Lozií
Ilja El 
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Lozik Roitschwanz rabbi lesz Frankfurtban
11
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lilulatoknak. Széjjel- 
1 rezzenésnek, egy 8j_

munka?
fér is áti^tam a má-

bgja megírni a pog- 
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éi tem az ősi színház 
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la konstantinápolyi 
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is egyre Áron és 

BÍ templom Jasiban 
ivei és a mélyben 
1. Egyre csak ez a
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Kleobis és Bitón 
K Kydippe, Héra 
Kosban lakott. Egy 
[jönni ide a tomp­
ít, mert gyöngélke- 
lltak otthon. Ekkor 

Bitón nyakukba 
templomig húzták 
lanti nagyot kért a 

ennő azzal ajándé- 
fermeket, hogy ott 

álomra a temp-

imiért gondoltam a 
re.

(ngyelországi jiddis 
közé, melyben ol- 

|)lz Áron drámaíró 
lan halt meg sziv- 
Itözben. Windholz 
Imairók közé tarto- 
nártak a templom­
lapján, reggel halt 
festam, különöskép' 
Toltam. A lapot kü-

I vallom ebből az 
[hét, hogy Kleobis 
pntosan talál, mert 
! hírem. De nem ez 
hogy görög földön 
lakinek a sorsát, 
etársulás kapcsán, 
meglátással, 

fi híradásban, hogy 
hagy ..külső“ siker 
drámáját, melynek 
eplője, a színház 
ge.
megváltás lehetett 
ura ez a templomi

Hja Ehrenbvrgnak, a nagyszerv 
zsuk, írónak, aki az uj oroszországi 
irodalom egyik legizmosabb tehet- 
sege. reprezentatív munkájából, a 
„Lozik Iloit schwanz1"-bői szaki főt­
tük ki az alábbi részletet. Ehren- 
buig len yenek zsidó sajátossága, 
mélységes skepszise, amelynek ko­
mor szatírája azonban nem gyökér- 
fe-lcii cn izmiéból táplálkozik, ha- 
nem me agait t r~>j, de m gis mindig 
kcU '.rcLa szíréből buggyan ki. Lo- 
-''• ■ * ■ •'/séli man ?, a szerencsétlen
orps: zsidó medence elvetélt zsi- 

' '■! ’ h helyen és rossz
időben született es akinek a szó 
szoros- érteim ben nincsen helye a 
iáidon Egy /öl isleges ember, akit 
regi gpofoznak fél Európán keresz­
tül. valahogy ideig-óráig mindig a 
talpára esik. de csak a legkörmön­
fontabb és mégis romlatlan félékből 
falaidéi eg if iigy ü ea raszséggal tudja 
előkapu t Ac yerét. Botcsinálta 
ka/e a , ki belepofoznak a lég­
in ufatséigose ob s ■egketségheejtöbb 
szélhámosságokba. Lozik.' a zsidó 
földte lknit Jéi nos, akit Oroszorszá­
gon és Lengyelországon keresztül 
pofoztak -\ emetországba. Maimból 
menekült Frankfurtba., mert Maim­
ban bizonyos sonkalopás miatt for­
róvá vált már a talaj „ lábai alatt. 
H](i Ehrenburg uzonbun Háncsuk, 
egy zsidó Svejk könnyes-kacagtató 
figuráját mutatja be Lozikban, de 
<’nnef sokkal többet akar. Lozik egy- 
ügyiisegeben is csavaros észjárásén 
es utánozhatatlan zsargonján ke­
resztül Ehrenburg véres és lesújtó 
kritikát mond úgy a szovjet for­
rongó és kialakulatlan túlzásairól, 
mint a rothadó polgári Európa ha- 
zugséigairól es széthulló) társadalmi 
berendezked, s< rol Az alábbi résziét 
Lozik frankfurti kalandjait meséli 
el, ahol az egy ügyit világcsavargó 
a h íres frankfurti ortodoxiával és 
mí g híresebb álortodoxiával találja 
magéit szemben

Irta: ILJA EHRENBURG

Frankfurtba három kerek márkával 
érkezett meg Lozik. Elhatározta hogy 
mindenekelőtt meg borotválkozik. Mek­
kora volt azonban a csodálkozása, ami­
kor a fiatal bor ú‘y ■ zzei a kérdéssel 
fordult hozzá:

— Bocsán t, doktor ur, hogyan borot- 
Vcii.i mii mi íz ónt l Egészen rendesen, 
vagy pedig úgy, ahogy azt Mózes tör­
vénye előírja!

buziknak nem maradt más hátra, 
mint kövémeredni a csodálkozástól.

A hogy azt Mózes törvénye előírja,
- úgy rémlik nekem — egyáltalában 

man szabad borotválkozni. Úgy, hogy 
ez,a vallás az Ön borotvapemzlije szá- 
nmra szamba sem jöhet. Ha azonban én 
magához jöttem, úgy ez bizonyára azt 
Jelenti hogy fütyülök ezekre a nevetsé­
ges paragrafusokra. Vagy talán attól 
tart, hogy nem fogok fizetni? Ide néz­
zen látott-e már ennél valódibb már­
kát?

— Fölöslegesen izgatja magát, doktor 
ur- balunk Frankfurtban lehet borot- 
válkozni anélkül, hogy Mózes törvényét 
megszegné az ember. Hiszen a zsidók- 
Qak csak késsel nem szabad lekaparni 
a szőrüket, mi azonban tiszteletreméltó 
vendégeinket a szentségtelen borotva 
beikül borotváljuk meg. Nézze csak meg 
nJ itt a kezemben! Ez egy patentirozott 
szerkőt perc alatt úgy eltávolítóin a 
'z.jkallat vele, hogy sem a bőrét, sem a 
?nasos érzületét nem fogom megsérte 

ni- iJr- Klem ke találmánya ez, aki ala­
posan keresett t

bozik azonban már nem is figyelt rá. 
elhasználta az alkalmat, hogy a fod- 

■msz még nem borotválta meg és súlyos 
gondolatokba merült eb Végül is igy
szói I:

bn gém borotváljon csak meg min- 
,('n ''leic bolondság nélkül. Mindeneset- 
r.e a kést fenje le jó élesre mert a bő- 
roiii jelentékenyen érzékenyebb vallásos 

1 zeseiiiuiél. Egyébként itt van magá- 
"Jk ‘ gy márka borravaló és most 

í|l0ll,l.j;| meg nekem gyorsan a címét va- 
Piriolyik tiszteletreméltó doktornak, 

j “út maga ezzel a büdös találmánnyal 
bökött borotválni.
I Kit is ajánljak Önnek? Talán jó | 

Feiienkensohn ur? Ö egyike a leg- 
I 'mV'lyt-sebb kereskedőknek, csakhogy 
nai- régen nem volt nálunk borotvál- 
°Zm- Azt hiszem, beteg lehet...

Na~ i^'teg? Az éppen jól jön nekem.
‘ .lekapart már végre azzal a tompa 

■'»májával? Adja hát hamar ide an- 
dk a Schenkensohn urnák a címét.

Mi tagadás, Lozik szivét a legmélyebb 
ieitnduias dobogtatta meg, amikor 
megpillantotta azt a pompás villát, 
amelyben Schenkensohn ur lakott. Be­
csengetett. Egy szobalány nyitott ajtót.

Nu, hogy vannak, Sclienkensotin 
ur még mindig az ágyat nyomja? Nem 
halt még meg? Nagyszerű! Akkor liát 
be is megyek hozzá nyomban. Nem sza­
bad? Mi az, hogy nem szabad? Talán 
valami csavargó vagyok én? Eh, mit is 
beszelek én itt magával, hivja hamar 
ide a feleségét, az anyját, vagy a leá­
nyát, vagy miattam akár az egyik lan­
tiját.

Kisirt szemű asszony lépett ki az elő­
szobába.

Maga biztosan a Schenkenshonné? 
Na, hála istennek! Hogy van az ura? 
Gyorsan be akarok menni hozzá. Hogy 
ki vagyok én? A homeli caddik. Eljöt­
tem Frankfurtba, hallottam, hogy p.e~rr 
zsidó beteg és természetesen eljöttem r 
beteg zsidót meglátogatni. Hiszen tu­
dom én, hogy az Ön férje egy jó zsidó, j 
aki. megtartja a vallás összes naran­
csait.

Schenkensohnné tanácstalanul állott, 
de Lozik nem hagyta alább:

— Amikor én a hires rabbi Jóskánál 
v • Kiszen csak ismeri a dwinski
caddikot? Akkor együtt mentünk el 
egyszer egy beteghez. Ágyban feküdt 
ep úgy, mint a maga férje és feltartóz­
tathatatlanul meg akart halni. Rabbi 
Joske azonban látta, hogy belsejében 
egyik csont belenőtt a másikba és 
nyomban megparancsolta a csontoknak, 
hogy engedelmeskedjenek az isteni rend 
nek. Ls ekkor minden csont visszament a 
régi helyére. A beteg már abban a 
szempillantásban egy egész tyúkot 
akart megenni. Ez csak egészen egy- 
c'7-e 'ü Az embernek 248 ízülete és 3(íf> 
csontja van. Összesen hát 613 eféle cse­
kélysége. Éppen annyi hát, mint amer'y 
nyi micvo van. Maga bámul rám, hogy 
honnan tudom én mindezt fiatal éveim 
dacara? Na, olyan fiatal azért nem va­
gyok. Betöltöttem már az ötvenedik 
evemet, az Ur két évet adott nekem egy 
helyett. Nemcsak büntetni, de jutalmaz­
ni is tud ő. Biztosítom magát, hogy az 
ura holnap, vagy holnapután úgy" fog 
ugrálni, mint egy kötéltáncos. 

Schenkenshonné könnyekbe tört ki:
~ Az orvos azt mondotta, hogy fel 

kell adni már minden reményt. Már 
meg is rendeltem a zsinagógákban, hogy 
énekeljenek zsoltárokat „Wulf“ névre, 
hiszen W ulfnak hívják. De az ereje 
mégis napról-napra fogy.

Lozik méltóságteljes lett:
Maga csak egy asszony és isten 

meg fogja magának bocsátani ezt a 
balga beszédet. Az orvosok csak a bőrig 
latnak, de nem tudnak a beteg belsejé­
be belenézni. Most meg akarom a bete­
get nézni magamnak, aztán majd meg­
mondok mindent.

Az asszony bevezette Lozikot a beteg­
szobába. Pompás bútorok, aranyozott

bronzcsillárok, képek és szőnyegek kö­
zött egy óriási faragott faágyban fe­
küdt egy töpörödött aggastyán. Már 
egészen eszméletlen volt, Lozik megkér­
dezte:

És hány éves ö most pontosan?
— Nyolcvannégy.
— Éppen igy gondoltam én is. Nos, 

most már minden világos előttem. És 
mondom magának, hogy belül az ízület­
nél van valami baj. Valószínűleg elmu­
lasztott valamilyen meghatározott mic- 
vot csinálni. Természetesen imádkozott 
mindig rendesen, betartotta a jorakip- 
puit és alapítványokat tett a zsinagó­
gának. De azt hiszem, hogy életében 
meg sohasem vendégelt meg legalább 
egy .szegény caddikot, egy jó ebéddel. 
Fs minthogy ő pillanatnyilag nincs 
abban a helyzetben, hogy lemehessen a 
konyhába, úgy hát sürgősen menjen le 
maga helyette és ne késlekedjék fölös­
legesen. Így aztán holnap vagy holnap­
után frissen és boldogan fog táncolni.

A mellekszobában ahová Lozikot be- 
vezetmk, egy üt voltak a beteg összes 
tokonní. Némelyek hangosan sírtak, I 
mások pedig halkan tárgyalták a ham- i 

részvények árfolyamát, | 
melyeket Schenkensohn ur felvásárolt. ,

Hvéléfln8- Te megtu<?ta> hogy Lozik ! 
kiváló rabbi, ha nem galíciai, akkor bi- ■

I zonyara litvák és felvidult. í
_11 lankl úriban bizony olyan nehéz 

egy tgazi rabbit találni, aki ismeri a ' 
vadas összes szabályait. Ha pedi» azdolni.r teS’ Ht aZ ideje heitre gou

A vallás szabályait olyan jól ismé­
ét« J u az “kaimat. Tizenhárom
rlhh- H0ltílU1'-fmnk°r tiz legkiválóbb 
rabbi diplomat állított ki a részemre és

lel-^s 3°ggal felruházott rabbi
h:tle * Azu.tuu p®d11.g tlz évig voltam a 
hues vizsmci caddiknál. Hogy hogy 

; hívnak engem? Rabbi Lézer.
! ~ M°a(ija csak kérem, rabbi Lézer
mit gondol ön. ne próbálkozzunk mag a 

I betegünknél talán egy névcserével? Az 
itteni rabbi azt hiszi, hogy ez segíthet, 
tia a sors könyvébe megvan írva, hogy 
Wulinak meg kell halnia, akkor ez ki­
zárólag csak Wulfra vonatkozik.
, . hgy látszik, az itteni rabbi ért va

l lamit a dolgához. Alighanem halott va­
lamit harangozni. Most azonban én el­
intézek mindent annak rendje és módja 
fzer!íl.t- 1 cnylegesen túl fogunk járni a 
körülötte röpködő angyal eszén. Szóval 
Wuiínak hívják? Már kész is. Máris 
Mendelnek hívják. És ha ott megvan 
írva, hogy Wulf holnap haljon meg', í 
úgy az on szeretett Mendeljük holnap j

\°g ■ en,nil mert az angyal csak j 
VV üllőt fogja keresni. Látják, milyen í 
egyszerű az egész? Az itteni rabbi biz- j 
tosan két órát pocsékolt volna el hasz- 1 
talanul és egész halom pénzt csapolt 
volna ki magukból. Én most itt mara- ! 
dók és ha éjszakán keresztül nem tőr- ■ 
dúl jobbra az állapota, akkor Mendel- 
bol Chaimot fogok csinálni. És mindezt 
minimális árért.
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Dereng az újév, borzong a hátam,
A derengésben nagyapámat láttam.

Erdészvölgy tájéin — egy márumarosi
erdőben,

Ahol Habsburg Rudolfnak kastélya volt 
És a fenyőfák mögött elbújt a hold.

A parasztasszonyok azt mondták, 
hogy e tájat boszorkák és kolloidok

járják,
— A Sátán fiai -
És a hivő lelkeket várják.

Éjfél exponált pillanat!
A Sátáné ilyenkor a hatalom — szólt a

babona —
S mi éppen éjféltájban értünk oda.

Tízéves lehettem, én, nagyapám ötven 
És voltak kocsinkon még vagy öten 
És Isten arca lebegett előttem.

A lovak hirtelen megálltak.
A kocsis nagy hévvel közibük vágott, 
Mivel Újév előtti nap volt és mindegyi­

künk óhaja
A borsai rabbival mondani együtt a

hajnali imát.

(Újévi visszaemlékezés) 
Irta: HOLDER JÓZSEF

A lovak nem mozdultak.
Erdészvölgy! szólt az egyik és ijedten 
Nagyapám szemébe nézett... 
Erdészvölgy! szólt a másik, de 
Tovább szólni egyikünk sem merészelt.

Nagyapám istenfélő, hivő ember volt 
És nem hitte v. babonáé,
Leszállt a kocsiról, megfogta a lovakon
^ „ a zabolát
Es o vezetett bennünket Er disz-

völgyön élt.

Vágj, kétórái késéssel értünk csak
.. Borsára

Es anunt beleptünk a rabbi, udvarába, \ 
v elhangzott a hajnali imádság 
U jev előtti bus-félelmetes mcléidiája.

■ Csak később tudtam meg a hívőktől. 
Hogy nagy bajoan voltunk Erdészvölgy

! A ,, . ± , táján,
; A raoln nyugtalan volt — mondták — 
i Es csak két órával később kelt ima a

száján.

L. reng az Ujev, szemem a \messzi
,, , múltba Iái,

Mintha most mennénk Erdészvölgyön át 
Ahol Habsburg Rudolfnak kastélya volt 
És szegény nagy apám vezetett, aki már

rég holt.

Mikor Lozik kialudta magát, meg­
elégedetten érdeklődött:

— Nos, hogy van a mi kedves Mende- 
lunk?

— Meghalt.
— Meghalt? Éppen igy gondoltam én 

is, hogy meg fog halni. Csak meg akar­
tam maguknak spórolni egy félórányi 
gyászt a tragikus esemény előtt. Sírni 
meg mindig ráér az ember. Én azonban 
mindjárt láttam, hogy Mainzban egy 
zsidó asszony nem tudja világra hozni 
gyeimeket, mert istennek nem volt sza­
bad lelek a kezeiigyében. Ebből mind- 
jai t megértettem, hogy isten már ki- 
uyujtotta a kezét a maguk, — mondjuk 
— Mendelje után. Jó, jó, mit lehet 
ilyenkor tenni? Temessük hát el őt, 

Csak itt került Lozik igazán elemébe. 
Hiszen egy zsidót az összes szabályok 
uetartásával kell eltemetni, amelyekre 
támaszkodva, könnyen talpra ugorhat 
raajd, ha megszólal a Messiás kürtje 
igen, ez a rabbi Lézer tudta, hogy mi­
lyen szabályok vannak előírva.

— Hogy legyen a földdel? — sirdogált 
az özvegy. Nem kellene Palesztinái föl­
det tenni a feje alá, hogy ne nyúljanak 
hozza a férgek?

Lozik megnyugtatta:
— Félórán belül hozok én magának 

Palesztinái földet, mégpedig a legjobb 
rajtat. Egyenesen Rachel sírjáról való, 
a rovnói caddik ajándékozta nekem. A 
magam számára őrizgettem. Most azon­
ban 1 alesztinába utazok, hogy ott hal- 
jak meg. Mikor a kürt megharsan, he- 
yemen leszek már es nem kell még oda 

is szaladjak. így hajlandó vagyok át­
engedni magának ezt a földet. Az áráról 
beszelünk majd a nyolc gyásznap eltelte 
után. Mégis csak egy caddik vagyok, 
gondolom, nem vagyok én rabló.

Lozik kiment a zuccára. Elsétált a 
parkig, gyorsan belegyömöszölt egy 
maroknyi földet a zsebkendőjébe és el­
lő gyűlt:
~ Vájjon hol fog Roitschwantz meg­

halni? Melyik szemétdombra fogják ki­
dobni nyomorult holttestét?...
.^rckonok koszorúkkal akarták körös.

(w i1'.'1 ^ kirakni a szobát, de a halott isten- 
r°lő testvére aggodalmaskodott:

— Ez el van tiltva, nemde, rabbi 
Lezer? Az ilyesmi árthat neki.

~ Természetesen. Koszorú tiltva van 
Szalmát azonban mnszály alája rakni. 
És mi a szalma tulajdonképpen? Elher- 

! jadt virág. Ha pedig a virágot leszaki- 
I to^^ak’ akkor már el is hervadt és igy 
i én, a legszigorúbb caddik, megengedem, 

hogy annyi koszorút rakjatok a halott 
koré, amennyit csak akartok, 

i . ,A halott egyik fia, egy rendkívül 
körültekintő ember, izgalomba jött.

— És hogy lesz a ruhákkal? Azt 
i mondják, darabokra kell tépni a gyász 
! jeléül.
I — Mindez nagyon egyszerű. Maga fel 
i lógja venni az én ruhámat. Egy kicsit 
i szük lesz magának, de egy ilyen nagy 

gyásznál csak nincs idő tükörbe néze­
getni. Ezt azután összetépheti — itt-ott 

i tépett is már — mondjuk egy másik 
í temetés alkalmából. A sajátját pedig 

nekem adja. Ez a szükséges Kaddis 
számlájára megy majd.

A megboldogult összes gyermekei és 
j unokái bosszúsak voltak, amikor ke- 

mény tojást akartak nekik enni adni.
I Lozik itt is megmentette a szituációt.

— Van maguknak elég bajuk enélkül 
I ls- A kemény tojást majd én eszem meg,
! maguk ehetnek tyuklevest, mert a 

gluchowski caddik már kinyilatkoz­
tatta, hogy a tojásból lesz a tyuk és a 
tyúkból a leves.

Rabbi Lézer bölcsessége és találékony­
sága mély benyomást tett az összes 
frankfurti zsidókra, akik részvétüket 
jöttek kifejezni. A zsidó hitközség el­
nöke, Moiser ur, egy ismert bőrziáner 
es emberbarát, értesült kemény tojás­
nak ^ egy higiénikusaLb levessel való 
pótlásáról és átszellemül ten kiáltott fel:

— Ezt nevezem én egy embernek, aki 
C-ljel-nappal a tórát tanulja. A szigorú 
törvény olyan puhává válik a kezében, 
mint a teve szőre. Mondja csak, rabbi 
Lezer, ha a maga jelenléte mindig ilyen 
nagy örömet szerez a zsidóknak," miért 
nem tartották magát vissza a hazájá­
ban?

— Megmondtam már. Palesztinába 
utazom, hogy ott haljak meg. Ha pedig 
maga ilyen kérdéseket tesz fel nekem, 
akkor már holnap el is utazom. Külön­
ben tudok én nemcsak örömet szerezni. 
Tudom annak éppen az ellenkezőjét is 
Hőméiben is volt egy zsidó, aki nem ha­
gyott békét szemtelen kérdéseivel. 
Egész váratlanul ilyesmiket kérdezett:
„Jó volna tudni, hogy honnan jött 
maga,^ mi van a zsebében és hol a diido- 
™őja ?“ S mit gondol maga. mi lett be- 
lö?1: Felálltam a templomban, hory 
megáldjam a tömeget. Én ugyanis ne­
mesi származású vagyok. Mi, Roitseh-

mm- "W -
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wantzok, kohaniták vagyunk és felemel­
tem a kezeimet, mint első a kohaniták 
között. Erre természetesen mindnyájan 
becsukták a szemüket, mert egy kohani- 
tára, aki a népet megáldja, nem szabad j 
felpillantani. De ez a szemtelen most is 
ki akarta elégíteni a kíváncsiságát. ' 
Beám pillantott. Talán meg akarta álla- \ 
pitani, hogy rendesen tartom az ujjai- I 
mat? Nevetséges. Kívülről ismerem az j 
ujjaimat, mint a talmudot. S mit gon- | 
dől, mi történt ezzel a — mondjuk — j 
kiváncsi zsidóval? Tiz másodperc alatt 
megvakult.

Lozik elbeszélése óriási hatást gyako­
rolt mindenkire. Morálja természetesen 
teljesen meggyőzte Moiser urat. Mert 
alig hogy meghallotta, hogy a homeli 
caddik kohanita, máresak egy dologra 
gondolt: hogyan lehetne rábírni arra, 
hogy Frankfurtban maradjon. És rög­
tön igy szólt:

— Ön még fiatal és az Ur meg fogja 
ajándékozni mind a kilencven esztendő­
vel, ha nem éppen mind a százhússzal, 
ngy, hogy én egyáltalában nem látom 
be, miért siet olyan nagyon Palesztiná­
ba. Pihenje jól ki magát a hosszú ut 
előtt. Nálunk megbecsülésre és nyuga­
lomra fog találni. A mi templomunkban 
fog imádkozni. Igazán egy pompás ‘ 
zsinagógánk van. Szép kis summát adó- ; 
mányoztam hozzá. Majd meglátja, mi­
csoda ajtói vannak és micsoda hétágu j 
csillárja és micsoda tóratekercse. De ali 
— sajnos, valami hiányzik nekünk, j 
Nincs nekünk kohanitánk. Ha. azonban | 
ön akarna velünk imádkozni, akkor 
csak nem tagadhatja meg tőlünk az ál­
dását. Gondolja csak meg, tiszteletre­
méltó rabbi Lézer, nálunk nem log ta­
lálni olyan istentelen embereket, mint a 
hazájában. Nálunk senkisem vágyódik 
arra, hogy díjtalanul megvakuljon. 
Egyébként pedig a puszta hit nem elég 
ahhoz, hogy valaki a szent földre eljus­
son. Ott egyiptomi frontra is van szük­
ség és tudom jól, hogy milyen magasan 
áll a kurzusa... Tehát arra kérem, fo­
gadja el az ajánlatunkat.

Tiszteség okából Lozik egy pillanatig 
hallgatott, azután igy válaszolt:

— Nagy részvéttel vagyok önök iránt 
és minthogy jó zsidó vagyok, már nem 
is megyek Palesztinába. Rajta hát, 
kezdjék meg az ellátásomat.

Másnap egy bizonyos Sehwartzberg 
járult alázatos hajlongásokkal Lozik 
elébe:

— Főtisztelendő rabbi ur, kérni sze­
retném, vállalja el kóser éttermemnek 
a felügyeletét. Akkor ráírhatnám az 
étlapra „a rabbi ur felügyelete alatt . 
Enélkiil pedig egyetlen rendes zsidó 
sem jön hozzám. Molzer úrtól azt hallot­
tam," hogy ön a legszigorúbb törvényt is 
össze tudja egyeztetni korunk követel­
ményeivel. Világért sem mernék önnek 
ezért pénzt kínálni, nem, nem. Köztünk 
maradjon a szó, legyen ön a társtulaj­
donos és én átengedek önnek húsz száza­
lékot a tiszta nyereségből.

Lozik szívesen beleegyezett, csak any- I 
nyit tett még hozzá: .,

__ És minden nap három porcio ebe-
deSchwartzberg, akit a gyors eredmény 
felháborított, minden további nélkül 
egvenesen a tárgyra tért.

— Hiszen ön tudja jól, rabbi, hogy 
mi pontosan betartjuk az összes tiszta­
sági szabályokat, ezzel azonban elront­
juk kicsit a húst. A szabályok szerint 
egv órahosszat kell sózni. Nem nehéz el- 
képzelni, hogy milyen kilúgozott roszt- 
bőff. vagy snitzli jön ki abból. És ki­
nek kell ezért a vendég szemrehányá­
sait hallgatni? Nem Mózesnek, hanem a 
vendéglősnek. Ugvanaz a Miser ur meg­
kívánja, hogy teljesítsük az összes sza­
bályokat, de azért szaftos rosztboffot 
akar enni. Ezért veszem magamnak a 
bátorságot megkérdezni öntől, nem áll­
hatna a hús egész óra helyett csak fél­
órát a sóban? Akkor sokkal jobban íz- 
lene az én bifsztekem, mint Rozen ven­
déglőiében és egyese pásra agyonütném 
az egész konkurrenciát.

— Mit jelent az. hogy egy óra? Ha az 
ember éhes és előtte áll egy snitzli, ak- | 
kor minden pere órának számit. így | 
mondotta azt a bölcs baltv-i. caddik. 
Ebéd előtt azonban mindenki éhes és 
Igv én a törvények szigorú szem előtt 
tartásával megengedem magának, bogv 
nontosan egy percig sózza a húst. Fsak 
nehogy eszébe jusson tiz. percig a sóban 
tartani, mert akkor bifsztok helyett 
Babilon siralmait kapom ebédre.

Schawartzberg gyöngéden pislogott 
Lozikra. Másnap reggel ismét eljött 
hozzá tanácsot kérni.

— Meg akarom önnek mondani, fő­
rabbi ur, hogy az én vendégeim sem a 
kókuszt, sem a zsírt nem szeretik. Meg

vagyok győződve róla, hogy az az isten­
telen Rozer tiszta vajban süti a snitzli- 
ket. Mondja már most, mit tehet az 
istenfélő Sehwartzberg? j

— Megvan írva a tórában: „ne egyed 
a borjut anyja tejében“. De honnan tud- j 
hatja maga, hogy melyik tehén volt az 
anyja annak a borjúnak, vagy akár a 
jói megtermett ökörnek. Következés- ; 
"képpen nem szabad húst vajban sütni. ; 

Sehwartzberg megtörtén sóhajtott
fel: , , i

— Várjon csak, a sóhajtással meg rm- i 
érünk. Hiszen süthet maga sertés- ■ 
i/ouűcnvét is. En például szívesen eszem j 
sertéskotletet, egy sertés pedig semmi- | 
esetre sem lehet tehénnek a lánya és 
igy nyugodt lélekkel süthet disznókot- j 
letet tehén vaj ban és mellé ropogósra 
sült krumplit. Ez semmiesetre sem üt- j 
közik a törvénybe és majd meglátja j 
maga, hogy Mojzer ur hogy fog felkiál­
tani elragadtatásában, amikor először 
eszik majd sertéskotletet, hogy milyen 
nagyszerű szaftos borjusültet lehet ma- ■ 
gánál kapni.

— De a vallás szerint disznóliust egy- j 
általában nem szabad...

Lozik félbeszakította: ;
— Ha a vallás szerint a disznónak 

túlságosan kevés csülke van a lábán, 
ahhoz mintsem megszabadna enni, úgy 
maga nem számolta meg a csülkeit. Es 
miért foglalkozna maga egyáltalában 
azzal, hogy disznócsülköket számláljon. 
Ezenfelül ha egy tudós rabbival beszél, 
egyáltalában nem szükséges annyit filo­
zofálnia. Punktum.

Sehwartzberg nem birta már tovább. 
Könnyek szöktek a szemébe a meghatott­
ságtól.

— Valóban megjutalmazott isten, 
hogy annak a koldusnak negyven 
píeniget adtam. Ön pedig nemcsak egy 
éleslátásu rabbi, hanem valóban egye­
nesen isten áldása.

Egy hét múlva Loziknak ismét alKa,- 
ma volt hizelgő szavakat hallani. Jom- 
kippur böjtjének előestéje volt és Mojzer 
ur csak sóhajtozni tudott keservesen. 
Hogy fog ő egy egész napon keresztül 
koplalni? Rabbi Lézerhez ment tanácsot

— Hiszen podagrás vagyok, azonkívül 
nem is vagyok hozzászokva... Meg is 
halhatnék. De a vallás szerint nem kér­
hetem, hogy mentsen fel a böjt alól, 
mert akkor a sors könyvébe valami sze­
rencsétlenséget vezetnek be és összes 
részvényeim egy csapásra zuhanni fog­
nak. így járt egyszer Weiszmann is.

Lozik méltóságteljesen nyilatkoztatta 
ki:

— Mindjárt rendbe hozzuk az egesz 
dolgot. Persze három rabbi kellene eh­
hez, de egy olyan caddik, mint amilyen 
én vagyok, minden további nélkül há­
romnak számit. Tegye csak fel tisztelet­
reméltó cilinderét és sóhajtson. Meg­
parancsolom önnek, hogy holnap egyen 
bőségesen. Felelje nekem: „Nem aka­
rom megszegni a jomkippurt“. így. És 
most sóhajtson megint. És én mégegy- 
szer megparancsolom isten nevében és 
szigorú törvényeinkkel egybehangzóan, 
hogy holnap egyék. Mert a böjt el­
háríthatatlan véget hozhat az ön gyen­
ge szivére. Ennyi az egész. Most már 
megint nevethet. Holnap tyúkot fog 
enni és a sors könyvébe be lesz vezetve, 
hogy részvényeinek árfolyama ugorjék 
fel a legfelsőbb emeletekig.

ről vagy egyszer a dwinski caddikkal?
— Természetesen igen. Es találtunk is 

egy pompás kivezető utat. Mikor esik, 
akkor kezd veszélyes lenni. Az eső sem­
mivel sem jobb, mint egy gépfegyver­
golyó, mert esőben meghűlhet az ember 
és bele is halhat. A tóra szerint, ha 
megtámadják, akkor védekezhetik és 
ilyen esetekben akár botot is vehet a 
kezébe szombaton. Az eső pedig meg­
támadja magát és maga csak védekez­
zen. A rabbi oklejtése szerint... j

Lozik azonban nem fejezhette be már 
a mondatot. Egy óriási ember ragadta 
meg a karjánál fogva.

— Végre megcsíptelek, te gazember. 
Itt is összelopkodtál egyet-mást és ki- 
vakaróztál. Majd megtanít lak, hogyan 
kell sonkát lopni. .

Moiser ur mepróbált Lozik érdekében
közbelépni.

— Ön tévedésben van. Ez egy köztisz- j 
teleiben álló személyiség. Ö a mi rab- j 
bink.

ü, Lozik nem kételkedhetett, Otto 
Worms állott előtte. Na igen, Mainz 
csak egy karnyújtásnyira van Frank­
furttól. De annyira beleélte már magat 
uj szerepébe, hogy felháborodottan kiál- ■ 
tott rá az ordítozó mészárosra:

— Nem hallja, én rabbinus vagyok. 
És nemcsak rabbinus, hanem — koha­
nita is. Tudja-e maga egyáltalaban, 
hogy mi az a kohanita? Olyan sarja- 
dék, amelynél nincs nemesebb a föld­
kerekségen. Még arra sincs jogom, 
hogy bemenjek egy temetőbe, nehogy 
szomorkodnom kelljen. Es akkor meré­

szel maga engem megsérteni a tisztáta­
lan sonkáival...

Otto Worms szárkasztikus nevetésben
tört ki. ,. ....

__ Úgy, most egyszerre tisztátalan
lett? De amikor a szemem láttára le­
nyelted, akkor nem voit talán tiszta? Te 
kutya! Bocsásson meg uram, magát 
nem ismerem, de tisztességes embernek 
látszik. Hogyan keveredhetett ismeret­
ségbe egy ilyen tekergővel. Puszta 
részvétből felszedtem az utcáról és ki 
akart forgatni minden vagyonomból. 
Már régen rájöttem arra, hogy a 
májashurkák körül settenkedik. De 
hupci szivem van s hallgattam. Amikor 
azonban szememláttára lehasitott egy 
darab sonkát, azt már nem tudtam el­
viselni. Akkor kisikiott a kezem közül, 
most azonban megfizetek neki ezzel a 
bottal.

Lozik nem tagadott tovább. A rajta­
kapott ember bűnös mosolyával csak 
annyit mondott még:

— Keveset adott ennem, W orms ur, a 
sonka pedig meleg volt. Mindenki meg­
értheti, hogy nem tudtam uralkodni 
magamon...

Minthogy mindez nem szombaton tör­
tént. Moiser urnák a kezében egy eser­
nyő volt és még meg is előzte a mészá­
rost. Egyébként Otto Worms sem_ ha­
bozott sokáig. így ütötték Lozikot, 
egyik az ernyővel, a másik a bottal, 
egyik jobbról, a másik balról, egészen 
addig, mig végiggurult az aszfalton.

(Fordította: Jámbor Ferenc.)

Uj Une száné tókef
Irta: Leitner Zoltán

Moiser ur lelkesülten kérdezte:
— Nem lehetne ugyanezt a bátyám 

részére is kicsinálni? Ö ugyan nem po­
dagrás, de valami baj akad csak nála is. 
Például van egy polip az orrában. Epén 
úgy meghalhatna ő is az elgyengüléstől. 

— Mindjárt elintézzük.
Lozik nemcsak Moiser ur bátyját 

mentette fel a böjt alól, hanem még to­
vábbi harminc frankfurti zsidót. Ki-be 
járt egvik házból a másikba és csekély­
ke ellenértékért kibékítette a zsidók 
gyomrát lelkiismeretükkel. Ez aztán 
végképpen megerősítette rabbi Lézer 
tekintélyét. Lozik megáldotta az imád­
kozó híveket a zsinagógában. Nem em­
lékezett ugyan pontosan arra, hogy ezt 
hogy kell csinálni, de a zsidók becsülő 
fpsen becsukták a szemeiket, ugv, hogy 
akár foxtrottot is táncolhatott volna 
előttük. Tanácsokat adott nekik a csa­
ládi életben. Sehwartzberg éttermében 
pedig szaftos kotleteket fogyasztott e' 
egvre-másra. Egyszóval pompásan éH..

Egy napon újra teleette magát és 
Moiser úrral a réto Frankfurt, _ egyik 
keskeny uccáinn lépegetett. Mhjzer ur 
az iránt érdeklődött, vajion a talpúd­
ban nincsen-e valami nézeteltérés az 
esernyőre vonatkozólag.

! — Nem tudom felfogni, miért ne
volna szabad szombaton ernyőt horda 
ni? Eső szombaton is van. Megyek a 
templomba és megázom. Nem beszélt er-

A régi Une száné tókef, rabbi Amnon 
szivbemarkoló klasszikus imája lelkünk 
ben ég minden évforduló napján. A tes­
tében megcsonkított haldokló hattyúda­
la, a nagy szellem vérrel Írott, a Irigy- 
szekrény előtt elzokogott imája. Költői 
remekmű, a reszkető telelem, az emberi 
jellem és hit, sóhajos bánatos melódiája.

— Ki éljen, vagy haljon a gyarlo- 
gondolkodó, sárból teremtődött Embe­
rek közül? Mi az ember? Eltörő cserép, 
szikkadt fűszál, fonnyadó virág, elsu­
hanó árnyék, úszó felhő, halk sóhaj, 
szálló porszem, elröppenő álom...

Ecce homo! Ez az ember és ez az 
élete. Évek jönnek és fordulnak, pereg 
az Idő végtelen homokórája, visszasír a 
múlt és íelrémlik előttünk a bizonyta­
lan jövő...

Most uj Une száné tőket csendül... 
Templomba vitt hordágyon most zsidó 
népünk vonaglik. Ott a fehér írigyszeky 
rény előtt az összességben sir fel rabbi 
Amnon hősi lelke. Szimbólum Ö, akit a 
régi fejedelem megcsonkított, de retten­
tő testi kínjai dacára, lelki üdvéért sirt 
és jajveszékelt. Testi életével leszámolt, 
azt szívesen áldozta, csak leikéért zo­
kogott, mert úgy hitte, hogy megingott 
pillanatnyilag lelke a Hitben, a zsidó­
ságban. ........................

Szimbóluma Ö népi életünknek! S 
most odahurcoljuk mi megkínzott népi- 
ségünket a Szentség elé és sírunk, mert 
önvád mardossa lelkünket. Talán pilla­
natra meginogtunk tántoríthatatlan hi­
tünkben? Zsidó népünk sir és remegőn 
verdesi mellét. Nem vagyunk bűnösök, 
bár népek kegyetlenkedése kíméletlenül 
csonkítja testünket és lelkünket. Meg­
történ állunk halotti ruhánkban a bL 
zonytalan és fájdalmas sejtésekkel teli 
Jövő előtt. Kinpadra vonszolt zsidósá­
gunk fájdalmakban vonaglik. Jaj, talán 
pillanatnyi tétovázásunkért uj Une szá­
né tökeire hiv bennünket a megiuvott 
sóíár hangja.

— Hirdetjük a nap szentségét és. ma- 
gosztosságát — igy kezdjük mi is és 
Amnon rabbival együtt sírjuk fájdal­
mainkat.

Uramteremtőm! InT megtörtén és 
megalázottan áll előtted a Te néped. 
Nem használt intő szózatod és komor 
jóslatod. Azt hittük, hogy úgy lesz jó, 
ha idegen népek gondolatvilágát sajá­
títjuk el, ha követjük őket és felolva­
dunk álszeretetükben.

Most itt állunk Előtted, fáradtan, 
megtörtén és bűnbánóan. Bűn volt egy 
pillanatra is meginogni, mert jóslatod 
rettentően beigazolódott. A büntetés 
nem maradhatott el és most — ime le- 
borultan görnyed előtted néped, testi és 
lelki kínok közepette s könyörgünk 
Hozzád, hogy fordítsd el a Végzetet fe­
lőlünk. Bevalljuk hibáinkat és ször­
nyen vezekelünk, miért hát e sok bün­
tetés?

Látod, hogyan szenvedünk? Látod 
sajgó sebeinket? Üldözött vadként me­

nekülünk országról-országra és nincs 
senki, aki szívesen fogadna és beenged- 
ne bennünket. Nem látod talán, hogy 
kezünkből kihull a munka kalapácsa es 
életünk büszke hajóját kalózok szánilá- 
latlan serege üldözi? Nem látod, hogy 
lejünk lelett ég a ház s tűzhely ünk fel­
dúlt és hideg? Nem látod, hogy gyer­
mekeink mimóza lelke megfagy a fölöt­
te végigsivitó dermesztő széltől? Nem. 
látod, mennyire szenvedünk? Nem lá­
tod, mennyire bűnhődünk?

Une száné tókef ... Újra kezdjük a 
nagy rabbi imáját. Nem inogunk meg 
többé egyetlen pillanatra sem, kitar­
tunk élethivatásunk, zsidóságunk mel­
lett. Súlyosan érezzük hivatásunk és el­
hivatottságunk rettentő súlyát és a fe­
lelősséget, mely reánk — mai szenvedő 
generációra — nehezedik.

íme elibéd hozzuk megrokkant éle­
tünk és bocsánatért esedezünk. Nem hi­
hetjük a halált, mert Ígéretedet bírjuk, 
hogy élni fogunk idők végtelenjéig. 
Tudjuk és érezzük, hogy élnünk kell 
Éretted és magunkért s könyörgünk 
előtted: adj balzsamot és gyógyirt fájó 
sebeinkre.

Életünk valóban elröppenő álom, to­
vatűnő felhő, lonnyadó virág, elhalkult 
sóhaj! Igen, kis egyedei a nagy összes­
ségnek, hibákban vergődő gyarló embe­
rek vagyunk.

De a népünk! Vedd óh oltalmadba 
népünket! Ezt a kemény nyakú, de jó­
sággal teli, bünbánattal mellét verdeső, 
tévelygő, de Benned bizó régi néped. 
Fáradtak vagyunk, de forrong bennünk 
az élniakaras tüze. S ne hagyd, ne en­
gedd, hogy büntetésül ártatlan kicsi­
nyek lelett égjen a hází'edél! Ne hagy­
jad, hogy üldözötteknek érezzük ma­
gunkat; hogy ne találjunk enyhe csali- 
tót, ahol iájó sebeinket megmoshassuk 
a rohanó Életpatak vizében!

Rosliasono napján könyörgünk, hogy 
fordítsd el a balsorsot felőlünk, hogy 
jövendőnk szép és napsugaras legyem 
Hiszünk örök életünkben és megtört Iá 
lekkel valljuk, hogy elismerjük büntető 
kezed és fájdalmas mementód.

Egy uj Une száné tókef lobban fel 
bennünk. Népünk ütésektől és csapások­
tól meggörnyedt lelke vergődik előtted. 
De mégis a Te néped! Csonkított lelke 
uj fohászt küld amely igeníi végtelen 
életét. Tudjuk, hogy szereted népedet, 
azt a népet, mely a hétköznapok nyomo­
rúságának keménységén nyugoszik és 
íelsikolt Hozzád, mert tudja, hogy imá­
jából Uj Élet fog kivirágzani...

Uj Une száné tókei ez, melyből az 
Élet dala csendül, a jobb és szebb élete, 
mely zsidó népünkre vár ... 

--------------- —-------------------------------------
A KÖNYVPIAC SZENZÁCIÓJA 

TN FA NT E RISZT SVEJK KAP­
HATÓ AZ UJ KELET KÖNYV- 
OSZTÁLYÁBAN.

Nem, az ilye 
hirtelenében 
keresztül, jőve 
gyalták a dőld 
ban, hogy and 
apósa Kaszovl 
családjában
hogy házas.ej 
rebbehez. Látt 
és merített eí 
hitet, Istenbe] 

Igaz, annal 
Sie családja 
szövi rebbenél 
te van.

Sie nagyapj 
nyakú malmod 
úgy chanukkaj 
balkoztak ve| 
munkások, a 
rosi doktor is, ] 
segíteni s az d 
ta. A családul 
beteg ágyát é| 
tatlanba, azoi 
ki fogja mos| 
megillető tói 
szinte csoda-i 
kétlovas batá| 
alatt. Töpöröc 
a határból és 
mondta, hogy| 
ben van. AIL 
rátette kezét 
szemmelláthaí] 
felült az ágyi| 

Azóta Sie h 
Kaszovban töl

Oroszkőtől 
Csernohora he 
csak el az ei 
tudja, hogy 
Kárpátokban 
megtenni. Aj 
ezért úgy besd 
Roshasana el 
meghúzódó Hl 
várni egymásf 

És az indi 
snorrerek vitt] 
szán innen ésl 

Mert Máraij 
sen úgy intézi 
rerek. A jó sí 
lábú, élő ujsád 
aki embereiül] 
késő estig ha] 
éppen a betevi 
is csak tudni 
a nagyvilágbd 
szatért-e már] 
a cár még mii 
der-gyerekeke] 
tényleg élnek] 
csak héberül 
nomádjai az i] 
désekkel kape] 
zációt tálaltad 

Elül első na 
a sófárt, vitt] 
vasárnapján J 
Havasmezőről] 
csoportja. ] 

Ezen a ködil 
len uccáján n 
koltatták a j 
megrakták elé 
ki kevesebbet! 
vánságok közi] 
tói, gyerektől] 
felé. Itt vágtál 
hátán a hóku<|

Déltájbai 
feljebb az 
meredek h< 
feszítésekig 
laki figyeli 
kell szállni 

Hagyták 
egy petrov 
mellé kerü 

„... estei 
Jóh könyv 
tóttá a rebl 
felvette sei 
vébe és ká 
Mordchena 
Mordche, e 
elcsodálkoz 

— Hát h< 
a. házban,

— Morde 
sábesz nap 
kell, énekel 

A petroA 
tartotta ez 
negyven to 
Hállél meL
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A kaszovi rebbe csodaíéíeíe
Nem, az ilyesmit nem is szokták úgy 

birtelenében elhatározni. Hónapokon 
keresztül, jóval az esküvő előtt már tár­
gyalták a dolgot és megállapodtak ab­
ban, hogy a nagy ünnepeket Sie és az 
apósa txaszovba töltik a rebbenél. Sie 
csaladjában különben is tradíció volt, 
hogy házas ember ünnepre elment a 
rebbehez. Látta a Caddikot, tanult tőle 
és merített egy kerek esztendőre való 
hitet, Istenbe és jövőbe.

Igaz. annak a körülménynek, hogy 
Sie családja a nagy ünnepeket a ka­
szovi rebbenél töltötte, különös történe­
te van.

Sie nagyapjával, az öreg, kemény- 
nyakú malmossal történt, hogy egyszer, 
ugv clianukka táján, ágynak esett Pró­
bálkozták vele az oroszkői vén erdő- 
munkások, a javasasszonyok, sőt a vá­
rosi doktor is, de egyik sem tudott rajta 
segíteni s az öreg már-már a végét jár­
ta. A családból a iériiak körüiultéK a 
beteg ágyát és beletörődve a változha- 
tatlanba, azon töprengtek, hogy vájjon 
ki lógja most örökölni a család lejét 
megillető tóratekercseket. És ekkor, 
szinte csoda-módra, Ruszkova felől egy 
kétlovas batár húzott végig az ablak 
alatt. Töpörödött zsidó ember szállt ki 
a határból és éjszakai szállást kért. Azt 
mondta, hogy a kaszovi rebbe kíséreté­
ben van. Alighogy a rebbe belépett és 
rátette kezét a beteg fejére, a beteg 
szemmelláthatólag megkönnyebbült és 
felült az ágyban.

Azóta Sie famíliája a nagy ünnepeket 
Kaszovban töltötte a rebbenél.

Oroszkőtől Kaszovig hosszú az ut. A 
Csernohora hegyláncon keresztül juthat 
csak el az ember oda s azt mindenki 
tudja, hogy egy háromnapos utat a 
Kárpátokban nem tanácsos egyedül 
megtenni. A kaszovi rebbe chaszidjai 
ezért úgy beszélték meg a dolgot, hogy 
Roshasana előtt a Kárpátok tövében 
meghúzódó Havasmezőn addig fognak 
várni egymásra, mig meglesz a csoport.

És az indulás pontos időpontját a 
snorrerek vitték szét a megyébe, a Ti­
szán innen és túl.

Mert Máramarosban az egek kegye­
sen úgy intézték, hogy legyenek snor­
rerek. A jó snorrer mindenekelőtt két­
lábú, élő újság. És a máramarosi zsidó, 
aki emberemlékezet óta kora reggeltől 
késő estig hajszolta magát, hogy csak 
éppen a betevő falatot megkeresse, még­
is csak tudni szerette, hogy mi történik 
a nagyvilágban. Vájjon Napoleon visz- 
szatért-e már Szent Heléna szigetéről, 
a cár még mindig összelogdossa a cké- 
der-gyerekeket s hogy Erec Jiszraelben 
tényleg élnek barnabőrü zsidók, akik 
csak héberül beszélnek? S Máramaros 
nomádjai az ilyen és ehhez hasonló kér­
désekkel kapcsolatosan egész rakás szén 
zációt tálaltak fel.

Elül első napjaiban, hogy megfujták 
a sófárt, vitték a hirt, hogy szlichesz 
vasárnapján a reggeli órákban indul 
Havasmezőről Kaszov felé a chaszidok 
csoportja.

Ezen a ködös reggelen Oroszkő egyet­
len uccáján nagy volt a sürgés. Abra- 
koltatták a lovakat, az általvetőket 
megrakták elemózsiával, ki többet vitt, 
ki kevesebbet s azután kölcsönös jókí­
vánságok között búcsút vettek asszony­
tól, gyerektől és elindultak Havasmező 
felé. Itt vágtak neki apró mokány-lovak 
hátán a hókucsmás Kárpátoknak.

*

Déltájban Luhiba érkeztek és innen 
feljebb az ut egyre nehezebb lett. A 
meredek hegyi ösvényen irtózatos erő­
ieszi lésekbe került a kapaszkodás. Va­
laki figyelmeztette a csoportot, hogy le 
kell szállni.

Hagyták a lovakat előre kocogni és 
6gy petrovai chaszid, az öreg Chaim 
mellé kerültek. Ő már javában mesélt:

. estefelé bejött a rebbecen, kivette 
Jób könyvét a szekrényből és átnyúj­
totta a rebbenek. A rebbe rögtön felkelt, 
felvette selyem kaftánját, elment a miie­
débe és kábolesz-sábesz után odaszólt 
Mordchenak, hogy énekeljen. Ekkor 
Mordche, aki családtagnak számított,
elcsodálkozott:

~ Hát hogyan, rebbe? Halott fekszik 
a hazban, itt gyász van ...

—- Mordche — adta vissza a rebbe — 
sabesz napján egy zsidónak vigadni 
kell, énekelj ...

A petrovai chaszid meséje percekig 
tartotta eztázisban a csoportot. Aztán 
negyven torokból törtek fel egyszerre a 
Haliéi melódiái.

Irta: Schön Dezső
! A hangok száUtak ágról-ágra és a 

Kopilás egetverő fenyőin úgy pattan­
tak, mint a megfeszített hurok. L'gy 
tetszett, hogy az akkordok eltévedtek a 
sürü gályák között —

Az öreg Chaim kezén fogta Siet, ég­
nek emelte szemeit és kéraezte:

— HaUod?
Sie körül forgott a világ. Hallotta, 

hogy hangok, sok száz és ezer, előtörnek 
az erdő sűrűjéből, érezte az öreg petro­
vai chaszid kezét és lágy, selymes sza­
vak simogattak végig:

„... az igazi dal utján az ember eljut 
a próiécia birodalmába, mert a dal át­
töri a szférákat és az igazi Caddik a 
Mindenhatóval való egységet csakis a 
dal által érheti el...“

*
Harmadnap reggel egy kis faluba 

értek. Az öregektől tudta meg Sie, hogy 
már túl vannak a Kárpátokon és ez a 
kis falu Galicia első állomása: Zsebie.

Egy vendégiogadónál megállották és 
bekötötték a lovakat az istállóba. A sön- 
tésbe vették észre, hogy utolérték a bor­
sai zsidók csoportját. Nem volt nehéz 
őket megismerni. Hatalmas, behemót- 
emberek, szinte akkorák, mint a Piet- 
rosz fenyői, bus, örökké ábrándozó sze­
mekkel. Durva csizma, egy darab bőr­
ből készítve, fekete posztókalap, közé­
pen gomb és széles inggallér, mely lelóg 
a vállra. A gallért némelyiknél egy kis 

í madzag tartotta össze a nyaknál, de 
j nagyrészüknél nyitva volt. Ök és a vi- 

sóiak voltak Reb Chaim, a kaszovi reb­
be legőszintébb és legodaadóbb hívei. 
Ennek természetesen megvolt a maga 
külön magyarázata.

Mert amikor Reb Chaim elsőizben ott 
járt, züllött és elhanyagolt állapotban 
találta e két község zsidó lakosságát. Ő 
vágatta le hosszú, vállig érő hajukat és 
a körmüket és ugyancsak ő küldött ne­
kik két tanítót, hogy a gyermekeket 
alef-bészre kapassák.

Sie csak nézte ezeket a chaszidokat, 
akik heteken át gyalogolnak, száraz 
hagymán élnek, otthon hagynak asz- 
szonyt, gyermeket és a rebbe iránti sze­
retet olyan nagy bennük, hogy ezt a 
sok kint még csak észre sem veszik.

Közben percenként nőttek ki egy-egy 
más sarokból a minjenek. Rakták a tá- 
liszt-telilint, majd levetették és pálin- 
kásbutykos járt szájról-szájra.

Oldalt egy fiatalember állott, erősen 
táliszába göngyölve, hajlongott, verdes- 
te öklével mellét és időnként káotikus 
hangokat haUatott.

Az öregek nézték, élvezték: — ilyen 
fiatal és ennyi lelkesedés van benne.

Egy kolomeai fiú odament a fiatal­
emberhez s úgy, hogy az egész söntés 
hallja, fülébe súgta:

— Mit bömbölsz úgy? Tán Lüittel ál­
modtál az éjszaka?

A fiatalember nem válaszolt, csak 
szemeivel könyörgött, hogy hagyjon neki 

! békét.
I És ekkor egy magas, mezitlábos zsidó,
I kinek testén az a néhány rongycafat se- 

hogysem akart összeállani, kibújt az 
egyik asztal alól és bomlott átokba tört:

— Gazemberek, nem elég, hogy ti bű­
nöztök, de már azt sem bírjátok türe­
lemmel nézni, ha más imádkozik. Hová 
mentek? A pose-jiszroélhoz? Barmok, 
nincs már ott áhitat, Isten arra se néz 
már, ész van csak ott, értitek, csupa ki­
száradt agyvelő.

A chaszidok megkövülve, villámütöt- 
ten állottak helyükön. Majd néhányan 
rá akarták magukat vetni, de az öreg 
petrovai chaszid útjukat állta:

— Ne bántsátok, — mondotta — a 
rebbe tűri, hagyjuk hát mi is békében.

Szrul volt, a lélbolond. Minden évben, 
Kippur előnapján a rebbe behívta őt 
szobájába és ráparancsolt, hogy dorgál­
ja. És ezért a hivatásért élvezte Szrul 
az idősebb chaszidok kegyeit.

#
Kaszovban nagy meglepetés érte Siet. 

Roshasana előnapján találkozott a nagy 
beszemeririsban Avrummal, régi, testi­
lelki jóbarátjával. Avrum az elmúlt 
nyarat Kolomeában töltötte, Sie előtt 
eddig még ismeretlen körülmények kö­
zött.

Hogy egymásrataláltak, Sie egy cso­
mó hazai újsággal tralGálta. Hogy négy 
hét előtt, Elül első napján megtartotta 
esküvőjét és hogy apósa, dacára an­
nak, hogy Chászám Szófer jesiváján ta­
nult, az ő kedvéért eljött a rebbehez.

Avrum ekkor azt az ajánlatot tette, 
hogy menjenek a vendéglőbe. Ott job­
ban el lehet diskurálni.

— Látod — kezdte Avrum, miután 
egy asztalhoz telepedtek — engem két­
ségbe ejt az, ha latom, hogy ezer meg 
ezer chaszid otthagyja feleségét és gyér 
mekét egy árva garas nélkül és hetekre 
telepszik meg a rebbenél. És minden­
nek tetejében, azt mondják erre: „min 
hásomájim“, hogy az egek is úgy akar­
ják.

— Hallottam erről egy esetet — foly­
tatta. A katzki rebbe irissenhantolt sír­
jára rászállt egy madár. Nem evett, 
nem ivott és auaig énekeit ott, mig el­
pusztult. Nos, mit szólsz te ehhez? Ez 
is „min hásomájim“?

— Csak természetes! — mondta Sie 
szinte kiabálva.

— Hát köztünk maradjon a szó — 
adta vissza Avrum — sohse volt ott 
madár. Reb Menáse Pinszker, egy gaz­
dag, ielvilágosodott zsidó, aki Mojse 
Dessauer kommentárjaival tanulja a 
Szentirást és gyermekeit iskolába kül­
di, titokban elárulta nekem, bogy a te­
metést követő reggelen ő maga helye­
zett el egy döglött madarat a sírra. Hát 
ehhez mit szólsz? Meséld ezt el egy cha- 
szidnak és agyon fog ütni. Ők azt ál­
lítják, hogy csak szimbólum volt, nem 
is madár, hanem maga Gábriel arkan­
gyal bujt egy madármezbe. Érted? Én 
meg azt mondom, ez a madár annyira 
szimbólum, amennyire az Énekek Éne­
kében Szulámit a zsidó népközösséget 
szimbolizálja...

I Avrum közben észrevette, hogy elga- 
I loppirozta a dolgot. Körülnézett, hogy 
! nem-e hallotta valaki és elnallgatou. 
í És Sie, a tizennyolcéves chaszid, nem 
j tudta miért, de úgy érezte, mintha vala­

mi nagy szomorúság állott volna a háta 
mögé.

Pár percre rá, hogy elváltak, Sie gon­
dolkozni kezdett. Nem bírta felfogni, 
hogy miért kellett Avrunmak ezt a 
mesét a madárral ép neki elmondani. 
És ha egy apikajresz tényleg rátett egy 
döglött madarat a sírra, ezzel a rebbe 
veszített valamit értékéből? S vájjon 
minek is keverte bele az Énekek Éne­
két? Vagy hisz ő abban, hogy az Éne­
kek Énekét betüszerint kell venni? 
Mennyi ideje annak, hogy ugyanez az 
Avram beavatta őt a chaszidizmusba? 
Milyen odaadással beszélt neki az 
oroszkői erdőkben, ha szombat délutá­
nonként kisétáltak, Reb Chaim, a Cad­
dik meséiről? Hyen rövid idő alatt igy 
megromlani,,,

Kelletlenül hagyta ott Sie a vendég­
lőt. Érezte, hogy az agyában egy rejtett 
csavar meglazult, gyors egymásutánban 
kérdések törtek fel és kezdték gyötörni. 
Rátapadtak, mint a makacsul szemtelen 
legyek és ajkai önkénytelenül ejtették: 
„Arbáá nichneszu lepárdesz“, négyen 
tépték le minden titkok fátyolát és be­
hatoltak a Tudás birodalmába...

*

Forró napja volt Roshasanakor Ka- 
szovnak. A Caddik imakönyvében fris­
sen lettek átitatva az évszázadok köny- 
nyeitől megsárgult lapok. És a késő dél­
utáni órákban, hogy a chaszidok ismét 
mikvébe voltak és várták mig megszó­
lal a sóíár hangja, lüktető zokogás és 
egyetlen hullott jajszó volt a hatalmas 
tengernyi nép.

Sie már tudta, hogy az ő meglóditott 
lelkén csak kivételes bünbánat segithet. 
Meghuzódot az udvar egyik sarkában 
és fennhangon ismételte dinevicsti Rab­
bi Jesájás szavait:

„Volt egy hatalmas király, aki vadá­
szatra küldte fiait. A fiuk eltévedtek és 
elkezdtek kiabálni, hátha meghallja 
őket apjuk. Hogy nem jött válasz, arra 
gondoltak, bizonyára elfelejtették aty­
juk nyelvét. Elhatározták, hogy segít­
ségért fognak kiabálni, de szavak nél­
kül. Választottak maguk közül egyet s 
mielőtt elküldték, lelkére kötötték, hogy 
vigyázzon, mert tőle függ mindannyiuk 
sorsa. Úgyszintén: az Örökkévaló elkül­
dött bennünket azzal a hivatással, hogy 
hozzuk fel a bűnök tengeréből a szent 
szikrákat. Eltévedtünk a büntengerben. 
S hátha azért, hogy elfelejtettük atyánk 
nyelvét, nem bírunk imádkozni, elkül­
dünk im téged, Báál Tókéá, hogy szóf­
ián hangokkal kérd számunkra az egek 
irgalmát...“

Ekkor megszólalt a sófár hangja és 
Sie maga előtt látta Lillitet, a nőstény 
Sátánt, meztelenül, döglött madárral 
kezében, majd látta az eleven Szulámi- 
tot és Mojse Dessauert, aki uj, tiltott 
komemntárt fűzött a Szentiráshoz s fo- 

1 rogni kezdett körötte a világ. Úgy fél­

álomból mintha hallotta volna egy is­
merőse hangját:

— Gorsan... vizet... rosszul lett...
*

Sie esete volt az egyetlen zavaró mo­
mentum a hosszú bünbánási procedú­
rában. Beszéltek is róla eleget. De ab­
ban valamennyiük véleménye megegye­
zett, hogy nem tiszta dolog történt. 
Hogy pont akkor ájult el, amikor meg­
szólalt a sóíár hangja...

Vacsora után a Caddik füléhez is el­
jutott a hir. S a Caddik, miután el­
mondták neki, kivel esett meg a dolog, 
— csodák-csodája — mosolygott magá­
ban. Régi, szép emlékei elevenedtek 
meg, azokból az időkből, amikor alig 
volt tizenhét esztendős és a tízezrek 
panaszai nem íárasztották halálra.

Négy héttel esküvője után történt. 
Nagyapjához, a világhírű ruzseni Cad- 
dikhoz utazott a nagy ünnepekre. S 
akkor — nem emlékezett már pontosan, 
milyen körülmények között történt — 
de Roshasana második napján hirtelen 
rosszullét fogta el és elájult. A nagy­
apja megmagyarázta neki, hogy meg­
szegte a talmud parancsát. Mert a tal- 
mud világosan előírja, hogy a házasság 
első esztendejében férj nem hagyhatja 
otthon feleségét. S alighogy beestele­
dett, nagyapja szekérre rakta és haza­
küldte.

A Caddik biztos volt benne, hogy Sien 
is a talmud könyörtelen panasza bosz- 
szulta meg' magát.

Ezért rögtön havdala után hivatta 
Siet, Amikor belépett, intett a gabbe- 
nak, hogy távozzan a szobából, meg­
fogta Sie kezét és halkan mondta:

— Eredj fiam haza, családi hajlékod­
ba, lechajim ilsulajm.

Sienek eszébe jutottak gyötrő kétke­
dései. A lélek halhatatlansága, a végte­
lenség, a Szentirás sok kitétele és még 
más egyéb. De a rebbe határozott gesz­
tusa és a lakonikus rövidségü mondat, 
mellyel hazautasitotta, azt a hitet kel­
tette benne, hogy a rebbe ismeri gondo­
latait, hogy le van leplezve, mert a Cad­
dik előtt nincs titok s Sie úgy érezte, 
hogy torkát fojtogatja valami és neki 
beszélnie kell.

A rebbe látta Sie erőlködését és elébe 
vágott:

— Nem tartom fontosnak, hogy kima­
gyarázd a dolgot. Eredj még ma éjjel 
haza, de telkedre kötöm, hogy kerek egy 
esztendeig ne mozdulj ki családi hajlé­
kodból. Hessegesd el máris magadtól a 
biinös gondolatokat, mert tiszta aggyal 
kell szolgálni az Örökkévalót.

Sie hazament. A rebbe csodája meg­
győzte. Idővel kétkedései érelmeszesed- 
tek és békében hagyták. És évtizedek 
múlva unokáinak mesélte Rabbi Chaim, 
a „Kaszever Caddik“ csodáját, hogyan 
mentette meg telkét az örökös kárho­
zattól.

Majdnem

ingyen
olvashatja ön a magyar, román, né­
met, francia, angol irók világhírű 
munkáit eredetiben, vagy kitűnő for­
dításokban, ha az Uj Kelet előfi­
zetője. — Iratkozzon be még ma a

?0.000 cserekötettel rendelkező

DANTE
kölcsönkönyvtárba

Jml mint ezen lap előfizetője csupán 
HAVI 40 lejt kell fizetnie, mely ősz- 
szegért korlátlan cserélési joggal 
olvashatja a világirodalom leghíre­
sebb műveit és újdonságait. — Aki 
nem előfizetője ennek a lapnak, az 
havi GO lejért olvashat a fenti felté­
telekkel. — Vidékre naponta postacso­
mag szétküldése cserekönyvekkel (ki- 
logramonkévt 4 lejért). Ismertető in­
gyen. Komplett katalógus az összes 

könyvekről (5 nyelven) 25 lej.

Danit hólesőn Könyvtár
CLUJ, Str. Jorga (volt Jókai uccu) 5
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A párizsi ghetto
A hotelportásunk monoton hangon és 

széles bőbeszédűséggel magyarázza egy 
nászutaspárnak Párizs nevezetességeit. 
Eiffel-torony ... Notre-Dame... az 
Opera tér... a Louvre... Beszéd köz­
ben alaposan szemügyre veszi az utaso­
kat és a portások csalhatatlan ösztöné­
vel és emberismeretével felhívja figyel­
münket a párizsi ghettó ódon szépségei­
re is... A portás nem csalódott. Az 
ifjú párt valóban jobban látszott érde­
kelni a ghettó, mint a Louvre művészi 
kincsei, mert felcsillant szemük francia 
főváros zsidónegyedének említésekor... 
Párizsi ghettó: talán paradoxszerüen 
hcrg'ik ebben a városban, amely talán 
a legkevésbé ismeri a fajelőitéletet és 
ahol a zsidók a szó szoros értelmében 
élvezik a francia köztársaság polgári 
szabadságait. Nem is Párizs a teremtője 
a ghettónak, hanem azok a keleti zsi­
dók, akik a háború évei alatt és után 
kerestek itt maguknak egzisztenciát és 
otthont és akik — talán atavisztikus 
ösztönöktől vezetve — elkülönítették 
magúkat éppen abban a városrészben, 
amely talán a leginkább őrzi a régi Pá­
rizs tradícióit. ..

*

A Quartier Latinén keresztül, a Szaj­
na partja mentén vezet az ut a ghet- 
tóhoz Murget bohémtanyái közzé ele­
gáns kávéházak ékelték be magukat, 
amelyeknek terraszán angol és amerikai jj 
világjárók próbálják idézni a múltját j 
a Quartirnek, a varázsos romantikának • 
azt a hangulatát, amellyel oly éles | 
kontrasztban állnak a vastagtárcáju, j 
kíváncsiskodó idegenek fényesre lakko- í 
zott autói. Talém 20 percig sem tart az j 
ut a zsidó negyedig, de a rövid ut a j 
mai Párizs tarka kaleidoszkópja: a vi- t 
lág összes rosszai adnak egymásnak ta­
lálkozót ebben a városrészben. Itt ücsö­
rögnek a japánok és kim: »ah, itt jlfr 
ték fel tanyájukat a legendásan előkeli% 
de nyomorgó orosz emigránsok és innen 
áradnak az ég felé az üdv hadseregének 
forró imái is. Alig esteledik, de a bá­
rokból máris éktelen zsivaj szűrődik az 
uccára és a Szajna vizében csillagként 
hunyorog a lámpák visszfénye...

A Sf Paul templom környékére azon­
ban már nem hatol el a Quartier zaja. 
Sötét, kanyargós uccák váltják fel a 
bulevárdókat. A járókelők tarka válto­
zata is eltűnik, bennszülött párizsiak 
munkások és midinettek suhannak cl 
a járókelő mellett. Ez már a régi Pá­
rizs. Luxuriőz paloták helyett sötét­
szürke, ódon, rozoga kőházak, amelyik 
nek vakolata talán már akkor kezdőit 
bomladozni, midőn Franciaország —
La bell France — a köztársasági állam­
forma mellett döntött...

Ezek a házak régi francia nemesi fa­
míliák kúriái voltak egykoron ... ezek­
nek a házaknak a szalonjaiban adtak 
egymásnak találkozód a politikai, iro­
dalmi és művészi világ jelesei... Itt 
fogadta egykor hódolóit Madame ae 
Sévigné is... Itt, ebben a milliőben, 
ezekben a házakban lakoznak most a 
francia főváros uj lakói keleti zsi­
dók. Petljura hordái elől, vagy a 
vörös forradalom elől menekültek 
ide és talán egyetlen család sincs itt, 
amely ne őrizné akár egy háborúban 
felperzselt otthon, akár egy pogromhő­
sök álltai felkoncolt családtag szörnyű 
emléket Itt, ebben az atmoszférában 
született men Schwärt zbart gyilkos 
gondolata is. .

Fentek este van. Egyik-másik ház ] 
ablakain keresztül a szombatváró imái: 
ősrégi dallamai zsonganak át. Az ut­
cán egy-egy elkésett kaftános, keleti 
zsidó siet a templomba ... fiatal zsidó 
leány k sétálnak fel !á . ebben a 
környezetben is különös erővel eleve 
nedik meg valamelyik északlengyelor­
szági, vagy beszarábiai városka hangu­
lata ... A házak Párizs tradícióit őrzik, 
bennelakók pedig azokat a hagyomá­
nyokat ápolják, amelyeket Európának 
egy egészen más világából menekítet­
tek ide, a kozmopolitazmus centrumá­
ba ...

*

Az első látogatásomat a ghettóban 
tob: más követte. Mindannyiszor külö- 
tiu<. . rzesek vettek rajtam erőt, vala­
hányszor elcsavarogtam ezeken a zeg 
zugos nccákon, amelyek nappal keleti 
élettel népesednek be. Szakállas, paje 
szos és parókás asszonyok állanak a: 
üzletek ajtajúiban és élénk tuglejtésseí 
invitálják be a vevőket boltjaikba. A. 
házak előtt f eketeszem,ü, feketehajv 
fiuk és leányok játszanak a porban, a 
sarkon nem orosz emif, rns hanem

nyilthomloku ?s>dó fiatalember ül a 
cipőtisztító láda melle''. Chaszid-kül- 
sejü, őszhaju ember nógatja fáradt lo­
vát az egyik bolt előt 1 és az uccui árus 
tört francia nyelven keleti hang hordo­
zással ajánlja, megvételre áruit. Nem 
tudom, hányán vannak, nem is kérdez­
tem tőlük, hogyan tolódták meg helyü­
ket ebben a zűrös, luki előélet ü város­

ban. De mindig jólereztem magam ezek 
között az emberek között, akik boron ­
gás, 'rezignált Iá felezéssel szemükben, 
hajnaltól késő ősiig lótva-futva keser- 
res verejtékkel keresik kenyerüket és a 
nagyváros ritmusától el nem tántorítva 
<>r gy nép maii jó.: és j;:

A uAH-Ví MASA

irodalmi korszaknak, úgy látszik, vég© 
van s az irodalom lelki tisztaságának 
egy u.i fázisához ért el a zsidó iró.

S amint ide elért, el kell következni 
ínnak, hogy ez a hatalmas szellemisé«* 
amit a zsidóság képvisel, őszintén és za­
vartalanul fejthesse ki lelki tartalmát

Ki,mór András maga mindenképpen 
méltónak s alkalmasnak látszik arra 
hog> ezen a téren kitűnő munkát vé­
gezze!.

A ZSIDÓ LÉLEK AZ IRODALOMBAN
Irta: Móiicz Zsigmondi

Móricz Zsigmondnak, a modern magyar regényírás legnagyobb 
mesterének alábbi Írása, amely a budapesti Nyugat hasábjain jelent 
meg, régóta húzódó irodalmi vitára tesz megfellebezhetetlen pontot. A 
zsidó reneszánsz gondolat úttörői sohasem szűntek meg hangoztatni, 
hogy a zsidó iró munkája, akármilyen nyelven is jelenik meg és akár­
milyen témát is dolgoz fel, lényegében mindig zsidó írás marad és a 
zsidó irodaiam szerves részévé válik, mert akarva, nem akarva, minden 
Írás, amely zsidó iró tollából születik meg, a zsidó pszihé: vetületűt adja.

Hiába akartak az asszimiláció gondolatának hódoló zsidó írók 
erőszakot tenni saját leikükön, az a kétségbeesett erőfeszítés, amellyel 
el akartak szakadni legmélyebb gyökerüktől, csődöt mondott és csak 
arra volt jó, hogy a zsidóságtól rémülten menekülő iró lábai alól vég­
képpen elvesszen a talaj.

Különösen Magyarországon csaptak össze nem egyszer a szenvedé­
lyek erről a kérdésről. Magyarország zsidó és nemzsidó irói a legter­
mészetesebbnek találták, hogy Pannit lstrati, aki a legtöbb könyvét 
franciául irta, román iró még akkor is, ha franciául írott, könyvében 
egyetlen román vonatkozás sincs, mert franciául sem adhat egyebet 
görögországi kalandozásairól, mint a román lélek meglátásait. Minden 
magyar-zsidó iró mégis arra vesztegette energiájának és alkotó képes­
ségének legjavát, hogy kínosan és mesterségesen elkendőzze zsidó sa­
játosságait, hogy ilyenformán szabadalmat nyerjen a magyar iroda­
lomba való bevonulásra. A magyar-zsidó) iró sohasem engedte át ma­
gát szabadon, és gátlások nélkül ösztöneinek, Írásaiban nem engedte 
visszatükrözni azt, hogy a magyar glóbusz embereit, intézményeit és 
egyszóval az egész magyar életet, vagy akár az általános emberi vo­
natkozású problémákat hogyan látja, meg a zsidó szem és hogyan reá- 
gól ról a zsidó pszihé, mert attól tartott, hogy rásütik a „felekezeti­
ig“ bélyegét. Nem használt ez a mesterséges erőszak egyetlen zsidó 
iró könyvének sem, mert hamis hang csendült ki minden olyan sorból, 
amely nyílt színvallás helyett leplezni akarta a léleknek legtermészete- 
seb b m egn yila tkozásait.

Puszta udvariasságból a progresszív magyar íróik hallgatólagos 
megegyezéssel sohasem beszéltek erről a „kínos“ kérdésről és hogy 
reakcióm gondolatokkal, vagy antiszemitizmussal meg ne vádolják őket 
százszázalékos magyar írónak ismerték el a magyar-zsidó írót, aki csak 
„vallásában“ különbözik a faj magyar írótól. Komor Andrásnak, a 
magyar viszonyotokban forradalmi jelentőségű könyve: „Fischmann 
S. utódai“ adta meg most Móricz Zsigmondnak az alkalmat arra, 
hogy regre nyíltan beszéljen erről a kérdésről. Móricz Zsigmond 
regre kimondja, hogy a zsidó iró) és a zsidó olvasóközönség a szomorú 
öncsalásnak fmítoszt<kus játékát űzte, amikor szükségesnek tartottóik, 
hogy a zsidó iró öltsön frakkot magára.

Örömmel állapítja meg Móricz, hogy akadt végre zsidó Írónak 
olyan könyve, amelyben nem találkozik az ember többé hazugságokul.

Móricz Zsigmondnak pörölycsapásként ható, kristálytisztán megfo­
galmazott Írását, amelyet akár melyik pozitív zsidó iró is nyugodtan 
aláírhat, itt adjuk. Mi is vele hirdetjük: el jót az ideje annak, hogy az 
a, hatalmos szellemiség, amelyi a zsidósóig képvisel, Magyarországon 
is zavartalanul fejthesse ki lelki tartalmát:

Most olvastam el Komor András:
Fischmann S. Utódai“ c. regényét.

Ez a könyv egy fiatal írónak első 
regénye. Az iró eleinte csak versekkel 
próbálkozott, ami azt jelenti hogy lelki 
életének titkait leste. Ez a lelki élet, bár 
nem ismerem eléggé, azt a benyomást 
tette rám, hogy egyszerű lelek őszinte 
fájdalmas gondolataival van tele. Fáj 
neki a világ, a lehetetlenség, vagyis az 
élet és önmaga.

Most megírta első regényét, amely 
egy egészen uj embert mutat. Valakit, 
oki nyitót szemmel nézte egész életében 
az embereket, a dolgokat s most folya­
matos. biztos és építő prózában mondja 
el, amit szorgalmas felszívásban megis­
mert.

A könyv, mint regény is érdekes és 
jelentékeny, de van egy kvalitása, mely 
szinte kordöntő jellegűvé teszi.

A regény cime: „Fischmann í$. utó- 
«bii“. Egy vidéki nagyobb városban egy 
kereskedő cég harmadik generációjának 
eletet mondja eí. Ez a kereskedő család 
zsidó. Minden vonatkozásban rokonsá­
gában életszakaszában tiszta zsidóság­
éi együtt. Zsidó etet, zsidó életfelfogás, 
zsidó világ, zsidó mentalitás.

És ebben van, úgy gondolom, igen 
nagy jelentősége, hogy ennyire hiány­
talanul s hibátlanul zsidó világkép.

A recepciót csak három vagy négy 
generáció utná érte el, látszik, a zsidó­
ság. Csak most kapjuk irodaimiiag eiu- 
ször a zsidó lelket gáncs es félelem 
nélküli irói tollal megírva nálunk. A 
mit század végén, mikor zsidó írók az 
’ rodalomban tehetségük révén elsőren­
dűi szerepet kezdtek elfoglalni, köteles­
ségüknek tartották, hogy keresztény jel 
légii szint, mázat adjanak alakjaiknak. 
Csak egy-egy résen villant ki belőlük 
a zsidóságuk. Mindenféle tipikus kérész 
tény neveket használtak s igyekeztek 
valami külső csillogással úgy tüntetni 
lel az életet, mintha nem volna súlya 
annak a titoknak, hogy a zsidó írók 
azokat a lelkiségeket, amelyeket közöl­

nek, zsidó életükben szívták fel a Léte­
zésből. Mig végre Kiss József, aki első 
balladáiban az Arany János balladai 
világlétét próbálgatta, eljutott a Reb 
Mayer Litvák alakjáig, melyben ősap­
ját már tisztán és nemesen zsidónak 
érezte, mondta és énekelte.

A Kiss József bátor és nagyszerű 
megszólalása a késő öregkorban, visz- 
szafelé magyarázta s kimentette addigi 
költészetének ezt a különös álszinéí, de 
nem okozott a saját kortársai közt erő­
sebb forradalmat. Azután is csak ke 
reszteny allegóriákba voltak öltöztetve 
a zsidó irók müvei. Még azok a müvek 
is, amelyek túljutva az ország határán, 
a nemzetközi, főleg zsidó közönség sze 
retetéf megnyerték. Ez azt mutatja, 
hogy az egész világon ugyanolyan gát­
lásokon kellett keresztül törnie magát 
a zsidóságnak általában.

Komor András már egy olyan gene 
rációt képvisel, amely túl vau ezen a 
illetve nem öltözik egy idegen világ 
natra sem érezzük, hogy opportuniz­
musból meg akar alkudni valamivel, 
amitől lel. hogy gátolni fogja a közön­
séggel való kapcsolatát. Hiszen a zsidó 
olvasó- és nézőközönség belement ebbe 
a játékba, ő is szükségesnek tartotta, 
amit a zsidó iró müveit: azt, hogy fá 
tyoit kell vetni a múltra: hogy a ki ke­
resztel kedés ugyanolyan szükséges, 
mint a társaságban a frakk fölvétele. 
Komor András nem veszi fel a frakkot 
i lelt ve nem öltözik gy idegen világ 
kosztümjébe, hogy ezzel er je el a befo­
gadást.

Végig lehet menni a könyvén górcső 
vei és boncolókéssel, sehol sem találko­
zunk hazugsággal. Ezek az emberek 
mind élő és tiszta zsidó egyéniségek s 
az, aki nem zsidó, a dzsentri, a paraszt, 
a polgár, mind csak ugv tűnik fel. 
ahogy a valóságos zsidó életből kifelé 
fordulva láthatja a zsidó a más feleke­
zetű, vagy fajú embertársát.

Le kell tehát szögezni azt a tényt 
hogy ez végre megtörtént. Egy hosszú

Tűz
a kazánok körül

X-
Ernst Toller, a nagy prog­

resszív iró legutóbbi drámája 
„Feuer an den Kesseln“ (Tűz 
a kazánok körül) most került 
Berlinben előadásra. A darab 
1917-ben játszódik és témája 
a német matrózok felkelése. 
Az alábbi részlet a legjellem­
zőbb része a darabnak:

Scheer admirális (Schillerhez): ön 
ugye halálos ítéletekre számit?

Schuler: Feltétlenül, excellences
uram

Scheer admirális: Én két fiamat ve­
szítettem a skagerráki ütközetben ... 
Ezek az emberek meggyalázták a ska­
gerráki lobogót!

Schuler: Ha szabad véleményt nyil­
vánítanom, excellences uram, akkor 
azt mondom, hogy az igazi bűnösök 
mégis azok, akik a háttérből mozgat­
ták a dolgokat.

Scheer admirális: ön a szocikra gon­
dol, ugye!... Bethmann Hol weg na­
gyon gyönge volt, remélhetőleg Michai­
le« már erősebb lesz és ki fogja égetni 
ezt a rákfenét. Van Önnek elég bizonyí­
tó anyaga?

Schuler: Megdönthetetlen anyagom 
van, excellences uram.

Sheer admirális: Annexió nélküli bé­
ke! Ilyen követelés a legtisztább ha­
zaárulás.

Schuler: Kétségtelenül, excellencies 
uram.

Scheer admirális: A franciák Elzász- 
Lotharingiát akarják, a Pfalzot, a Raj­
na balpartját. Mi pedig harapjunk a 
levegőbe... Én a Reichstag háborús re- 
zolucióit is bűnnek tartom. Az egész 
békemozgalom véleményem szerint a 
kormánynak a baloldali pártokkal szem 
ben mutatkozó gyengeségén alapul... 
Akar még egy snapszot?

Schier: Köszönöm alázattal, excellen­
cies uram.
(Kívülről a matróz-zenekar játéka hali- 

szik)
Scheer admirális: Itt kaptam egy jogi 

szakvéleményt a Tengerészeti Hivatal­
tól. Csupa körmönfont jogászkodás. 
„Szó sem lehet ezeknél az embereknél 
egy befejezett felkelésről. Legfeljebb 
katonai lázadásról lehet szó“. Semmi 
szükségem kollégákra. Én magam vál­
lalom a felelősséget. Igenis felkelés 
volt... Szép dóig lenne bevárni az 
„eredményt“. Igazán kiváncsi vagyok, 
mii mondanának az urak a zöldasztal 
mellett, ha egy szép napon őfelsége ha- 
difláttájának az egységeire felhúznák 
a vörös lobogót... Egyszerűen ki kill 
őket végezni és punktum! Kérem, írja 
a. következő levelet... legyen szives, 
jöjjön csak néhány lépést még velem, 
hadbíró ur.

Schuler: Szolgálatára, excellencies 
uram.
(Schulcr is Scheer admirális távoznak) 

Az adjutáns: Hauke!
(Hunke jón>

Adjutáns: Kérem Írja gyorsírással: 
Kmcs kizárva, hogy a közeli napokban 
a tengeren lévő flott í hadbírósága halá­
los ítéleteket fog hozni amiket haladék­
talanul végrehajtunk. Wilhelmshafen 
nagy munkás és ipari lakossága mel­
len számítani azzal a lehetőséggel, hogy 
a '1a“V]os ítéletek zavargásokat kelthet- 
í , íóleg a hajógyárakban és hatással 
lehetnek a tengeralattjáró harcra. Ép 
ezert összeköttetésbe léptem a kölni ki- 
laívi kormányzósággal, nem lehetne-e a 
í'a rr.. ítéleteket Wilhelmshafen he- 
jyett Kölnben végrehajtani. A királyi 
«ei mányzóság a legelőzékenvebb mó­
don késznek nyilatkozott arra hogy 
megengedi a kivégzéseket az ő terüle­
ten. Sürgősen kéri a hadügyminiszté 
iimnnak ehhez való hozzájárulását és 
azt, hogy utasítsa a kölni kormányzó­
ságot ... dátum, sth.... A sztenogramot 
írja meg levélben és ha kész veje, hív­
jon fel, hogy átnézzem-. Bent leszek a 
tiszti étkezdében.

írók!
izsj 
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Izsák An 
meretien olvas* 
jainkban nem 
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Izsák Arnold, 1 
mondó és lanti! 
ban van beáhij 
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éjszakájában 
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már mind kiajj 
tes utón már a] 
kihalt, amikor 
dés megsemmií 
me integet — az 
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gorica, a kicsin) 
ból. Ez az eset 
falut. Keresték,] 
tak nyomára ji 
gok után végre 
tőle, de amikor 
megmentésére, ; 
Béből megmenti j 
„Nofrit és a Yd 
iye már egészen] 
mese, egyben st] 
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A nagy Grael
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akarják magú kai 
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nak látva. j 

A mindenkinell 
hetenként szállítI 
osztálya 12 lejért] 
^©tből álló hatali] 
tüzet jelent meg!

Dr. Frischmani 
„,r- Frischmann ] 
üovő címen folyó! 
„,et kimélyitése 1 
3°vő hírmondói aj 
3a előszavában a] 
3nk harsogni a el

tétovázók fű]
tuő és felragyog ] 
©milyen dicsőség] 
2‘yan tündöklő 
zsidó jövőhöz az 
túl vezet, Ha m 
sióé jövőt, térjüi 
inatlan zsidósága 
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£yoszentmiklósi 1 
tJezső mellett ir 
j.en^t. A Somré 
Ln freund Izrae 

Les felhívást. J
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Bení leszek a

ÍRÓK - ÍRÁSOK
IZSÁK ARNOLD:

Mentó csillagok 
a zsidó éjszakában

Izsák Arnold neve már nem is­
meretien olvasóink előtt. Ünnepi szurn- 
jainkban nem egy érdekes novellája je­
lent meg a zsidó népi életből. Most eze­
ket a novellákat és eddig meg nem jelent 
Írásokat is kötetbe gyűjtötte és kiadta 
Izsák Arnold, aki feltétlenül jó mese­
mondó és lantáziája a népiesség irányá­
ban vau beállítva. Előszavában önmaga 
élet 1 éli ogását és írásainak vonalát jelle­
mezve, a következőket írja:

„A zsidó nép száműzetésének hosszú 
éjszakájában minduntalan meg-ineg- 
viliannak a gyűlölködés halált jósió 
bánijai. Szüntelenül tel-felujulnak a 
régi vadak. A ravasz londonattal meg­
úszott ármány ok a zsidók egyedei, vTagy 
egesz csoportjai eilen. Es a súlyos időik­
ben, amikor az emberi segítség forrásai 
mar mind kiapadtak, amikor természe­
tes utón mar a remény utolsó sugara is 
kihait. amikor a kétségbeesés és csügge- 
dés megsemmisítő Nirvánának sötét ré­
me integet — az ötezer éves örökkön fel­
lobogó zsidó élniakarás újból diadal­
maskodik és a realitások világában ta­
lajai veszteni érző zsidó lélek elmenekül 
a misztikum birodalmába.“

Valóban a misztikum Izsák Arnold 
birodalma. Mirjam cimü novellájában a 
berilicsev i Lévvi Jichok rabbi körül tá­
madt mesekomplexumból vette a gróf 
és Mirjam esetét élénk bonyodalmakkal 
e? megnyugtató kiiejléssel. A táncosnő 
cumi írásában egy hires lengyel táncos­
nőnek titokzatos múltját ismerteti. Ős­
anyáink^ Rebeka, Sára és Rachel "lelke 
lakozott benne. A. falu öregebbjei még 
visszaemlékeztek az esetre, amikor Pocb 
gorica, a kicsiny gyermek eltűnt a falu­
ból. Ez az eset felrázta akkor az egész 
la Int. Keresték, kutatták, de nem tud­
tak nyomára jutni. Nagy viszontagsá­
gig után végre hires színésznő válik be- 
o f>- ('e amikor alkalom nyílik a zsidók 
megmentésére, a gondviselés rendelteté­
se?«1 megmenti a bajbakerült zsidókat.
„Murit és a \ öröstenger“ cimü beszé­
de mar egészen inás irányú. Egyiptomi 
mese, egyben stílusban is a legkiilönb 
a novellák között. „A chaszid bünhö- 
dese", „Az eszrog“, a „Sövuoti legenda“, 
ßz „Életmentő ima“ és a „Kilenc napos 
peszach“ egyaránt egy vallásos lélek 
megnv ilatkozasai. Izsák Arnold könyve 
megérdemli, hogy rokonszenvvel fogad­
ják. *

A nagy Graetz héberül. Igazi zsidó 
okulturmunka néhány füzete fekszik 
előttünk. Graetz nagy történetének fü­
letekben való kiadása héberül. A füze- 
teket hétrői-hétre adják ki, mint egy 
folyóiratot, hogy ilyen módon is alkal­
mat adjanak azoknak, akik gyakorolni 
akarják magukat a héberben, hogy a 
Pontozott szöveg utján tökéletesíthes­
sek magukat a héberben. De nagy hasz­
nát veszik azok is, akik már tudnak hé­
berül, mert hiszen Graetzet olvasni 
nemcsak tanulságos dolog, hanem igaz 
‘ejki élvezet. Graetz ismeretesen a zsi­
dóság szellemiségét tekinti a zsidó tör­
ténelem főmótivumúnak. Amit szellemi 
tejen befelé és kifelé termeltünk, az 
adja számunkra azt a méltóságot és elő­
kelőséget, amit históriánk a világ fejlő­
désében elfoglal. Folyamatos, könnyű 
stílusban adja vissza a héber Graetz 
az eredetinek minden finomságát és ér- 
ekességét. A füzetek finom papiron 

n> ontva, dús illusztrációkkal is el van­
nak látva.

A mindenkinek ajánlható füzeteket 
etenként szállítja az Uj Kelet könyv- 

osztálya 12 lejért füzetenként. Az 52 fű­
éiből álló hatalmas munkából eddig 20 

tüzet jelent meg.
Dr Frischmann Dezső: Zsidó jövő. 
r- rrischmann Dezső Szatmáron Zsidó 

-?v° f‘irnen folyóiratot indított a vallási 
J* kimélyitése érdekében. „A zsidó 
0vö hírmondói akarunk lenni — mond­

ja előszavában a szerkesztő. Bele akar­
lak harsogni a csüggedők, a kishitüek 
• La,tétovázók fülébe, hogy közeledik az 

° es fe1 ragyog ismét a mi napunk. És 
müven dicsőséges volt a zsidó múlt, 

tündöklő lesz a zsidó jövő. A 
(-) jövőhöz az ut az ősi hiten keresz- 
ye.7;ft. Ha meg akarjuk menteni a 

silr!o jövőt, térjünk vissza az ősi, hami- 
j'Tfltlan zsidósághoz. Ez programja a 
‘ Pnak, amelyben dr. Krausz Mór gyer- 

°szentmiklósi főrabbi, Frischmann 
J^ső mellett írja a legtöbb közle- 
dir^p' ^ Somré Sabbot érdekében pe- 
1,1 Éreund Izrael szászrégeni rabbi ir 

kee felhívást. A folyóirat ára 20 lej.

D’Abernon lord leleplezi 
a háború utáni Németországot

A háború utáni Német­
ország egyik legélesebb szemű 
ismerője, D‘A bernon lord, 
mint Anglia volt követe, egé­
szen közelről látta a műhelyt, 
ahol a német politikát ková­
csolták. A lord a közeli he­
tekben fogja kiadni emlék­
iratait, amelyből a kiadó szí­
vességéből már most közölhet­
jük az alábbi fölötte érdekes 
és jellemző részleteket.

Kühlmann a háborúról 
1924 április 8. Kühlmann ma nálam 

reggelizett és rendkívül érdekes dolgo­
kat beszélt a háborúról. Azt mondotta, 
hogy attól a perctől kezdve, hogy el­
hagyta 1914-ben Angliát, meg volt győ­
ződve róla, hogy Németországnak 
semmi kilátása a győzelemre. Lehetet­
len volt egy olyan tengeri és szárazföldi 
hatalommal megküzdenie, mint amilyen 
Anglia, amit azonkívül még két nagy 
kontinentális hatalom is támogatott a 
háborúban. Ha Oroszország Ameriká­
nak a háborúba való belépése előtt tel­
jesen le lett volna győzve és ha ezt a 
háborús tényezőt kikapcsolták volna, 
akkor még lett volna remény, ha nem is 
a győzelemre, de legalább egy elvisel­
hető békére. Kühlmann mindig elle­
nezte a korlátlan tengeralattjáró há­

borút, mert biztosra vette, hogy Ame­
rika ezáltal iöltétlenül be fog lépni az 
antant mellé. A maga részéről mindent 
megtett, hogy megakadályozza a ten­
geralattjáró harcot, de Tirpitz admirá­
lissal nem lehetett beszélni. Ha az em­
ber megcáiolta az érveit és azt hitte, 
hogy meggyőzte, másnap megint előjött 
régi érveivel és azt mondotta a császár­
nak és a kormány tagjainak, „Amit ez a 
bolond Kühlmann mond, a legtisztább 
őrület“.

Kühlmann elmondotta egy alkalom­
mal, hogy a német-török szövetséget ve­
szély fenyegette, amikor az antant a 
Dardanellákat megtámadta. Minthogy 
a konstantinápolyi német követ, Wan­
genheim betegeskedett, ő — Kühlmann 
— helyettesítette. A Dardanellák bom­
bázásának napja a konstantinápolyi kö­
vetség sürgönyt kapott a Dardanellák­
ról, amelyben közölték: „A brit flotta 
egységei már láthatók és bizonyára 
meg fogják kísérelni az áttörést“.

Wangenheim ott akart maradni a kö­
vetségen és be akarta várni az újabb 
híreket. Kühlmann azonban kijelen­
tette, hogy ennek semmi értelme. — In­
kább együnk egy jó reggelit, azután 
lovagoljunk ki egy órára és jöjjünk 
vissza úgy fél négy felé, amikor már 
+nr,ni fogúik, hogy mi történt. Mint-
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Életbiztosító Társaság
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1929 év végével a biztosítási állomány
kétezerkétszázmillió schilling, a díjbevétel pedig százhuszonötmillió

schilling
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háromszázmillió schillinget tettek ki
A PHÖNTXu kedvezményes szerződést kötött a K. K. L. jeruzsá- 
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Mizrachi több országos szervezet vei, a WIZO Zsidó Nők Világszövetségével és
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Vezérügynökségek: Arad, Bra?ov, Bucure?ti, Cluj, Cérnáiéi, Chi$i-
náu, Media?, Oradea, Sátmar, Síbiu, Tárgu- 
Mure?, Timí§oara.

Gyermek, járadék és nyugdíjbiztosítás: Legmodernebb kombinációk és mél­
tányos díjtételek az életbiztosítás minden ászban. A vezérügynökségek díj­
talanul adnak pontos kalkulációt és mindennemű felvilágosítást bizto­

sítási ügyekben.

„Steaua Romaniei“
Román Biztosi tó Társaság (a Phönix koncernjében)

Bucure$ti, Bulev, Elisabeta 10 sz.
Erdélyrészi főigazgatóság: Bra?ov, Kapu-utca 65 szám.

Tttz , üveg- és betörés-, jég-, beleset-, szavatossági-, automobil-, géptörés-, szállitmény-
élet és népbiztositáson.

Előnyös díjtételek, modem feltételek. Képviseletek az egész országban
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j hogy csomagjaink már úgy is odaát 
I vannak az ázsiai partokon, mi könnyen 
át fogunk jutni, ha az angoloknak sike­
rül az áttörés — mondotta. Úgy is tör­
tént. Jól megreggeliztek és kilovagol­
tak. Amikor fél négykor visszatértek, 
arról értesültek, hogy az angolok át­
törési kísérlete meghiúsult. A málhák 
átküldése tehát az ázsiai partra egészen 
fölösleges volt. Kühlmann elmondotta 
még, hogy a törökök az angol flotta 
visszavonulása alkalmával már alig 
rendelkeztek muníció fölött. Ha az an­
golok energikusakban harcoltak volna, 
az áttörést már akkor meg lehetett 
volna valósítani.

,nap Reggelin a német nemzetiekkel 
október 16. Addison követségi 

tanácsos társaságában elmentünk 
öchiele belügyminiszterhez, aki akkor 
egyúttal a német nemzeti párt egyik 
vezeregyénisége volt.

Schiele egyeéniségében két erő tar­
totta az egyensúlyt. Ö maga egy tiszta, 
egyenes jellemű német junker, akivel 
azonban igen sok volt a ravasz politi­
kusból Ezt a reggelit azért rendezte, 
bogy alkalmat adjon nekünk Westarp, 
a part egyik független vezetője és a 
partnak a publicistája, Hoetzseh. Volta- 
kepen nem is tudom, mit akartak ezzel 
a közeledési gesztussal, de azt hiszem, 
bogy Schiele abban a szándékában tette 
ezt hogy én magyarázzam meg kollégái 
előtt a biztonsági paktumnak Német­
országra vonatkozó előnyeit. Több iz- 
ben mondtam neki már régebben, hogy 
Németország részéről őrület lenne a 
paktumot visszautasítani, akkor is, ha 
ennek a paktumnak a mellékkérdései 
nem oldódhatnak meg Németország 
megelégedésére.

A locarnói szerződés Németország 
szamára óriási előnyöket hoz: elsősor­
ban a nagyhatalmakkal való egyen- 
languságot, másodszor a háborús kon­
stellációnak és a háborús pszichózisnak 
az eltűnését, harmadszor pedig a fran- 
cm invázió elleni igaz védelmet. Ez a 
vedelem Németország számára igen 
naSy értéket jelent, minthogy Francia- 
ország fel van fegyverezve, Német­
ország pedig teljesen védtelen. A szer­
ződés határozottan dokumentálja a dol­
gok uj rendjét, óriási előnyt jelent és 
megtámadhatatlan. Azt hiszem, a tár­
saság néhány hitetlenjét sikerült is 
meggyőznöm.

A német nemzeti miniszterek legtöbb­
je leginkább mezőgazdák voltak. Beszél­
getésük főleg szarvasokról szólt, ame­
lyeket lelőttek, vagy elszalasztottak. 
Azonkívül nagy szerepe volt beszédük­
ben a különböző bormárkáknak. E be­
szélgetések alatt nem állottam a hely­
zet magaslatán, mert mihelyt érdeklő- 
dóst mutattam a témájuk iránt, azonnal 
elárultam tudatlanságomat és mindig 
a cél mellé lőttem. Nem mondhatom, 
hogy ebben a társaságban különösen jól 
éreztem volna magamat.

Ramsay Macdonald 
1924 február 20. Február 13-ika, 

szerda óta Londonban voltam és azóta 
számos emberrel találkoztam, úgy a 
régi, mint az uj miniszterek közül. Aki 
Ramsay Macdonaldot először látja, iga­
zán nem gondol arra, hogy egy proletár 
tejedelemmel áll szemben. Inkább egy 
.fáradt arisztokratára kell gondolnia.

olyan, mint aki a nép soraiból 
küzdötte fel magát, energiával az első 
sorokba. Az izomerőnek semmi nyoma. 
Inkább a túlfeszített munka fáradsága 
érződik rajta. Azt mondják, hogy politi­
kájában sem mutatkozik valami külö­
nös erő. Poincaréval szemben kihang­
súlyozott udvariasság, Lloyd George 
indiszkrécióival szemben hosszú léleg­
zetű bocsánatkerések és nagy óvatosság, 
nehogy valami túlkapást áruljon el 
cselekedeteiben. Mottója, amely elő- 
vigyázatot. ügyességet és fáradtságot 
diktál: Wait and spe, — Várj és láss!

Az egykori miniszterek beletörődtek 
sorsukba. Angolok és filozófusok. 
Egyike közülök, Curzon azt mondotta:
„A dologok ilyen változása igazán ta­
nulságos, bár borzalmas dolog. Néhány 
héttel ezelőtt én magam is az esemé­
nyek központjában állottam és minden­
ről tudtam. Ma mint egykori miniszter, 
semmiről sem tudok. A Külügyi Hivá- 
tal semmiféle hírszolgálatot nem ad éa 
csak a sajtó utján szerzem információi­
mat. Néhány héttel ezelőtt azt hittem, 
hogy Anglia sorsát iránvitom, ma telje­
sen kívül állok az esem én vektől“.

A külügyi hivatal emberei egyébként 
a1.. va„nnak ragadtatva ui munkásfőnö­
küktől. A legudvariasabban bánik ve­
lük és igyekszik magáévá tenni vélemé- 
nvüket. Lehet, hogy egy naaon meg fog 
változni ez a benyomás, ebben a pilla­
natban^ azonban nagyon meg vannak 
vele elégedve.

• :: ■ v . ■- wrt.-.f ■ • • jL’ '■ • • ■’
■Hit.....ÜBT
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KE:r:EN KAJEMElClI]U)JISZ]EtAE!L Chíj, Str. Baron L. Pop 10.

Kedd, 1930 szeptember 23

Rendkívüli erőfeszítést kérünk minden 
Gyors elszámolás — azonnali fölvétel Brechen!

November
December
Január
Február
Március
Április
Május
Junius
Julius
Augusztus

Az erdélyi Keren Kajemeth bevételei 
és a főiroda igazolásai:
Október Lei 225.<0o.75 LP. 27o.063.

209.020.25 „ 254.707.—
205.811.25 „ 248.447.—

, 200.130— „ 243.727.—
171.977.50 „ 209.270 —
216.991.— „ 264.046.—
197.104.— „ 240.077.—
175.427.25 „ 213.526.—
235.592.— „ 286.757.—

, 103.303.—
_____  ,, 156.880.—

Összesen: Lei 2,097.942.—
JÚLIUSI KIMUTATÁS

Timisoara: 16.664. Satmár: 13.646
(Seini 1150, Lividanoua 349, \ ama 2<o, 
Negresti 274, Orasulnou 123, Lunca 113, 
Bicsad 62). Baiamare: 9285. Lugoj: 6628. 
Clui: 5157. Alba-Iulia: d053. Salonta: 
4570. Caransebes: 4000. Sibiu: 3212. Pet­
roseni: 3000. Tetche: 2555. Déva^ 2414. 
Túr da: 2234. Odorheiu: 2094. Raulalb: 
2000. Gheorgheni: 1967. Lipova: 186-.. 
Aiud: 1800. Ditráu: 1240. Médiás: 1210 
(utol. részi. szer. sómérek Herzl-unnepe- 
lye 590, összesen 1800). Gherla: 1698. 
Ilia: 1050. Seb is: 1015. Cáréi: 1000. Vul­
can: 1000. Hunedoiira: 930. Dioság: 902. 
Cámpia-Turzii: 800. Reghin: 700. Peci- 
ca: 644. Mercurea-Ciuc: 625. Chesea: 
592. Tárgul-Lápus: 799. Tárgu-Mures: 
500. Toplita: 500. lleanda 453. Tásnád: 
450. Apahida: 260. Faget: 166. Baratcos: 
160. Iclodul-Mare: 115. Simeria 40.

Bevételek adományágak szerint:
I. Aranykönyv 15.815 —
II. Persely 75.055.—
III. Faadomány 4.960.—
IV. Dunam:

1. Tsuvaténu 3.525.—
2. Templom 1.200.—
3. Pinkász 2.700.—
4. Érték 48.— 7.473.—

103.303.—

Arany könyv
Aranykönyvi bevezetéssel áldoznak 

Lord Balfour emlékének: Aiud: Aviva 
1390, dr. Mátyás M. 1000. Baiamare: 
Herzl-iinnepély 2000. Caransebes: Herzl- 
űnnepély 4000. Cáréi: Barisszia 800. 
Cluj: Dr. Marton E. 500, Rosmann 500, 
dr. Kohn H. 100. Reghin: többen 700. 
Satmar: sómérek 2340, dr. Schwartz L. 
500, Jakab M. (Viilesatmar) 100. Tárgu- 
Mures: Dr. Rosenfeld S. (Celiulsilva- 
niei) 300, Schnitzer Ili 100, Gottesmann 
L. 100. Zajzon: sómértábor 1975.

Persely
Alba-Iulia: Kohn A. 250, Hitközség 

169, Imaház 155, özv. Klein Mórné 140, 
Weisz A. 128, Mendel M. 113, Fuchs N. 
104, özv. Herzlinger W.-né 104, Burger 
Lipótné 100, Mendel M. 100, Hirsch Á. 
100, kisebbek 3590. Apahida: Rottenberg 
J. 100, Salamon I. 160. Baiamare: r.'n. 
5171 (Fuchs Izsák utján), jul. űrit. 
Kováts Elek 250, Krampliner L. 144, 
Jakab S. 135, kisebbek 1585. Cámpia- 
Turzii: r. n. 800. Chesea: Stein L. 190, 
Weissmann M. 153, Stein B. (Cocuba) 
115, kisebbek 134. Cluj: Neufeld Jakab 
430, kisebbek 452. Crasna: két kisebb 70. 
Déva: Dr. Lőrinc J. 202, Jónász L. 166, 
Löwy H. 142, özv. Seigerné 130, Grün- 
feld Á. 124, Rappaport J. 100, kisebbek 
1550. Dioság: Lindenfeld L. 200, Mar­
gittal H. 1Í5, Belle A. 121. Weisz J. és 
Fia 100, kisebbek 366. Ditráu: Viniger 
B. 220, dr. József E. 200, Jaegerdoríer 
E. 200, Roth I. 100, Schmidek V. 110, 
Bermann M.-né 100, kisebbek 310. Fa­
get: kisebbek 166. Gheorgheni: r. n. 1342. 
Hunedoara: Csoflika D. 100, kisebbek 
830. Iclodul-Mare: Klein M. 115. Ilia: 
Klopot M. 177, dr. Surányi S. 171, ki­
sebbek 202. lleanda: Jeremiás I. 213, 
dr. Markovits M. 100, kisebbek 140. 
Lipova: r. n. 1862. Lugoj: Grosz J. 404, 
Löwinger H.-né 121, Cionista Egyesület 
helyisége 292, kisebbek 230. Imipers. 
341. Mercurea-Ciuc: r. n. 625. Odorheiu: 
Jakab J. 251, kisebbek 643. Pecica: r. n. 
644. Petroseni: r. n. 3000. Satmar: Dr.

Viktor 740, Gottlieb S. 294,

Weisz 152, Hofpéter József né 116, He­
gedűs Z. 113, Friedmann P. 101, Zucker­
mann 100, Sámuel J. 100, Diamant A. 
100, Derby cipőüzlet 100, dr. Fischer S. 
100, dr. Schwarz L. 100, kisebbek 6144. 
Seini: Dr. Schlinger L. 280, kisebbek 
870, Livada és Adorján 349, Varna 2 <5, 
Negresti 274, Orasulnou 123, Lunca 113, 
Bicsad 62. Salonta: jun. és jul. űrit. 
4142, Imi 276, Markbreiter J. (Bőm) 104. 
Seb is: Fischer L. 200, Schwarz E. 100, 
Fóliák Ö. 195, Leíkovits B. 100, Izsák J. 
140, kisebbek 280. Sibiu: r. n. 3212. Si- 
meria: kisebbek 40. 1'ásnád: Dr. Weisz 
B. 100, kisebbek 350. Tárgul-Lápus: Dr. 
Biró S.-né 200, dr. Harnik L. 100, Izrael 
J. 100, Weinstock I. 100, kisebbek 299. 
Tetche: Bergfeld A. 2280, Silberstein J. 
100, Karniol Gy. 100, kisebbek 75. Timi­
soara: jul. űrit. részi. Uj Korban 14.904. 
Toplita: r. n. 500. Turda: Kaszoivts E. 
418, Singer mérnök 200, Hirsch M. 150, 
Aviva-Barisszia 101, kisebbek 1205, táv­
iratmegváltás 100. Médiás: Dr. Fleisch­
mann M. 201, Feldinger Manyi 156, 
Grosz S. 150, Grünwald J. 126, kiseb­
bek 577. Utólagos részletezés: Brasov: 
Farkas N. 635, Adler Ü. 500, Deutsch 
A. 472, Rosenberg I). 400, Nussbaum L. 
311, Élőpataki M. 295, dr. Grauníels 284, 
Friedmann M. 200, Einzig R. 200, Weiss 
M. 200, Salamon Adolíné 170, Marko­
vits 166, Szegő A. 145, Sole D. 138, N. 
Vilma 128, Schuhl V. 120, Weisz V. 115, 
dr. Erdélyi A. 113, Ascher Henrikné 
110, Boros L.-né 108, Enyedi S. 105, 
Wagner A. 100, Sámuel L. 100. dr. Rit­
ter S. 100, Erdélyi A. 100. kisebbek 
5936.
Olajfa

Bratca: Herzl erdőbe 160. Cluj: Dr. 
Weisz Fülöp által Helmer J.-né (Tár­
gu-Mures) Erdélyi Tamara kertjébe 500. 
Lugoj: Lugosi Cionista Egyes. adom. 
Herzl évford. alkalmából 3300. Vulcan:

, Berkovits Mórné Herzl ünnepélyből 
I 1000. Utólagos részletezés: Médiás: Só 
I mérek Herzl ünnep. 590.

■ Dunám
Cáréi: Barisszia 200. Cluj: Lichtmann 

Aladár 500, Fischer E. 200. Gheorgheni:
\ Ellenbogen E. 500, Halász S. 100, Griin- 
j stein 25. Ráulalb: Max Moritz 2000. 

Templom. Odorheiu: Hirsch H. 400,

Arany könyv
Aranykönyvi bevezetéssel áldoznak 

Lord Balfour emlékének: Brasov: Ber- 
náth Béla 500, Gottlieb József 300, is­
kolai gyűjtés 3735. Cluj: Kishitelbank 
Munkaközössége, I. részi. 8170, Wizo II. 
részi. 5000. Ineu: Hitközség 750. Lugoj: 
Lugosi Cionista Egyesület 16.000, Izr. 
Hitközség 16.000. Odorheiu: 640. Ora­
dea: Herzl-ünnepélyből 815. Petroseni: 
Brit Trumpeldor Leányegylet 2000.

Persely
Acas: Rosenberg J. 261, Fraenkel M. 

250, Lichtmann Gy. 134, Naítali S. 114, 
kisebbek 62. Alba-Iulia: Imaház 233, 
ivóim A. 220, özv. Klein Mórné 116, özv. 
Rubinstein J.-né 118, Herskovits M. 100, 
83 kisebb 2110, Klein J. (Ighiu) 136, ki­
sebbek 215. Alesd: Stern L. 127, Klein— 
Ungár 100, kisebbek 331. Arad: Rényi 
Tibor 1557, Klein László (Curtici) 500, 
Pintér és Winkler 300, Feuerstein Béla 
351, Fekete A. 300, Hacker és Sternber 
272, Pless Gy. 208, Weisz és Benjamin 
292, Breitbart L. 190, Német, Szenes és 
Schwarz 171, Finkeistein J. 157, Ba­
risszia Trumpeldor 150, Krámer S. 140, 
Epstein Béláné 111, Stein V. 105, dr. 
Kupfer M. 116, Fischmann L. 104, dr. 
Singer J. 102, Szántó Szeréna 100, Kor- 
nis Magda 137, Magdus M. 100, kiseb­
bek 3972. Baiamare: Gödud Hassalom 
2250. Beclean: kisebbek 715., Bihor: 
Kohn F. 150, Weisz G. 100, Egri M. 100, 
kisebbek 112. Bistrita: Kallus Lajosné 
134, Kishitelbank 127, Halberg Feri 100, 
kisebbek 1695. Bogdáné: Fekete M. 300,

I Sussmann Á. 251, Tevjovits M. 150, 
Klein A. 186, Schwarz H. 100, Weisz 

; Mórné 100, kisebbek 40. Brasov: jun. és 
i jul. űrit. r. n. 6450. Caransebes: Koós 
I Ö. 180, Fóliák Testv. 116, kisebbek 3019.
! Cehulsilvaniex: Dr. Szász A. 148, dr.
; Gál F.-né 134, Silberger L. 100, kiseb- 
i bek 468. Chisineu-Cris: jun. ü. Princz 
I E. 250, kisebbek 1186, jul. ü. Princz E. 
i 250, Freiberger A. 130, Schwarz A. 112, 

Steiner J. 110. Cluj: Centrala 311. Ha­
lász Jenőné 197, Fischer L. (Imi) 100, 
Weinberger N. 100. Crasna: kisebbek 

i 70. Dej: Rosenzweig V.-nó 200, dr. Ágai 
A.-né 100, Rosenzweig J. 100, Wolf A. 

; 100, Rosenzweig M. J. 100, Kishitelbank 
: 100, Rosenzweig M. 100, kisebbek 2200. 

Déva: Dr. Lörincz J. 175, Jónász L. 150,
lí "V T I T" -t -4 /"V M •

J

\

Állítsunk méltó emléket Lied Balfóm­
nak, a zsidóság nagy baeátjának

__ 1 ill bill -LX. 1UU, ^ -l-W,
Salamon G. 150, Fink J. 150, Guttmann Menczer N. 120, Rapaport J. HO, Seiger 
S. 100, dr. Kálmán J. 100, Erdős E. 100. 100, Rapaport J. 100, olvashatatlan
Fried M. 100, kisebbek 100.

Pinkász. Lugoj: Wilhelm Dóra és 
Schindler D. esk.-én Huszár V. 100, 
Schindler D. 100, Weinberger G. 100, 
Iritz Á. 100, kisebbek 540. Timisoara: 
részi. Uj Korban 1760.

Értékek. Salonta: bélyegekből 48.

AUGUSZTUSI KIMUTATÁS
Lugoj: 42.226. Oradea: 19.006. Cluj: 

15.389. Brasov: 10.985. Arad: 9435. Alba- 
Iulia: 7359. Sft.-Gheorghe: 5345. Petro­
seni: 4175. Uionra: 3468. Sighet: 3530. 
Chisineu: 3239. Caransebes: 3236. Déva: 
3143. Dej: 3000. Nadlac: 2568. Baiamare: 
2250. Sibiu: 2199. Tárgu-Mures: 2132. 
Bistrita: 2056. Tileagd: 1908. Odorheiu: 
1456. Pancota: 1143. Bogdand: 1127. Sá- 
cueni: 923. Cehulsilcaniei: 850. Acas: 
823. Gurahonti: 800. Ineu: 750. Beclean: 
715. Médiás: 600. Alesd: 558. Vintul de 
jós: 541. Orástie: 516. Huedin: 469. Bi­
hor: 462. Soporul de jós: 460. Tásnád: 
400. Viseul de sus: 360. Poienile de sub 
Munte: 330. Farcasa: 260. Suplac: 229. 
Ludosul de Mures: 200. Miresulmare: 
200. Satmar: 200. Marghita: 172. Tinea: 
123. Soporul de sus: 84. Crasna 70. 

Bevételek adomúnyágak szerint:
I. Aranykönyv
II. Persely
III. Faadomány
IV. Dunam,:

1. Tsuvaténu
2. Templom
3. Pinkász 

4. Akciók
5. Érték
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100, dr. Schulhof 100, kisebbek 2188. 
Farcasa: Roóz Z. 115, kisebbek 145. Gu- 

I rahonti: Fuchs B. 221, Weissberger A. 
j 193, Czeisler S. 111, kisebbek 275. Hue- 
1 din: sómérek űrit. r. n. 469. Ludus: Dr.
I Frieder M.-né 200. Lugaj: r. n. 10.226.

Marghita: Berger B. 172. Médiás: ju- 
i liusi űrit. r. n. 600. Miresulmare: Gold­

stein J. 200. Nadlac: r. n. 2568. Odor­
heiu: v. n. 816. Oradea: Stark Z. 330, 
Nussbau in S. 320, Lefkovits A. 210, 
Steril 11. 185, Gerő Zs. 170, Frei I. 165. 
Heiner O. 131, dr. Spitzer S. 127, Silber­
stein A. 120, Urán M. 120, Kalmár Ä. 
120, Gerő Zs. 120, dr. Spitzer M. 100, 
Stern S. E. 100. Farkas J.-né 100, dr. 
Kohn Gy. 100, Stern S. 100 (Imi), ki­
sebb imipers. 141, kisebb perselyek 7361. 
Orástie: r. n. 516, Pancota: Kun J. 400, 
Irányi Sz. 207, Irányi M. 140, Weisz E. 
135, kisebbek 261. Petroseni: Weitzner 
J. 165, özv. Keppich B.-nó 160, Izrael 
M. 100, Schaeffer L. 100, Grünfeld I). 
100, kisebbek 1121. Sácueni: Dr. Erdős
J. 133, X ass H. 100, dr. Kornhauser 1. 
300, kisebbek 590. Sft.-Gheorghe: Pollák
K. 862, Sándor G. 471. Féder J. 430. 
Berkovits H. 350, Berkovics M. 306, Si­
mon H. 218, Frank S. 203, Faendrieh M. 
200, dr. Fenyves S. 200, Montag I. 160, 
özv. Hbbner I. né 141, Rosmann M. 132’ 
Mandl L. 100, Farkas J. 100. Hochstaedt 
M. 100, Havas M. 100, Szabó A. 100, dr. 
Kun J. 100, özv. Goldstein S.-né 100 ki­
sebbek 1072. Sibiu: r. n. 2199. Sighet- 
Rosenberg M. 304, dr. Rosner I 296 
Schmidt J.-né 180, Fuchs D. 163, Dávid 
M. 121, Widder H. 120, Taub D.-né 100, 
kisebbek 1246. Soporul de jós: Taub L. 
100, kisebbek 360. Soporul de sus: kiseb­
bek 84. Suplac: Steiner J. és többen 229.

Tasnad: kisebbek 400. Tárgu-Mures: r. 
n 2132. Tileagd: Steiner J. es Grosz G„ 
237, Gottlieb L. (Tataros) 151. Klem E. 
100 kisebbek 1420. Tinea: özv. Schwarz 
S.-né 123. Uioara: r. n. 2597. Vintul de 
jós: Dr. Vájná I. 300, kisebbek 241.

Olajfa
Oradea: Landau erdőbe: Beck A. és 

Rosen fehl J. esk.-én Rosenfeld J. és 
neje 100, Guttfried E. 100, Stein B. 100, 
Landau A. 100, Guttfried A.-né 100, ki­
sebbek 230, Goldstein I. 100, Ceiré Miz 
rachi és Bné Akiba 1148.

Bur.am
Tsuvaténu. Oradea: Blum Zsigmond 

100, kisebbek 395. Viseul de sus: Brit 
Trumpeldor 360.

Templom, Alba-Iulia: Friedrich 0, 
300, Rubinstein M. 210, Ostfeld M. 150, 
József M. 140, Griffel L. 100, Weisz M, 
100, dr. Springer A. 100, 23 kisebb 735, 
Löwi Zs. 200, Simon N. 200, Friedrich 
V. 100. Schmid A. 100, kisebbek 90. Chi­
sineu-Cris: Ungár J. 100, Pallér J. 100, 
Caransebes: kisebbek 217.

Pinkász. Alba-Iulia: Simon Sári és 
Schreiber Sándor esk. 350, Tischler Luj- 
zi esk. 370, Simon L. 140. Cluj: Öhlbaum 
Margit és Weisz Menyhért esküvőjén 
Weisz M. és neje 100, Péteri fy E. 100, 
kisebbek 704, Hartmann Böske esk. 86, 
Schnabel Magda esk. 521. Poienile de 
sub Munte: Lamport Pál esk. 330, 

Uioara: Mihály Rózsi és Widder Lázár 
esk. Mihály J. 100, Widder L. 100. ki­
sebbek 671.

Akciók. Petroseni: Dr. Hammer és 
Lebovits Margit esk. 201, Herzl-estél? 
228. Satmar: Dr. Jordán Viktor 200 új­
évi üdvözlet megváltásért.

Érték. Alba-Iulia: Képeslapért 100, 
1 sürgönyblankettákért 620.
! Utédagos részletezések: Reghin: Per­

selyből Kishitelbank 123, kisebbek 577. 
Tárgu-Mures: Perselyürités 6274, Bal 
four aranykönyvi bevezetésére sómérek 

! gyűjt. Hirsch I. 150, 11 kisebb 599, Kvu- 
j ca Jaffa 105, Barisszia gyűjt. Czibener 
i Sz. Bistrita 200, Sicher maim M. 150, 
i helyi csoport gyűjt. dr. Krausz bucsiiest 

660, aug. 29-iki virágnap 1697, XVizo 
Debora 1131, Kvuca Dóra 154.

jaroszláv Hasek:

Infanterist Svejk
Viszontagságai a nagy 

Háborúban E.

.fordán
«»Mr*!!«* Könyv- sa Lapkiadó Bi nyomdájában? Cinj? Sir, Baro" t "i>«„ i«

A világháború egyetlen humoros, 
szatirikus regénye, amely méltán so­
rakozik világirodalom halhatatlanná 
vált humoros müvei közé. Három fü® 
8s_ több színdarab készült ebből a re­
gényből, amelyben Svejk, aki olya0 
bolond, hogy már bölcsnek is elme­
het, mond véleményt emberekről, i® 
tézménvekről, de úgy, hogy a könny 
bugyan ki a kacagástól és nevetéstől' 

Ara 95 lej
KAPHATÓ AZ UJ KELET 
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Az Uj Keld
és bánáti f

Cikkeink 
forrás mei

Kéziratokai 
ée megőrzési

Az anj
Három napd 

esataorditás a| 
három napon 
mukat a romái 
nyelv joga elhl 
volna a terenj 
a csata forró 
ben a haza sl 
tartaná oly el 
hetetlenül össl 
A kolozsvári -1 
.sohasem láttál! 
két s bizonyán 
guktól, vájjon! 
pezi-e a model 
bizonyára nenf 
dálkoznak. ban 
ország és valód 
ratikus közvélj 
eljutott ennek 
Értetlenül áll 
ben minden jój 
dolkodó emberi 
a reakciós és j 
zishalmaza. H<| 
ma, tizenkét éj 
egy olyan menj 
számú kisebbsí 
jogától, hogy 
gondolatait és j 
nemzeti érzeini 
abban, La egy 
mer saját, nyelj 
tásunkban azt [ 
mentalitás máj 
tartozik, de inj 
és eljönnek kid

Sem erkölcd 
tartjuk indokol 
gatartását, ami 
körülményt nej 
nemzet presztij 
nokoltak ezek d 
botrányok közj 
a magyar tamil 
láspontjukat aj 
és megfeledked 
zel a minősithl 
tették a legsuj 
nemzet preszt i 
nemzetnek prej 
hér váron és Td 
telezettséget vd 
ben fogja tartí 
amelyek közölj 
anyanyelv jog/ 
ki a kolozsvári 
parasztpárt szj 
törvényei ellen 
nyelv jogát el| 
éppen olyan, 
latát akarnánlj 
Az anyanyelv | 
tünk született i 
szabadon élheti 
volna, ha épp! 
zán tennék vif 
a városnak tail 
ségót másnyeld

Komoly romj 
hl ezekben a íj 
érvényben lévq 
meg van engtj 
használat a hol 
letekben. Ha 
törvény nincs ] 
(nert a kormáj 
lSéri a kisebbsl 
vényeink szelj 
pontra enged i 
függetlenül, bi 
kérdést, vájjon! 
nak hivatva arj 
fosházán a jogi 
bentartását b|
•ármázAsu k, p| 
fásaik nélkül d 
aának a romái 
A agyon átlátsd 
^román blokki 
í^aését meg ati


